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ÖNSÖZ 

 

Türk kültüründe ve bilhassa edebiyat çalışmalarında mecmuaların konumu ve 

katkısı son zamanlarda daha da önemli hale gelmiştir. Bu eserler birer antoloji 

mahiyetinde olup yazıldıkları ve okundukları çağlarda şiir severlerin başucu kitapları 

olduğu gibi bünyelerinde bulundurdukları bilgilerle de edebiyat araştırmacıları için 

değerli kaynaklardan olmuşlardır. Mecmualar, yazılmaya başlandıkları yüzyıllardan 

beri yalnız edebiyat sahasına değil diğer ilgili dallara da çok büyük faydalar 

sağlamışlardır. 

Bu çalışmamızda NuruosmÀniye Kütüphanesi’nde 4960 numaraya kayıtlı 

bulunan şiir mecmuasını ele aldık. Giriş bölümünde mecmua kavramının tanımı, 

günümüz Türkçesinde ne anlama geldiği ve özellikle klasik edebiyatımızdaki 

karşılığı üzerinde durduktan sonra şiir mecmualarının sınıflandırılması ve edebiyat 

alanındaki önemine değindik. Akabinde ele aldığımız şiir mecmuasının genel 

özellikleri ve muhtevası üzerinde durduk. Dolayısıyla mecmuanın bulunduğu 

kütüphane, şair kadrosu, şiirlerin nazım şekillerine göre tasnifini yapmaya çalıştık. 

Sonrasında mecmuanın edebi açıdan değerlendirmesini yapmak suretiyle 

edebiyatımızdaki yerini belirlemeye gayret ettik. 

Mecmualar, edebiyat tarihimizde çok önemli bir yer teşkil etmektedir. Bu 

noktadan hareketle üzerinde çalıştığımız mecmuayı keşfetmeyi ve onun niteliğini 

ortaya koymayı hedefledik. Ümidimiz şiir mecmuaları konusuna bir nebze de olsa 

katkı sağlayabilmektir. 

Keyif ile zorluğu bir arada yaşatan bu süreçte, yardımlarını benden 

esirgemeyen aileme, iş arkadaşlarıma ve özellikle bilgileriyle bana yol gösteren çok 

kıymetli hocam Prof. Dr. Ömür CEYLAN’a sonsuz teşekkür ederim. 

  

                                                                                                     Abdulkadir GÜMÜŞ 

                                                                                                      Haziran 2015 
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ABSTRACT 

 

MECMÛ‘A-İ EŞ‘ÂR [NURUOSMANİYE LIBRARY 4960] 

 

(TEXT-ANALYSİS) 

 Selected poem Mecmua, which are some of the sources of Turkish literature, 

are relatively important works of art on literature. These Mecmuas also have some 

characteristic of anthology and reflect the idea and art taste of their designer. 

Furthermore these Mecmua are highly valuable, because they mirror the taste and 

comprehension of the era and give some hints about the sociocultural structure of the 

period they written. The information about Turkish literature and Turkish culture and 

history of the period can be get thanks to these Mecmuas. 

 This work has been made onto the Mecmua which is now recorded at 

Nuruosmaniye library by the number 4960. This work has been constituted by 

translating Mecmua by Latin letters. In this work, the importance of Mecmuas have 

been emphasized, especially poem Mecmuas on our literature and we have defined 

basically the Mecmua that we have worked. Afterword, we have listed the 

biographies the authors whose poems have been translated then we have moved on 

the translation which was the main subjects of the work. 

Key Words: Mecmua, Poem Mecmua, Classical Turkish Literature, Text and 

Analysis. 

Science Code: 4011
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1.GİRİŞ 
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1.1.Mecmua 

 

Mecmua, Arapça cemè kökünden gelen bir kelimedir
1
. Cemè sözcüğü 

‘toplama, yığma’ anlamlarında kullanılır. Mef’ûl bâbında müennes bir kelime olan 

mecmua ise ‘toplanıp biriktirilmiş şeylerin hepsi, seçilmiş yazılardan meydana 

getirilmiş yazma kitap’ demektir
2
. Günümüz Türkçesinde ise daha çok dergi 

anlamında kullanılan mecmua, edebiyat, sanat, fikir gibi konularda bilgi veren ve 

(haftalık, aylık, üç aylık, yıllık vb.) belli periyotlarla yayınlanan yazıları 

kapsamaktadır. 

Klasik Türk edebiyatı sahasında mecmua kavramının karşılığı çok daha 

farklıdır. Bu anlamda mecmuayı; “farklı kişilere ait metinlerin metin parçalarının bir 

araya getirildiği eserler bütünü” olarak tarif etmek mümkündür
3
. Dolayısıyla bize 

göre mecmua, bir edebiyat tutkunu tarafından derlenip onun şahsi zevk ve ilgisini 

yansıtan seçki koleksiyonudur. 

 

1.2. Mecmuaların Önemi 

 

Mecmualar, Klasik Türk edebiyatı araştırmalarına ve el yazması yapıtları 

uğraş alanı olarak görenlere birçok açıdan fayda sağlayan seçkilerdir. Bu seçkilerle 

edebiyat tarihimizin en önemli kaynaklarından olan tezkirelerde yer almayan şairler 

ve bilinmeyen şiirlerine ulaşmamız mümkündür. Ayrıca ünlü şairlerin hali hazırdaki 

divanlarında bulunmayan şiirlerine de rastlayabilmekteyiz. 

 

Mecmualar, derlendikleri dönemin edebí zevkini ve eğilimini yansıtmalarının 

yanında edebiyat geleneğimizin aydınlatılamamış bazı karanlık noktalarına ışık tutan, 

                                                           
1
 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik Lügat, Aydın Kitabevi, Ankara, 2007 

2
 Günay Kut, “Mecmua” Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi (Devirler, İsimler, Eserler, Terimler) 

C.6, s.170-172, Dergâh Yay., İstanbul, 1986. 
3
 M.Fatih Köksal, "Mecmua: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı" Çalıştayı, Mimar Sinan Güzel 

Sanatlar Üniversitesi, 3 Mayıs 2011. 
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edebî geleneğe katkı sağlayan malzeme niteliği de taşımaktadır
4
. Bu bağlamda 

mecmualar kaleme alındığı çağın ekonomik, sosyal, kültürel, dini yaşantısı ve dünya 

görüşü hakkında önemli malumat verir. 

Bir edebiyat tutkunu tarafından yazılan mecmuaların düzenleniş biçimi, 

derleyicisinin zevki, ilgisi ve tercihi doğrultusunda şekillenmektedir. Bir mecmua, 

yalnız bir konu hakkında olabildiği gibi değişik konuları da içinde bulundurabilir. Bir 

dilde olduğu gibi değişik dillerde de yazıya aktarılabilir. Dolayısıyla Günay Kut’a 

göre mecmualara sadece edebî bir yapıt olarak değil, aynı zamanda tarihi bir belge 

olarak yaklaşmak daha doğru olur
5
. 

 

 1.3. Mecmuaların Tasnifi 

 

Ekseriyeti bir tür el kitabı mahiyetinde olduğundan çok rağbet gören ve 

iddialı bir isim taşımadığı için kitap yazmaktan kaçınan derleyiciler tarafından tercih 

edilen mecmua, bu sebeple Osmanlı dünyasında çok yaygınlaşmış ve bazı türlere 

ayrılmıştır. Tefsir, hadis, fıkıh-hukuk, fetva, feraiz, tasavvuf: şiir, divan nazire, 

kasîde, gazel: tarih, münşeat-inşâ, vefeyât vs
6
. 

Mecmuaları birkaç örnekle birlikte şöyle tasnif edebiliriz: 

a. Nazire Mecmuaları: Mecmuatü’n-nezâir, CÀmiü’n Nezâir, Mecmaü’n 

nezâir, Pervane Bey Mecmuası, Metâliü’n-nezâir. b. Seçme Şiir Mecmuları: 

Mecmû’a-i eş’âr (Mecmû’atü’l-eş’âr), Mecmû’a-i devâvîn (Mecmû’atü’d-devâvîn). 

c. Aynı Konu ile İlgili Eserlerin Bir Araya Gelmesi ile Oluşan Mecmualar: 

Eş’arnâme-i müstezad, Mecmû’a-i tevârîh, Menâhicü’l-inşâ, Mecmûa-ı münşe’âtü’s-

selâtîn. d. Karışık Mecmualar: Câmi’ü’l-me’âni. e. Tanınmış Kişilerce veya 

Derleyeni Belli Kişilerce Hazırlanmış Mecmualar: Müstakimzâde Mecmuası, 

Ayvansarayî Mecmuası, Süleyman Faik Efendi Mecmuası, Fasih Ahmed Dede 

Mecmuası, Hattat Hüseyin ve Salih Namık Mecmuası.
7
 

 

                                                           
4 Yasemin Ertek Morkoç, “İzmir Millî Kütüphane’de Kayıtlı Bulunan(1467/14) Bir Mecmua-i 

Eş’âr’ın Düşündürdükleri” s.268, Ankara, 2013. 
5
 Günay Kut, a.g.e., s.170. 

6
 Mustafa Uzun, “Mecmua” İslam Ansiklopedisi, TDV, C. 28, s. 268. Ankara, 2003. 

7
 Günay Kut, a.g.e., s.170-173. 
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1.4. Klasik Türk Edebiyatında Şiir Mecmuaları 

Türk edebi geleneğinde mecmuaların öneminden ve sınıflandırılmasından söz 

etmiştik. Bu bağlamda “nazire mecmuaları” ve “şiir mecmuaları” çalışmamızın ana 

konusunu oluşturan kısımdır.  

 

1.4.1. Nazire Mecmuaları 

Mecmualar içeriklerine göre adlandırıldığından dolayı nazirelerin mevcut 

olduğu derlemelere nazire mecmuası denir
8
. Günay Kut’a göre “genel itibariyle bir 

şairin kaside veya gazeline aynı vezin ve kafiyede nazire yazan şairlerin şiirlerini 

toplayan şiir mecmualarıdır
9
”. 

Ömer bin Mezid tarafından 1437’de derlenen “Mecmuatü’n-nezâir” isimli 

eser, Türk edebiyatında ilk nazire mecmuasıdır
10

. 

 

1.4.2. Şiir Mecmuaları 

Şiir mecmuaları, genellikle seçme şiirleri içeren mecmualar olup bunlar kim 

tarafından derlendiği belli olmayan eserler olarak tanımlanır. Nitekim bu tür 

mecmualara her koleksiyonda rastlamak mümkündür
11

. 

Şiir mecmualarında sadece gazel veya kaside türü şiirlere değil aynı zamanda 

mesnevi tarzında kaleme alınmış şiirlere de rastlamak mümkündür
12

 

  

                                                           
8
 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, Kapı Yayınları, İstanbul, 2004 

9
 Günay Kut, a.g.e., s.170 

10
 Mustafa Canpolat, Mecmû’âtü’n-nezâir, TDK Yay., Ankara, 1995. 

11
 İskender Pala, a.g.e. 

12
 Günay Kut, a.g.e., s.172 
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2. NURUOSMANİYE KÜTÜPHANESİ 4960 NUMARALI  

ŞİİR MECMUASININ TANITIMI 
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2.1. Mecmuanın Genel Nitelikleri 

 

Çalışmamızın konusu, İstanbul’un Fatih ilçesinin tarihi Nuruosmâniye 

Kütüphanesi’nde bulunan 4960 numaralı şiir mecmuasıdır.  

Eser toplam 58 varaktan oluşmaktadır. Fakat eserin yazıları harekeli olup siyah 

ve kırmızı mürekkep kullanılmıştır. Şiir başlıkları ve tekrarlanan beyitler kırmızı 

mürekkeple yazılmıştır. Eserin kim tarafından kaleme alındığı konusunda elimizde 

kesin bir bilgi bulunmamaktadır. Kütüphane kaynaklarında ve eserin içerisinde de 

eserin sahibi hakkında ipucu oluşturabilecek hiçbir ize rastlanmamıştır.  

Eserin yazılış tarihi hakkında da kesin bir sonuca varmamız olanaksızdır. 

Bütün bunların sonucunda eserin yazılış tarihini saptamada, yapıtın tamamının 

çevrilip şairlerin yaşadığı dönemden hareket ederek bir veri sağlanabilir. Eserde 

şiirleri bulunan şairler genel itibariyle 16. ve 17. yüzyıl şairleridir. 

 

2.2. Mecmuanın Muhteva Nitelikleri 

 

 Mecmuada 4'ü mahlassız toplam 214 şiir mevcuttur. Bunlardan 2 tanesi 

mükerrer olduğu için şiir sayısı 212'ye düşmektedir. Şiirlerin büyük bir bölümü gazel 

türündedir. Diğer şiir türleri de mecmuada bulunmaktadır. Mecmua, Nefèí'nin  

 

 

ÓabbezÀ bÀàçe-i pÀdişeh-i rÿy-ı zemīn 

Görse RıøvÀn ider üstÀdına yüzbiñ taḥsīn 

 

beytiyle başlamaktadır. Mecmuada kısmî bir düzenleniş şekli olsa da belirli bir düzen 

yoktur. Bazen aynı şaire ait şiirlerin ve aynı nazım şeklindeki şiirlerin arka arkaya 

sıralandığı görülse de bu durum mecmuanın tamamına yansımamıştır. Aşağıdaki 

tabloda, mecmuadaki şiirlerin nazım şekillerine göre dizilişini görebilirsiniz. 
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Mecmuada yer alan şiirlerin nazım şekillerine göre dizilimi 

  Mecmuada şiirleri var olan 98 şairin arasında en fazla gazele sahip şair, 15 

şiirle Bağdadlı Rÿhí'dir. Nefèí, 4 adet kasidesiyle en fazla kasidesi olan şairdir. 

Mecmuada 15 farklı nazım şekline ait örnekler bulunmaktadır. 

 

 Şairler ve mecmuada bulunan şiirleri, nazım şekilleri ile birlikte aşağıda 

gösterilmiştir. 

Nazım Şekli Mecmuadaki 

Sayısı 

Gazel 142 

Beyt 15 

Kıtèa 13 

Kaside 7 

Tesdis 7 

Müfred 7 

Tahmis 6 

Matlaè 5 

Muhammes 3 

Mesnevi 2 

Müseddes 2 

Muèaşşer 1 

Rubai 1 

Müsemmen 1 

Müsebbaè 1 

Nazm 1 
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Mecmuada yer alan şairler, şiir sayıları ve nazım şekilleri 

 Şair Adı G 

a 

z 

e 

l 

K 

a 

s 

i 

d 

e 

M 

e 

s 

n 

e 

v 

i 

R 

u 

b 

a 

i 

K 

ı 

t 

a 

T 

a 

h 

m 

i 

s 

T 

e 

s 

d 

i 

s 

M 

u 

a 

ş 

ş 

e 

r 

M 

u 

h 

a 

m 
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1.  Ágehí 1                

2.  Áhí                1 

3.  Ahmed PÀşÀ 1                

4.  èAklí 1      1         1 

5.  èÁlí El-

Geliboleví 

6    1   1 1        

6.  Ání                1 

7.  èÁşık 1                

8.  Bahşí                1 

9.  BÀkí 3             1   

10.  Behiştí 2               1 

11.  BeyÀní 1     1           

12.  CelÀl Beg 1                

13.  CemÀlí             1    

14.  CenÀbí Beg 1                

15.  Cevrí 1      1          

16.  DÀnişí 1                

17.  Dervíş Hayretí 1             1   

18.  Dervíş SemÀèí     1            

19.  Emrí 3                

20.  Enverí 1                

21.  Fehmí 1                

22.  Ferídí 2                

23.  Fevrí      1           

24.  Feyzí 1                

25.  Fuzÿlí 5             1   

26.  GazÀlí                1 

27.  GubÀrí 1               1 

28.  HÀfız  1                

29.  Halílí 1        1        

30.  HÀşímí 2                

31.  HayÀlí 1     1           

32.  HevÀyí                1 

33.  Hilalí                1 
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34.  Huşÿèí 3                

35.  Huzÿrí       1          

36.  HüdÀyí           1      

37.  èAşkí 1              1  

38.  İshakí 1                

39.  İètizÀr     1            

40.  İzÀrí 1                

41.  Kabÿlí 1

3 

               

42.  KafzÀde FÀyizí 1                

43.  Kemal PÀşÀzÀde     1            

44.  KınalızÀde  1                

45.  Kurbí 2    1            

46.  Lebíbí       1          

47.  Levendí             1    

48.  LikÀéí             1    

49.  LisÀní 1                

50.  LivÀyí                1 

51.  MakÀlí 2         1      1 

52.  Maèrÿf Efendi     1            

53.  Mecdí 1                

54.  Medhí 1                

55.  Meylí           1      

56.  MisÀlí 1                

57.  Muhibbí 1                

58.  Muhyí 1                

59.  MurÀdí 1   1             

60.  NecÀtí 2                

61.  Nefèí 2 4 1  1  1       2   

62.  Nevèí 3                

63.  NevizÀde  AtÀyí 1                

64.  NihÀní 2                

65.  Nièmetí 1                

66.  NiyÀzí 1                

67.  NizÀrí                1 

68.  RÀhí 1                

69.  Rahmí 1     1           

70.  Remzí 1                

71.  Rÿh-i BağdÀdí 1

5 

            1   

72.  RızÀyí 2                

73.  SÀdık  1     1           
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74.  SÀèí 1      1          

75.  Sadrí 2                

76.  SebÀtí                1 

77.  Seyyid Nesímí 4             1   

78.  SiyÀhí 1                

79.  SuèÀlí       1          

80.  Suèÿdí 1                

81.  Sunèí 1                

82.  Süleyman  1               

83.  Sülÿkí                1 

84.  Şemsí PÀşÀ 1    1            

85.  Şemèí 1                

86.  Şeyhí  1               

87.  Şeyhülislam 

Yahya 

2 1 1   1       1    

88.  Tavèí-i èAcem 3                

89.  TevÀní 1                

90.  èUlví 6        1   1     

91.  Ümídí 1                

92.  Vasfí 2                

93.  Veysí 1    1           1 

94.  YahyÀ Beg 3            1    

95.  Yümní 2                

96.  ZÀtí 1                

97.  Zihní 1                

98.  Zínetí 2                

99.  Mahlassız     4            

 

Şiirlerin sıralanışında tam olarak belli bir düzenden bahsetmek mümkün 

değildir. Bazen benzer nazım şekilleri, bazense aynı şaire ait şiirler veya aynı 

vezinde yazılmış şiirlerin arka arkaya dizildiğini görmekteyiz. Fakat bu diziliş daima 

gözetilmemiştir. Mecmuadaki şiirlerin nazım şekillerine göre vezin dağılımı 

aşağıdaki gibidir. 
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Mecmuadaki şiirlerin vezinlerine göre dağılımı. 
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 2.3. Mecmuadaki Şair Kadrosu ve Kısa Biyografileri 

 

 Mecmuada şiirleri tespit edilen 98 şair bulunmaktadır. Bunlardan divanları 

elde olmayan; dolayısıyla çağdaş ve mahlastaş şairler arasından hangisi olduğu tespit 

edilemeyen çok sayıda şair bulunmaktadır. Mecmuada yer alan bir miktar 

manzumenin ise adı geçen şairlerin divanlarında veya haklarında yapılmış 

çalışmalarda da bulunduğu tespit edilmiştir. Bu şiirlerin şairlerine ait kısa 

biyografiler aşağıda sunulmuştur.  

 

 Ahmed Paşa (d. ?- ö. 1497)13 

 Doğum tarihi tam bilinmemektedir. Doğum yeri konusunda da ihtilaf 

olmasına karşın kuvvetle muhtemel Edirne'de doğmuştur. Ömrünü Bursa'da 

geçirmesi ve orada ölmesinden dolayı Bursalı olarak bilinir. Babası II. Murad'ın 

kazaskerlerinden Veliyüddin Efendi'dir. 

 

 Kuvvetli bir medrese eğitimi gördükten sonra babasının da nüfuzuyla Bursa 

Muradiye Medresesi'nde müderris olarak ilk görevine başladı. Ardından Molla 

Hüsrev'in yerine Edirne'ye kadı olarak tayin edildi. Fatih'in dikkatini çekmesiyle 

önce kazasker, akabinde padişaha musÀhib ve hoca oldu. Fatih'e takdim ettiği 

kasideler ve özellikle bir devlet adamı sıfatıyla elde ettiği başarılarla vezirlik 

makamına kadar yükselmiştir. Ancak bu kadar padişah teveccühü, beraberinde 

birçok insanın haset ve gıpta damarını kabartmıştır. Ahmed Paşa, dedikodu ve 

iftiralarla padişahın hışmına uğramış, önce hapse atılmış sonra padişaha gönderdiği 

"kerem" redifli kasidesi ile kendini affettirmiş, ama neticede saraydan 

uzaklaştırılmıştır. 

                                                           
13

 Ali Nihad Tarlan, Ahmed Paşa Divanı, MEB Yay., İstanbul, 1966 ; Günay Kut, "Ahmed Paşa", 

İslam Ansiklopedisi, TDV, İstanbul, 1989, C. 2, s.111-112. 
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 Hapisten sonra Bursa'da Orhan ve Muradiye medreseleri mütevelliliğine tayin 

edilmiştir. II. Bayezid döneminde Bursa'ya sancak beyi oldu ve burada öldü. 

Muradiye Medresesi yakınına yaptırdığı türbeye gömüldü. 

 

 Ahmed Paşa devrinde "sultÀnüéş-şuara" unvanına layık görülmüştür. Şair, Ali 

Şír NevÀí'nin şiirlerine nazireler yazmıştır. Bazı İran şairlerinin etkisinde kalmış hatta 

bazılarını aynen tercüme etmiştir. Ahmed Paşa'ya ait bir Divan vardır. 

 

BÀkí (d. 1526-27 - ö. 1600)14 

 16. asrın en büyük şairlerinden olup asıl ismi Mahmud AbdülbÀkí'dir. Babası 

Mehmed Efendi(ö. 1566) adında bir zat olup dönemin Fatih  Camii 

müezzinlerindendi. BÀkí, gençliğinde o zamanlar rağbette olan saraç çıraklığı veya 

bir görüşe göre cami kandilleri yakma işi olan "serrÀc" çıraklığında bulunsa da 

tabiatındaki okuma ve öğrenme iştiyakı onu medreseye sevk eder. Kısa zamanda 

üstün başarılarıyla dikkat çeken şair, medrese yıllarında "Ahaveyn" lakabıyla bilinen 

Karamanlı Mehmed ve Ahmed Efendi'lerin rahle-i tedrislerinden geçmiştir. Bu 

eğitim süresince Nevéí, Hoca Sadeddin, Karamanlı Muhyiddin, Edirneli Mecdí, 

Üsküplü VÀlihí gibi isimler ders arkadaşlarıdır. Bu arada şiirle de ilgilenen BÀkí, 

büyük şairlerin eserlerine nazireler yazıyor ve bu şiirleri sık sık dükkanına gittiği 

ZÀtí'ye gösteriyordu. Çok takdir ettiği BÀkí'nin :  

 

Kaddümi çeng eşkümi rÿd eyledün 

Cismüm Àteş cÀnumı èÿd eyledün 

 

                                                           
14

 Sabahattin Küçük, BÀkí ve DívÀnından Seçmeler, KTB Yay., Ankara, 1988, s.1; Mehmet 

Çavuşoğlu, BÀkí ve DívÀnından Örnekler, Kitabevi Yay., İstanbul,2001, s.7;Ahmet Atilla 

Şentürk,"BÀkí",Osmanlı Şiiri Antolojisi, YKY Yay., İstanbul, 1999, s.439; Haluk İpekten, 

Bâkî:Hayatı, Edebî Kişiliği ve Bazı Şiirlerinin Açıklamaları, Atatürk Üniversitesi Fen-Edebiyat 

Fakültesi Yay., Erzurum,1988, s.1; Sadeddin Nüzhet Ergun, Bâkî:Hayatı veŞiirleri, Sühulet Kitap 

Yurdu, İstanbul, 1935,s.7; Abdülbâki Gölpınarlı, Bâkî: Edebî Şahsiyeti,Bâkî’deTasavvuf, 

Müntehab Parçalar, Türk Neşriyat Yurdu, İstanbul, 1932, s.7. 
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matlaèını tamamlayarak gazel haline getirmiştir. Nitekim hocası KaramÀnlı Mehmed 

Efendi için yazdığı ‘sünbül’ redifli kaside, şöhretini daha da artırmıştır. 

 

 BÀkí, Süleymaniye Medresesi'nin faaliyete geçmesiyle buraya müderrisliğe 

getirilen KadızÀde Şemseddin Ahmed Efendi'den ders aldı. Onu himayesine alan 

hocası, tayinin Halep'e çıkması üzerine BÀkí'yi de beraberinde götürür. Birkaç yıl 

sonra İstanbul'a döner. 1561'de danişment, 1564'te ise Murad Paşa medresesine 

müderris olarak atanır. 

 

 BÀkí, Kanuni Sultan Süleyman'a sunduğu kasideler ve padişahın gönderdiği 

gazellere yazdığı nazirelerle edebi şöhretini arttırmıştır. Bu durum ona maddi-manevi 

iltifat olarak geri dönmüştür. Kanuni'nin 1566 yılında vefat etmesi üzerine kaleme 

aldığı ünlü mersiyesinde derin üzüntüsünü dile getirmiştir. Ayrıca yeni sultan II. 

Selim'e bir "Cülÿsiyye" sunsa da beklediği takdiri alamamış hatta görevde olduğu 

Murad Paşa Medresesi'nden azledilmiştir. 1569 yılında tekrar Murad Paşa 

Medresesi'ne ve 1571'de Eyüp müderrisliğine getirilir. Sokullu Mehmed Paşa'nın 

himayesini Münşeat sahibi Feridun Bey vasıtası ile kazanmayı başaran BÀkí, 1573'te 

Sahn müderrisi oldu. II. Selim’in yerine geçen III. Murad’a cülÿs sundu. 1575 

Ekim'inde Süleymaniye müderrisliğine yükseltilmiştir. 

 

 İnsanoğlunun yaradılışında mevcut olan kıskançlık ve gıpta damarı, BÀkí'nin 

de peşini bırakmaz. Rivayete göre, NÀmí'ye ait bir beyit BÀkí'ye isnat edilerek 

padişah tarafından vazifesinden azledilir. Fakat sevenleri ve hamileri sayesinde 

gerçek anlaşılır ve padişah kendisini affeder. 1576 Kasım'ında Edirne'de Selimiye 

müderrisliğine gönderildi, akabinde 1579 yılında Mekke kadılığına tayin edildi. 1582 

yılında İstanbul'a döndü. Mekke'de vazifeli iken Mekke tarihini içeren ‘el-ilÀm fi 

ahvÀli beledi’llÀhi’l-harÀm’ isimli tercüme eserini padişaha sunması üzerine Molla 

Ahmed Efendi'nin yerine İstanbul kadılığına getirilir. Ama bir yıl sonra azledilerek 

Üsküdar'da ikamet etmesi emrolundu. 1586'da tekrar İstanbul kadısı, bir süre sonra 
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da terfi ederek Anadolu kazaskeri oldu. İki yıl sonra bu görevden alındı. 1591'de 

ikinci kere Anadolu kazaskerliğine getirildi ve bir yıl sonra Rumeli Kazaskeri oldu. 

Fakat aynı yıl içinde emekliliğe ayrıldı. III. Mehmed'in tahta çıkması üzerine 

sunduğu cülÿsiyye karşılığında tekrar Rumeli Kazaskerliğine getirildi. Şairin 

gönlündeki makam ise şeyhülislamlıktır. Şeyhülislam Bostanzâde’nin vefatı üzerine 

bu makama atanmayı beklese de, bu vazifeye bir zamanlar medrese arkadaşı olan 

Hoca Sadeddin Efendi getirildi. İki yıl sonra vefat eden bu medrese arkadaşının 

yerine göreve Sunèullah Efendi'nin getirilmesiyle hayal-i inkisara uğrayan BÀkí, 

bünyesindeki hastalıkların nüksetmesiyle de 1600 senesinde öldü. Namazını Fatih 

Camii'nde Şeyhülislam Sunèullah Efendi kıldırdı ve şaire ait şu mısraları okudu: 

 

Kadrini seng-i musallÀda bilip ey BÀkí 

Durup el bağlayalar karşına yÀrÀn sÀf sÀf 

 

 BÀkí'nin eserleri şunlardır: Divân, Fezâilü’l-cihâd, Maâlimü’l-yakîn fi sîreti 

seyyidi’l-mürselîn, Fezâil-i Mekke, Hadîs-i Erbaîn Tercemesi. 

 

 Behiştí ( d. ?- ö. 1571-72)15 

 Asıl adı Ramazan'dır. Doğum tarihi tam olarak bilinmemektedir. Şair Vize'de 

doğmuştur. İstanbul'a gelmiş ve burada medrese tahsili almıştır. Fen ilimlerinin yanı 

sıra tasavvuf dersleri de görmüştür. Halvetí halifesi olarak Çorlu'ya yerleşmiş ve 

burada yerleşik kalmıştır. 

 Behiştí şiirlerinde oldukça sade bir dil kullanmış, atasözü ve deyimlere 

başvurmuş, çok az terkip kullanarak halk söyleyişlerine yer vermiştir. Özellikle 

şiirlerinde kullandığı rediflerin tamamına yakını Türkçe rediflerden oluşmaktadır. 

Şaire ait bir Divan vardır. 

  

 

                                                           
15 Yaşar Aydemir, Behiştí DívÀnı, MEB Yay., Ankara, 2000. 
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Cevrí (d. 1595 - ö. 1654)16 

 Asıl ismi İbrahim Çelebi olan Cevrí, 1595'te İstanbul'da doğmuştur. 

Kaynaklara göre iyi eğitim alan Cevrí aynı zamanda iyi bir hattattır. Şair mevlevílik 

tarikatine intisap etmiş bir şairdir. Nitekim şiirlerinde bunun izleri de görülmektedir.  

 

 1654'te vefat eden Cevrí'ye ait eserler şunlardır:DivÀn, SelimnÀme, Hilye-i 

ÇihÀr YÀr-ı Güzín, Hall-i TahkíkÀt, Aynü'l-Füyÿz, Melhame, Nazm-ı NiyÀz. 

  

 DÀnişí ( d. ?- ö. 1561)17 

 Doğum tarihi bilinmeyen şair, Kayseri'de dünyaya gelmiştir. Tezkirelerde 

ismi tam olarak SüleymanegízÀde Pírí Çelebi şeklinde yer almaktadır. İyi bir tahsil 

gören DÀnişí, Hasan Bey'den mülÀzım olmuştur. Çeşitli medreselerde müderrislik 

vazifesi yapmıştır. Daha sonra kadı olarak tayin edildiği Mısır'a giderken gemilerinin 

batması üzerine boğularak vefat etmiştir. Kaynaklar onun ilim ve şiirdeki 

üstünlüğünden bahsetmektedir. 

 

 Emrí (d. ?- ö. 1575)18 

 16. yy Divan şairlerinden olan Emrí'nin asıl adı Emrullah'tır. Kaynaklarda 

Emrí Çelebi ve Emrullah Çelebi olarak geçen şair, Edirne'de doğup büyümüştür. 

Önceleri katiplik vazifesiyle iştigal etmiştir. Kınalızade Ali Çelebi'nin Edirne kadısı 

olmasından sonra onun himayesiyleYıldırım Bayezid Medresesi'nin tevliyet 

hizmetinde bulunmuştur. 

 Tezkire sahiplerinin yakından tanıdığı Emrí, hayatını İstanbul  ve Edirne 

arasında tevliyet göreviyle geçirmiştir. Fakat Emrí, RiyÀzí'nin deyimiyle "kemÀl-i 

istiànÀsı"ndan dolayı memurluk vazifesinde yükselememiştir. Bu bağlamda onun bu 

tercihi hayatı boyunca maddi yoksunluk çekmesine mal olmuştur. 

                                                           
16 Hüseyin Ayan, Cevrí (Hayatı, Edebí Kişiliği, Eserleri ve Divanının Tenkidli Metni), Atatürk 

Üniversitesi Yay., Erzurum, 1981. 
17

 Şerife Ördek, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, 17.09.2015, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4699.  
18

 M. A. Yekta Saraç, Emrí DívÀnı, Eren Yay., Yayınlanmış Doktora Tezi, İstanbul, 2002. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4699
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 Emrí'nin ömrünün sonlarına doğru şuurunu kaybettiği belirtilmektedir. Emrí, 

1575'te vefat etmiştir. 

 Emrí'nin günümüze kadar ulaşan Divanı ve muammaları bulunmaktadır. Aynı 

zamanda muamma alanında Divan edebiyatının en önde gelen ismi olarak kabul 

edilmektedir. 

 

 KafzÀde FÀèizí ( d.1589? - ö.1622)19 

 Asıl adı Abdülhay'dır. Soylu bir aileye mensup olan KafzÀde FÀizí, 

İstanbul'da doğmuştur. Doğum tarihi 1589 olarak kabul edilmektedir. İlk eğitimini 

babasından almış, akabinde dönemin önde gelen bilginlerinden ders görmüştür. 

Müderrislik, kadılık yapmıştır. 

 17. yüzyıl şairi olan FÀizí, eserlerinde Farsça tamlamalar, uzun terkipler, 

süslü ifadelere yer vermiştir. Şairliği kadar çok iyi ve süslü bir nesir yazarıdır. Genç 

yaşta vefat eden şaire ait bir Divan bulunmaktadır.  

 

 Fuzÿlí (d. 1483 - ö.1556)20 

 Asıl adı Mehmed,babasının adı Süleyman'dır. Doğum tarihi kesin 

bilinmemekle beraber kendi sözü olan "menşeé ve mevlidim Irak" ifadesinin ebcet 

karşılğı h.888/m. 1483 tarihi kabul görmektedir. Irak'ta yaşayan Akkoyunlu 

Türkmenleri'dendir. Doğum yeri hakkında kaynaklarda KerbelÀ, Hille ve Necef 

şehirleri anılır.  

 Rivayetlere göre Hille müftüsü olan babasından ilk eğitimini almış sonrasında 

Rahmetullah isimli bir hocayla tahsilini sürdürmüştür. Arapça ve Farsça'yı bu 

dillerde şiir yazabilecek kadar iyi öğrenmiştir. Matematik, tasavvuf ve felsefenin 

yanı sıra hadis, kelam ve tefsir gibi Kur'an ilimlerinde de uzmanlaşmıştır. 

                                                           
19 Halil İbrahim Okatan, KafzÀde FÀèizí Hayatı Eserleri Sanatı- Tenkitli Divan Metni, Ege 

Üniversitesi SBE, Yayımlanmamış Doktora Tezi, İzmir, 1995. 
20

 AbdülbÀki Gölpınarlı, Fuzÿlí DívÀnı, İnkılap Kitabevi, İstanbul, 1961 ; Ahmet  Atilla Şentürk, 

"Fuzÿlí", Osmanlı Şiiri Antolojisi, YKY, İstanbul, 1999, s.281 ; Ahmet Kabaklı,Türk Edebiyatı, 

TEV Yay., İstanbul, 1973,C. 2, s. 317-323. 
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 Bağdat'ın Şah İsmail tarafından ele geçirilmesinden sonra Beng ü BÀde 

eserini ona takdim etti. Şair Kanuní'ye beş kaside sunmuştur. Ayrıca himayelerine 

girmek için, Kazasker Abdülkadir Çelebi'ye, Sadrazam İbrahim Paşa'ya ve Nişancı 

CelÀlzÀde Mustafa Çelebi'ye de kasideler takdim emiştir. Şair, vaad edilen maaş 

dokuz akçeyle sınırlı kalınca ŞikayetnÀme'sini kaleme aldı. 

 Mezhebi konusunda uzun tartışmalar olmuştur. AbdülbÀki Gölpınarlı, onun 

mezhebi hakkında fazla söz söylemeyi lüzumsuz bulup bariz bir biçimde Şía 

inanışında olduğunu beyan etmiştir.  

 Eserlerini Arapça, Farsça ve Türkçe ile yazmıştır. Bu yönüyle çok meşhur bir 

şairdir. Kaleme aldığı Türkçe eserlerinde doğup büyüdüğü coğrafyanın etkisinden 

olacak ki Azerí Türkkçesi'ni kullanmıştır. 

 Şair, aşk ile hem var olmuştur hem de bu kaynakla güç bulmuştur. Özellikle 

beşerí aşk görünümlü İlahí aşkıyla, varlığın en ince sırlarını terennüm etmiştir. 

Mecazí ve hakikí aşk yolunda çok ciddi mesafeler katetmiş biridir. İlk bakışta 

sadeliğinden ötürü kolayca anlaşılacağı sanılan şiirleri, mükemmel sehlimümtenin en 

güzel örneklerini bizlere sunmuştur.  

 Fuzÿlí, aşkın hem sefasından hem de cefasından memnuniyet duymaktadır. 

Esasında o, aşk çilesiyle manen gıdalanmıştır. Hatta aşk ıstırabının sona ermesi onun 

için felaketlerin en büyüğüdür. Onun dizelerinde sevgiliye dolayısıyla Yaradan'a bu 

cefaların sürmesi için bir yakarış vardır: 

 

Merhem koyup onarma sinemde kanlı dağı 

Söndürme öz elünle yandurduğun çerağı 

 

 Fuzÿlí'nin eserleri şunlardır:Türkçe DívÀnı, Farsça DívÀnı, Arapça DívÀnı, 

LeylÀ vü Mecnÿn, Hadíkatü’s SüedÀ, Beng ü BÀde, Heft CÀm Rind ü ZÀhid, Hüsn ü 

Aşk, ŞikÀyetnÀme, HÀdis-i ErbÀèin Tercümesi. 
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 Gelibolulu Mustafa Álí (d. 1541 - ö. 1600)21 

 Mustafa Álí, 1541 yılında Gelibolu'da doğdu. Álí, Álí Çelebi, Gelibolulu 

Mustafa Álí adlarıyla anıldı. Babası ticaretle iştigal eden Hoca Ahmed'dir. Altı 

yaşında tahsil hayatı başlayan şair, Habib-i Hamidí ve Sürurí'den fıkıh ile tefsir 

dersleri aldı. On altı yaşında İstanbul'a giderek Rüstem Paşa, Hasekí ve Semaniyen 

medreselerine devam etti. İlk zamanlar Çeşmí mahlasını kullanmış daha sonra Álí 

mahlasıyla şiirler yazmıştır. 

 Şehzade II. Selim, Kütahya valisiyken şairi yirmi yaşında divan kÀtipliğine 

aldı. Bir kış günü ava çıkan şehzade, at üstünde ve kolunda da şahini var iken şairden 

bir matla ile kendisini tasvir etmesini isteyince Álí şunu dedi: 

ŞÀhbÀz-ı himmetin destinde olsun ber-karÀr 

Olur elbette hümÀ-yı saltanat bir gün şikÀr 

 

 Şehzade tarafından çok sevilen şair, özellikle Selim'in lalası Tütünsüz 

Hüseyin Bey tarafından hiç sevilmedi. Bunun üzerine Şam beylerbeyi Lala Mustafa 

Paşa'nın davetiyle önce Halep'e akabinde Şam'a gitti ve orada altı yıl divan kÀtipliği 

yaptı. Lala Mustafa Paşa'nın Yemen serdarı olmasıyla onunla Mısır'a gitti. Mustafa 

Paşa serdarlıktan azledilince İstanbul'a döndü. Ancak burada umduğu iltifatı 

bulamadı. Bosna beylerbeyi Ferhat Paşa'nın yanına gönderildi. Bosna'da sekiz yıl 

kaldı.  

 III. Murad tahta geçince İstanbul'a döndü ve ona Zübdetüét-tevÀríh isimli 

eserini sunduysa da beklediği ilgiyi görmedi. 1577'de Lala Mustafa Paşa Gürcistan, 

Azerbaycan ve Şirvan'a serdar-ı ekrem olunca yine onun himayesine girdi. Hayatı bir 

hayli hareketli geçen şair, Halep, Erzurum, Bağdat ve Sivas defterdarlığına atandı. 

Ama bu vazifelerden genellikle kısa bir süre sonra azledildi.  

 III. Mehmed sultan olunca ona hitaben güzel bir cülusiye yazdı ve Künhüél-

AhbÀr adlı eserini bitirebilmek için Mısır defterdarlığını istedi. Fakat bu kabul 

                                                           
21

 Kudret Altun,Gelibolulu Mustafa Álí ve DívÀnı,Özlem Kitabevi, Niğde, 1999 ; İ.Hakkı Aksoyak, 

Gelibolulu Mustafa Álí Tuhfetüél-UşşÀk Metin-İnceleme, MEB Yay., İstanbul, 2003. 
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görmedi. Son görev yeri ise Cidde sancak beyliğidir. 1600 yılında Cidde'de vefat etti. 

Birçok eseri vardır: 

 Tarihi Eserleri: Künhüél-AhbÀr, MenÀkıb-ı HünerverÀn, Heft Meclis, 

NusretnÀme, FursatnÀme, HÀlÀtüél-KÀhire mineél-Ádatiéz-ZÀhire, Zübdetüét-

TevÀrih, MirkÀtüél-CihÀd, Fusÿlüél-Hall veél-Akd fí Usÿliél-harc veén-Nakd, 

MirèÀtüél-èAvÀlim, NÀdirüél-MehÀrib. 

 

 HÀşimí (d.? - ö.1627?)22 

 Asıl ismi Mehmed Çelebi'dir. Doğum tarihi belli olmayan şair, Bursa'da 

dünyaya gelmiştir. Peygamber soyundan geldiği için Haşimi mahlasını kullanmıştır. 

Osmanlı sultanlarından iltifat görmüştür. 

 Haşimi devrine göre sade dil kullanmayı tercih etmiş bir şairdir. 16. yüzyılın 

sonları ile 17. yüzyılın başlarında yaşamış olan şair, devrinin önde gelen usta 

şairlerine göre ikinci planda kalmış biridir. Ancak sanatlı tarih manzumeleri 

yazmakta oldukça başarılıdır. Bir Divan'ı vardır. 

 

 HayÀlí (d. ? - ö. 1557)23 

 Asıl ismi Mehmet, lÀkabı BekÀr Memi'dir. SelÀnik vilayetinin 43 kilometre 

doğusunda Yenice gölünün doğu sahilinde yer alan Vardar Yenicesi'nde doğmuştur. 

Doğum tarihi tam olarak bilinmemektedir. 

 İlk tahsilini, memleketi ve dönemin küçük ilim ve edebiyat merkezlerinden 

biri olan Vardar Yenicesi'nde yapmıştır. Ancak kuvvetli bir medrese eğitimi 

almamıştır. Gençliğinde Baba Ali Mest-i Acemí adlı bir kalenderí mürşidi 

dervişleriyle birlikte Yenice'ye geldi. Bu şeyhin ve talebelerinin cezbesine kapılarak 

onlarla seyahatlere başladı. Bu şeyhten tasavvuf bilgilerini öğrenmişti. İstanbul'a 

gelişlerinin birinde İstanbul kadısı Sarı Gürz Nureddin Efendi onu fark ederek 

                                                           
22 Oktay Selim Karaca, HÀşimí DivÀnı(Hayatı, Sanatı, Eserleri ve Divanı'nın Karşılaştırmalı Metni), 

Erciyes Üniversitesi SBE, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Kayseri, 1995. 
23

 Ali Nihad Tarlan, HayÀlí Bey DívÀnı, Akçağ Yay., Ankara, 1992; Cemal Kurnaz, HayÀlí Bey 

DívÀnı : Tahlíli, KTB Yay., Ankara, 1987; Mehmed Çavuşoğlu, HayÀlí Bey ve DívÀnı’ndan 

Örnekler, KTB Yay., Ankara, 1987. 
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kendisini Kalenderílerden ayırıp şehir muhtesibi Uzun Ali'ye teslim etti. Burada daha 

iyi bir eğitim imkanı elde etti. 

 Şiirleriyle dikkat çeken HayÀlí önce Defterdar İskender Çelebi'nin sonrasında 

Sadrazam İbrahim Paşa'nın himayesine girdi. Daha sonra da Kanuní'nin himayesine 

giren şair, çok büyük iltifatlara mazhar olmuştur. Padişaha ve devlet ricaline sunduğu 

kasideler beğenildi ve şöhreti günden güne arttı. Tımar sahibi yapılarak kendisine 

‘Bey’ unvanı da verilmiştir. Ancak Defterdar İskender Çelebi ve Sadrazam İbrahim 

Paşa’nın idamlarıyla eski ilgisini kaybetti. 

 1557'de Edirne'de vefat eden şairin bir DívÀn'ı vardır. 

 

 Hayreti(d.? - ö.1535)24 

 Asıl ismi Mehmed olup Mehmed Şah ve Mehmed Çelebi diyerek de 

anılmıştır. Vardar Yenicesi'ndendir. Rivayetlere göre mesleği sipahiliktir. Düzenli bir 

tahsil hayatına sahip olduğu söylenemez.  

 İstanbulda iken İbrahim Paşa'ya sunduğu kasidelerle onun dikkatini çekmiş 

ve Paşa ona ihsanda bulunmuştur. Ancak hemşehrisi HayÀlí'nin onun hakkında tok 

gözlü ve kimsenin önünde eğilmeyen bir yapıya sahip demesinden dolayı küçük bir 

tımarla geçiştirilmiştir.Umduğu ilgiyi İstanbul'da göremeyen Hayretí, Rumeli'ye 

geçmiştir. Yahyalı beylerinin himayesine girmiştir.  

 Hayretí anlaşılması kolay, halkın zevkine uygun, anlaşılır ve ÀşıkÀne şiirler 

yazmayı başarmıştır. Nitekim divanı beğenilmiş ve halk arasında şiirleriyle dikkat 

çekmiştir. Bunların yanında tasavvuf deyimlerine vakıf olup dervişÀne bir edayla 

derinliği olan şiirler de yazmıştır. Divanı halk arasında fal açmada bile kullanılmıştır. 

 1535'te vefat eden şairin bilinen tek eseri Divan'dır. 

 

 

 İbn KemÀl ( d.1468-69 - ö.)25 

                                                           
24

 Mehmed Çavuşoğlu, M. Ali Tanyeri, Hayretí Dívan Tenkidli Basım, İstanbul Üniversitesi Edebiyat 

Fakültesi Yay., İstanbul, 1981. 
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 Asıl ismi Şemseddin Ahmed olup 1468-69'da Tokat'ta doğdu. İbn Kemal diye 

anılması dedesi Kemal Paşa'ya atıftır. İyi bir eğitim gören şair, hayata asker olarak 

atıldı. Daha sonra ilmiye sınıfına geçti. Gerekli icazeti aldıktan sonra Edirne'ye 

müderris olarak tayin edildi. Çeşitli medreselerde bu görevi devam ettirdi. Kanuni 

zamanında şeyhülislamlığa kadar yükseldi. 

 Arapça ve Farsça'ya hakim olan şair, tefsir, kelam ve hadis ilimlerinin yanı 

sıra edebiyat ve tarihle de meşgul olmuştur. 1534'te vefat eden İbn Kemal'e ait bir 

Divan vardır. 

 

 İshak Çelebi (d. 1464 - ö.1537)26 

 Osmanlı'nın Rumeli'deki devrin ilim ve kültür merkezlerinden olan Üsküp'te 

1464 yılında doğmuştur. Üsküp'te başladığı eğitimini nerede tamamladığı tam olarak 

bilinmemektedir. Kaynaklara göre Kara Bali Efendi'den mülÀzım olmuştur. Serez, 

Edirne ve Üsküp'te müderresliklerde bulunmuştur.  

 Yavuz'un tahta çıktığı yıllarda İstanbul'un edebí çevrelerinde tanınan biri olan 

şair, padişahın tahta oturuşu münasebetiyle ona bir kaside sunmuştur. Ayrıca 

Yavuz'un tahta çıkış olayını tasvir ettiği SelimnÀme adlı eseri, hem Osmanlı 

tariçilerine hem de Hoca Sadeddin Efendi'ye baş kaynak olmuştur. Kasidelerinin 

çoğunu Yavuz için ve Farsça yazmıştır. 

 Üsküp'ten sonra Bursa'da da çeşitli müderrisliklerde bulunmuştur. 1526-27'de 

ona yüksek bir paye olan Edirne'deki DÀrüél-Hadís Medresesi müderrisliğine 

atanmıştır. Daha sonra kendi isteğiyle kadı olarak Şam'a gider. İshak Çelebi kendi 

devrinin önde gelen edebiyatçılar ve bilginleri arasında gösterilir. Şair Şam'a 

yerleştikten sonra hastalanır ve ömrünün sayılı olduğunu sezip şu beyiti söylemiştir: 

Gelicek hÀlet-i nez’e didi tÀríhini İshak  

Yöneldüm cÀnib-i Hakka başı açık yalın ayak 

 

                                                                                                                                                                     
25 Mustafa Demirel, İbn-i KemÀl Dívan Tenkidli Metin, Marmara Üniversitesi Yay., İstanbul, 1996. 
26

 Mehmed Çavuşoğlu, M. Ali Tanyeri, Üsküblü İshak Çelebi Divanı(Tenkidli Basım), Mimar Sinan 

Üniversitesi Yay., İstanbul, 1989. 
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 1537'de vefat eden İshak Çelebi’nin DívÀn'ından başka SelímnÀme, Keşfü’z-

Zünûn, Terceme-i Şakâyık ve Risâle-i İmtihÀniyye adlı eserleri vardır. 

 

 Kabÿlí (d. 1523-51524 ö.1829?)27 

 Asıl ismi İbrahim olan şairin mahlası Kabÿlí'dir. Kaynaklarda doğum 

tarihiyle ilgili kesin bir bilgi olmamakla beraber 1523-1524'te dünyaya gelmiştir. 

Kabÿlí'nin doğum yeri Kütahya'nın Gediz ilçesidir. Gediz'i çok seven şair burası için 

bir medhiye bile yazmıştır. 

  İlk tahsil hayatına Gediz'de başlamış ve akabinde her ilim aşığı gibi, devrin 

bilim ve cazibe merkezi olan İstanbul'a gitmiş ve burada medrese tahsilini devam 

ettirmiştir. Tezkirelere göre NÀzır-zÀde Efendi'den ders alıp mülazım olmuştur. 

Şairin Divan'ındaki Arapça ve Farsça şiirlerinden hareketle iyi derecede Arapça ve 

Farsça bildiği anlaşılmaktadır.  

 Tahsilini tamamladıktan sonra kadı olmuştur. Hayatının sonraki döneminde 

Ferhad Paşa veya Osman Paşa'ya yazdığı bir methiyenin sonunda kendisine 

defterdarlık verilmesini beklemektedir. Fakat şairin ömrünün ilgili kayıtlarında bu 

vazifeye getirildiğine dair bir malumat bulunmamaktadır. 

 

LÀyıú-ı himmet àulÀmuñdur Úabÿlí-i óaúír 

Vaútidür iósÀn olursa aña defterdÀrlıú 

 

Beklediği mansıbı alamayan Kabÿlí bazı eserlerinde Osmanlı devlet teşkilatındaki 

tayinlerle ilgili sert eleştiriler yapmıştır. 

 Kaynaklara göre Kabÿlí'nin dört eseri bulunmaktadır. Bunlar;"DívÀn"; 

tasavvufla ilgili risalesi "Kenzü'l-Esrar", "Mÿsıletü'l-HidÀye" ve Farsça lügatı 

"Müşkil-küşÀ"dır 

 

                                                           
27

 Mustafa Erdoğan, Kabûlî İbrahim Efendi, Hayatı, Edebi Kişiliği ve Divanı (İnceleme-Tenkitli 

Metin-Dizin), Gazi Üni., SBE, Yayınlanmamış Doktora Tezi, Ankara 2008.  
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 Meylí ( d.1540? - ö.?)28 

 Asıl ismi Mehmed'dir. Kosova hudutlarında yer alan Novaberde'de tahminen 

1540 yıllarında doğmuştur. Áşık Çelebi, şairin aşırı zeki ve marifet tahsil etmeye 

meyilli olması nedeniyle mahlasının Meylí olduğunu söylemiştir.  

 Kendi devrinin başarılı isimlerinden olan şair, gazellerinde manadan ziyade 

içtenliğe ile ön plandadır. Duygularını beyitlere aktarırken oldukça samimidir. 

Meylí'ye ait bir Divan mevcuttur. 

 

Muhibbí ( d. 14945- ö. 1566)29 

 Osmanlı Devleti'nin onuncu hükümdarı olan Kanÿní, II. Murad ile başlayan 

şair Osmanlı padişahlarındandır. Babası Yavuz ve dedeleri gibi o da şiirle 

ilgilenmiştir. Kanÿní devrinde fen, ilim, sanat ve edebiyat en üst seviyeye ulaşmıştır. 

Türk şiirinin en görkemli çağı da bu dönemde olmuştur.  

 Kanÿní, en çok şiir kaleme almış hükümdardır. Kullandığı dil sadedir. 

Şiirlerinde Arapça ve Farsça terkiplere çok yer vermemiştir. Aynı anlama gelen 

farklı kelimeleri kullanmaya çalışmıştır. Kanÿní'nin eserleri: Türkçe Divan ve Farsça 

Divan'dır. 

 

 Muradí ( d. 1546 - ö. 1574-75)30 

 Sultan şairlerden olan III. Murad, 1546 yılında Manisa'da doğdu. Özel bir 

eğitimle yetiştirildi. Şiirlerinde çoğu zaman Muradí bazen de Murad mahlasını 

kullanmıştır. Diğer Osmanlı sultanları gibi edebiyat ve sanata değer veren bir  

hükümdardır.Şiirin yanında hattatlıkla da ilgilenen III. Murad'ın yazdığı levhalar 

günümüze kadar ulaşmıştır. 

                                                           
28 Özer Şenödeyici, Ahmet Akdağ, Ulu Çınarın Gölgesinde Bir Şair Meyli ve Şiirleri, Gece Kitaplığı 

Yay., Ankara, 2014. 
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 Sultan Murad, duygularını yalın bir dille dizelere aktarmış ve şiirlerinin 

çoğunu sofice bir eda ile kaleme almıştır. Osmanlı hükümdarları arasında Kanuni'den 

sonra en hacimli Divan'a sahiptir. 

 

 NecÀtí (d. ?- ö. 1509)31 

 Doğum tarihi bilinmiyor. Asıl adı, Sehí, Latifí ve Áşık Çelebi'de İsa; Hasan 

Çelebi tezkiresinde ise Nuh olarak geçmektedir. Tezkirelere göre şair Edirne 

doğumludur ve ihtiyar bir hanım tarafından evlatlık edinilmiştir. Kabiliyetini fark 

eden şair Sailí de ona iyi bir eğitim sağlamıştır. Sultan II. Bayezid'in şehzadesi 

Abdullah Han'a divan katibi olmuş ve onunla Karaman'a gitmiştir. Şehzadenin 

ölümünden sonra İstanbul'a dönmüş ve MüeyyedzÀde Abdurrahman Çelebi ile dost 

olmuştur. Onun vasıtasıyla Manisa valiliğine atanan Sultan Mahmud'a nişancı 

olmuştur. 

 NecÀtí Bey, İran edebiyatına çok özenildiği bir dönemde Ahmed Paşa ve 

Şeyhí ile birlikte Türkçe duyuş ve söyleyişe çok önem vermiştir. Dönemin en büyük 

şairi olarak kabul edilmektedir. Türkçe'nin sadeliğini ve canlılığını muhafaza ederek 

aruz vezni ile şiirler yazmayı başarmıştır. NecÀtí hem kendi asrında hem de 

sonrasında örnek alınmış bir divan şairidir. Bu bağlamda Hasan Çelebi'nin babası Ali 

Çelebi şair için şu beyti söyler: 

 

Óaşre dek şÀir ü kÀmil diseler şièr ü àazel  

Gelmeye kimse NecÀtí gibi mÀhir fiél-meåel 

 

 NecÀtí'ye ait bir Divan vardır.  
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Nefèí (d. 1572 - ö. 1635)32 

 Kaynaklarda "Ömer Bey, Nefèí Ömer Efendi" şeklinde geçen şair, 

Erzurum'un Pasinler(Hasankale) ilçesinde tahminen 1572 yılında doğmuştur. Tahsil 

hayatına Pasinler'de başlamış Erzurum'da devam etmiştir. Şiire genç yaşta başlayıp 

Arap ve Fars edebiyatlarıyla ilgilenen Nefèí o dönemde kaside ustaları olan Urfí ve 

Enverí'yi örnek almıştır. 

 Mükemmel bir medrese eğitimi almıştır. 1585-1588 yıllarında defterdarlık 

vazifesiyle Erzurum'da bulunan Gelibolulu Álí'nin Nefèí'nin eğitiminde büyük payı 

vardır. İlk mahlası "Darrí" olan şairin "Nefèí" mahlası, kendisine bizzat Gelibolulu 

Álí tarafından verilmiştir. Bunu Álí'ye "suhen" redifli şiirinden anlamaktayız: 

 

Eyledin mahlas-ı Nefèí ile kadrim efzÿn 

Zihn-i pÀkimde görüp kuvvet-i izèÀn-ı suhen 

 

Nefèí'nin, babası aracılığıyla Kırım Hanı Canbeg Giray, Kuyucu Murad Paşa ve 

tarihçi Álí sayesinde  İstanbul'a gelmesinin önü açılmıştır. Devlet kapısında ilk 

vazifesi, Divan-ı Hümayun'da Maden MukÀtaèacılığıdır. 

 Dört ayrı padişahın hükümdarlığına şahitlik eden Nefèí, bu sultanların üçünün 

şair oluşu nedeniyle çok ilgi görmüştür. Sultan Ahmed'e sekiz kaside sunan Nefèí, 

daha sonra tahta çıkan Sultan Mustafa'ya ise kaside yazmamıştır. Akabinde tahta 

geçen Genç Osman'a dört kaside sunan Nefèí, sanatının ve şöhretinin zirvesine 

Sultan Murad döneminde ulaşmıştır. Sadece sultanlarla değil devrin ileri gelenleriyle 

çok iyi iletişim kurmuştur. Kaleme aldığı kasideler ve şiir sanatıyla devlet ricalinin 

de teveccühünü elde etmiştir.  

 Sanatıyla gelen şöhret ve üstün başarıya rağmen Nefèí, çevresiyle sürekli 

barışık olamayan biridir. Çünkü o, insanların şahsiyetlerini rencide edici sövgüye 

varan taşlamarda bulunur, en yakınındakileri sık sık hicveder ve devlet erkanının 
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izzetini hiçe sayar. Bu aşırılıkarının yanı sıra şöhretinin kıskançlıklara neden olması 

da onun için ayrı bir sıkıntı kaynağı oluşturur. 

 Naima'ya göre, padişah IV. Murad sarayda Nefèí'nin SihÀm-ı KazÀ adlı 

eserini okurken taht yakınına yıldırım isabet etmesini uğursuzluk olarak 

yorumlamıştır. Bunun üzerine padişah, Nefèí'ye hicvi yasaklayıp onu görevinden azl 

etmiştir. 

 Nefèí'nin ölümü Bayram Paşa'yı hicvettiği için, padişahtan alınan fermanla 

olur. Ölüm tarihi hakkında kesin bilgi yoktur. Ocak 1635 şairin ölüm tarihi olarak 

kabul edilmiştir. Ölümü üzerine düşülen tarihlerden bazıları şunlardır: 

 

Katline oldı sebep hicvi hele Nefèí'nin 

 

NÀgehÀn geldi bir eksükli dedi tÀríhin  

Ah kim kıydı felek Nefèí gibi üstÀde 

 

 Divan edebiyatımızın en büyük hiciv şairi olarak kabul edilen Nef’í’nin 

bilinen 3 eseri vardır. Bunlar; Türkçe Divan, Farsça Divan ve Sihâm-ı KazÀ’dır. 

  

Nesímí (d. ? - ö. 1417?)33 

 Kaynaklarda Seyyid Nesímí hakkında verilen bilgiler çelişkili ve yetersizdir. 

Doğum tarihi ve yeri tam olarak bilinmemektedir. Neredeyse tüm kaynaklarda 

"Seyyid" unvanı adıyla birlikte kullanılmaktadır. İyi bir eğitim aldığı ve genç yaşta 

tasavvufa adım atarak FazlullÀh-ı Hurÿfí'nin yanında Şirvan ve Bakü'de bir süre 

yaşamıştır. Hurÿfíliğin en önemli temsilcilerinden biridir. 

 Gerçek şöhretini FazlullÀh-ı Hurÿfí'nin halifesi olmasından ve onun Timur 

tarafından idam edilmesinden sonra elde etmiştir. Hocasının öldürülmesi üzerine 
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Anadolu'ya gelmiştir. Hurÿfílik düşüncelerinden dolayı hüsn-i kabul görmemiştir. Bu 

sebeple Hurÿfíler'in en önemli merkezi olan Halep'e gitti.  

 Nesímí şiiri fikirlerini yaymada araç olarak kullandı. "Tanrı'nın insan 

yüzünde tecelli etmesi" ve "vücudun bütün organlarını harflerle izah" gibi görüşleri 

Sünní çevrelerde hiç de hoş karşılanmadı. Dönemin Halep uleması düşüncelerini 

dine aykırı bulup onun uluhiyet idda ettiğini öne sürerek idamı için fetva verdi. 

Memlük Sultanı el-Meliküél-Müeyyed Şeyh el-Mahmudí'nin tasdikini alan saltanat 

nÀibi Emír Yeşbek tarafından boynu vurulup derisi yüzüldü. 

 Fuzÿlí'den önce Azerí Tükçesi'ni kullanan en büyük şair kabul edilir. 

Şiirlerinde Azerí Türkçesi özellikleri hakim olsa da Nesímí, Oğuz Türkçesi ile 

oluşmaya başlayan klasik şiir dilinin kuruluşunda ciddi paya sahiptir. Sade, samimi, 

lirik ve Àhenkli bir dili vardır. Tasavvuf ve Hurÿfílik alanında Türk edebiyatında 

birçok şaire tesir etmiştir. 

 Nesímí'nin bir Türkçe DívÀn, bir Farsça DívÀn ve  Türkçe mensur 

Mukaddimetüél-Hakaik olmak üzere üç tane eseri vardır. 

 

 Nevéí Efendi (d. 1533 - ö. 1599)34 

 Asıl ismi Yahya olan şair, 1533'te Malkara'da dünyaya gelmiştir. Babası, 

İbrahim Gülşení ve Şeyh Bayezid-i Rÿmí'ye intisap etmiş Halvetí şeyhi Pír Ali'dir. 

İlk öğrenimini babasından alan Nevéí,1550'de İstanbul'a giderek medrese tahsiline 

başlamıştır. Davutpaşa Medresesi'nde"Ahaveyn lakaplı iki kardeşten, Karamanlı 

AhízÀde Ahmed ve Mehmed Efendi'den ders almıştır. Bu medresede BÀkí, Mecdí, 

Cevrí, Hoca Sadeddin, Üsküplü VÀlihí, Karamanlı Muhyiddin gibi şairler de vardır. 

 Nevéí, öğrenimini tamamladıktan sonra Gelibolu ve İstanbul'daki 

medreselerde müderrislik vazifesi yapmıştır. Çınarlı Medresesi'nde görevliyken 
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Bağdat kadılığına atanmışsa da Şehzade Mustafa'nın hocalığına  III. Murad 

tarafından getirildiği için Bağdat'a gidememiştir. 

 Nevéí 1599'da ruhunun ufkuna yürümüş ve Vefa haziresinde Şeyh Şaban 

Efendi'nin yanına gömülmüştür. Nevéí'nin ölümüne Manastırlı Keşfí: 

 

Yerin cennÀt ola Nevéí Efendi (1007) 

tarihini düşürmüştür. 

 NevéízÀde AtÀyí, babası Nevéí'ye ait kelÀm, tasavvuf, akÀid, fıkıh, tefsir, 

mantık vb. alanlarda otuzdan fazla eser olduğunu bildirmektedir. En önemli eseri 

Divan'dır. 

 

 NevéizÀde AtÀí (d. 1582 - ö. 1635)35 

 Şairin asıl ismi AtÀullahtır. 1582'de İstanbul'da doğmuştur. 16. yüzyıl divan 

şiirinin önemli temsilcilerinden Nevéí'nin oğludur. Öğrenim hayatına babasından 

ders alarak başlamıştır. Daha sonra KafzÀde Feyzullah ve Abdülhalim Efendi'den 

ders görmüştür. Şair on beş veya on yedi yaşındayken babasını kaybetmiştir. 

Babasının vefatından sonra dönemin ileri gelenlerince himaye edilmiştir. 

 Nev’izÀde AtÀí, 1605 'te İstanbul Canbaziye Medresesi'ne atanarak vazifeye 

başlar. 1608 senesinde Lofça kadılığına getirilir. 1610'da ise Babaeski kadılığına 

atanır. Memuriyeti Rumeli'de geçen Nev’izÀde AtÀí sırasıyla, Varna, Rusçuk, 

Silistre, Tekfurdağı, Hezargrad, Tırnova,Tırhala, Manastır, Üsküp kadılığı da 

yapmıştır. 

 1635'te Üsküp kadılığından azledilince İstanbul'a dönmüştür. Aynı yıl içinde 

burada vefat eden şair, Şeyh Vefa Türbesi avlusunda babasının yanına defnedilmiştir. 

 Nev’izÀde AtÀí Divan'ı ile birlikte Hamse sahibi şairlerdendir. SÀkinÀme, 

Nefhatüé-EzhÀr, Sohbetüél-EbkÀr, Heft HÀn, Hilyetüél-EfkÀr Hamse'yi oluşturan 

mesnevilerdir. Bunların yanında irili ufaklı mensur eserleri de vardır. 
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 Rahmi ( d.1516-17 - ö. 1567-68)36 

 Asıl ismi Pir Muhammed olup kaynaklarda Bursalı Rahmí, Rahmí Çelebi, 

Rahmí gibi farklı şekillerde anılmıştır. Tezkirelere göre Bursalı'dır. Doğum tam 

olarak bilinmemekle birlikte 1516-1518'de doğduğu tahmin edilmektedir. Daha 

küçük yaşlardayken edebiyat ve sanat şehri olan İstanbul'a gelmiştir.  

 16. asırda yazılan tezkirelerde şairin şiirlerinden övgüyle söz edilmiştir. 1567-

68'de vefat eden Rahmí'nin bir Divan'ı vardır. 

 

 Rÿhí (d.? - ö. 1605-1606)37 

 Doğum yeri Bağdad olan Rÿhí'nin doğum tarihi bilinmemektedir. Babası 

Bağdat'a Ayas Paşa maiyetinde giderek orada yerleşen gönüllü bir Türk'tü. Şairin asıl 

adı Osman'dır. "Bağdadí" diye şöhret yapmış biriydi. Esrar Dede'ye göre kendisi bir 

Meveleví'dir. Seyahat etmeyi seven Rÿhí, İstanbul'a gitmiş ve bir süre Galata 

MevlevíhÀnesi'nde kalmıştır. Akabinde MevlÀnÀ Türbesi'ni ziyaret edip oradan 

Hicaz'a sonra Şam'a gitmiş ve Şam'da (1605-1606) vefat etmiştir. BuhÿrízÀde 

Mustafa Itrí Efendi, “Gitti Rÿhí adem iklimine Àh” mısraını şairin ölümü üzerine 

(1014) tarih düşürmüştür. 

 Arapça ve Farsça'yı şiir kaleme alabilecek kadar iyi bilir. Güzel şiirler 

yazmayı gaye edinmiş ve dívÀn tekniği çerçevesinde dönemini ve dönem olaylarını, 

yaşadığı muhiti şiirlerine konu etmiştir. 

 Mümkün mertebe tercihini sadelikten yana kullanmış, atasözlerini, halk 

deyimlerini kulanmıştır. Şiirleri, yalınlık, samimiyet ve coşkunluk edası taşır. 

Bilhassa devrinin aksayan taraflarını, toplumun kokuşmuş yönlerini tespit etmiş, 

dünya hırsını yeren özgün bir dille meramını dile getirmiştir. 

 Şiirlerinde tercih ettiği yalınlık kendini vezin kullanımında da göstermektedir. 

Vezni çok iyi bilen Rÿhí, aruzun karışık kalıplarını çok kullanmamıştır. Şiirlerinde 
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zengin kafiyeye sıkça başvurmuştur. Kelimelerin redif olduğu birçok gazeli 

mevcuttur. 

 Fuzÿlí, kendisini etkilemiş şairlerin başında gelmektedir. Aynı çevrede 

yaşamışlık, çekilen eziyetlerin benzerliği Rÿhí'yi Fuzÿlí'ye yakın kılmıştır. Nitekim 

"su" redifli gazeli Fuzÿlí etkisini açıkça göstermektedir. Bazı şiirlerde Hurufílik 

etkisi de görülmektedir. Bu etki, şairin Hurufí ekolünün başı konumundaki Nesimí'ye 

yakınlığı hissi uyandırmaktadır. 

 Bağdadlı Rÿhí'nin şaheseri şüphesiz Terkib-i Bendi'dir. Bu eseri Cevrí, SÀmí, 

Fehim, SünbülzÀde Vehbí, Abdí, RÀşid Efendi, Şeyh Galib, LeylÀ Hanım, ZiyÀ Paşa, 

KÀzım Paşa ve Muallim NÀci gibi şairlere örnek olmuştur. 

 Bağdadlı Rÿhí'ye ait bir DívÀn vardır. 

  

 Sunèí (d. 1485- ö. 1534-1535)38 

 Asıl adı Mehmed'dir. 1485'te Gelibolu'da doğmuştur. Hemşehrisi Gelibolulu 

Álí'ye göre SultÀne isminde şarap satıcısı bir kadına Àşık olmuş ve tahsilini yarıda 

bırakmıştır. Onun hakkında pek çok şiir yazan Sunèí, onun uğruna meyhanelere 

düşmüştür. 

 Tezkire yazarlarına göre bazı eminlikler ve nezaretlerde kÀtiplik vazifelerinde 

bulunmuştur. Kaynaklar Sunèí'nin kabiliyetli biri olduğu halde kendisine hamilik 

eden olmadığı için onun hak ettiği değeri göremediğinden bahseder. Nitekim hayatı 

fakr u zaruret içinde geçmiştir. 

 

 Divan şiirinde idealize edilen insan tipi siyah saçlı, beyaz tenli,kara kaşlı, 

siyah gözlü vs. şeklindedir. Sunèí 10 beyitlik bir gazelinde bunun dışına çıkmış ve 

sarı kaşlı, sarı saçlı bir şahıs hakkında yeni bir tasvir denemesinde bulunmuştur. 

Ayrıca gündelik hayatta karşılaşılabilecek her objeyi şiirlerinde kullanmıştır. 

 Sunèí'ye ait bir Divan vardır. 
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 Şemèí (d. ? - ö. 1529-30)39 

 Üsküp civarında Prizren kasabasında doğmuştur. Tezkirelere göre Prizren'den 

Edirne'ye, oradan da İstanbul'a gitmiştir. Şeyh ibni Vefa dervişlerinden mutasavvıf 

mevleví bir şairdi. Edirne'de oan Şeyh Muslihüddin Zaviye'sinde şeyh olduğu 

bilinmektedir. Fakirane bir hayat yaşayan şaire Piri Paşa hamilik etmiştir. 

 Genç yaşlarında ağırlıklı olarak aşk şiirleri yazan şair, daha sonraları 

şiirlerinde diní konulara yer vermeyi tercih etmeye başlamıştır. Hac dönüşünde bu 

eğilimi daha da artmıştır. Mevlana Celaleddin Rÿmí'ye derin saygı ve sevgisi vardır. 

 Zayıf bünyeli biri olan Şemèí, hassas bir ruha sahiptir. 1529-30'da vefat eden 

şair için Nazmí şu tarih mısraını söylemiştir: 

Meskenüñ nÿr ide Şemèí ol Eóad 

  

Şemsi Paşa ( d.? - ö.1580)40 

 Küçük yaşında Enderun'a alınan Şemsi'nin doğum tarihi belli değildir. Soyu 

Hz. Halid Bin Velid'e dayanmaktadır. KÀnuní'nin himayesine girmiş ve sultanların 

yakınında olmayı başarmıştır. Anadolu ve Rumeli Beylerbeyliği yapmış, II. Sultan 

Selim döneminde vezirliğe kadar yükselmiştir.  

 İyi bir eğitim almıştır. Şiire büyük önem vermiş ve özgün şiirler yazmaya 

gayret göstermiştir. Şiirlerinde hislerini tam bir lirizmle ifade etmiş, muğlak 

ifadelerden kaçınarak atasözü ve halk deyimlerini kullanmıştır. Kendisine ait bir 

Divan vardır. 
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Şeyhí (d. 1371-76? - ö. 1431?)41 

 Asıl ismi Yusuf Sinaneddin'dir. Kütahya'da doğmuştur. Eğitim hayatına 

memleketinde başlayan şair, eğitimine İran'da devam etti. Burada tıp, tasavvuf ve 

edebiyat tahsil etti. Tıp sahasında oldukça başarılı biriydi. 

 Türk edebiyatında birçok Husrev ü Şirin yazarı vardır. Araştırmacılara göre 

en başarılı Husrev ü Şirin Şeyhi'nin kaleme aldığıdır. Nitekim asıl ününü sağlayan da 

bu eseridir. Bunun yanında hiciv edebiyatımızın ilk şaheseri olan 126 beyitlik 

HarnÀme'si de önemlidir. Şeyhi'ye ait bir Divan bulunmaktadır. 

 

 Şeyhülislam Yahya (d.1552 - ö.1644)42 

 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatının önde gelen gazel şairlerinden ve büyük 

din Àlimi Şeyhülislam Yahya Efendi, 1552'de İstanbul'da doğmuştur. Soylu bir aileye 

mensup Yahya Efendi'nin babası III. Mehmed devri şeyhülislamlarından biridir. İlk 

eğitimini babasından aldıktan sonra AbdulcebbarzÀde Derviş Mehmed Efendi’nin 

derslerine devam etmiştir.  

 1586 senesinde babasıyla hacca gitmiştir. Kutsal topraklardan dönüşünde 

sırasıyla Atik Ali Paşa, Şehzade ve Üsküdar Valide Medreselerine müderris 

olmuştur. Daha sonrasında kadılığa geçmiş ve 1596'da Halep, 1597'de Şam 

kadılığına atanmıştır. Akabinde sırasıyla Mısır, İstanbul, Bursa ve Edirne 

kadılıklarında bulunmuş; 1604’te Anadolu ve altı ay sonrasında Rumeli Kadılığına 

tayin edilmiştir. Yahya Efendi, Rumeli Kadılığına ve şeyhülislam makamına üçer 

defa atanmıştır. En son görevi 1634'ten ölümüne kadar(1644) şeyhülislamlık 

olmuştur. 

 Şeyhülislam Yahya Efendi sekiz padişah devri görmüş ve şiirleriyle hayranlık 

uyandırmış bir şairdir. 18. yüzyılın usta şairi Nedim, ona hayranlığını; 

 

 

                                                           
41 Mustafa İsen, Cemal Kurnaz, Şeyhí Divanı, Akçağ Yay., Ankara, 1990. 
42

 Rekin Ertem, Şeyhülislam YahyÀ Divanı, Akçağ Yay., Ankara, 1995. 
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Nefèí vÀdí-i kasÀidde suhan-perdÀzdır 

Olamaz ammÀ gazelde BÀkí vü YahyÀ gibi 

 

şeklinde belirtmiştir. 15. asırda başlayan mahallileşme akımının 17. yüzyıldaki önde 

gelen ismi olmuştur. Herkesin rehber edindiği İran ve Hint şairlerini taklit 

etmemiştir. Şair, duygu ve düşüncelerini yeni fikir ve hayallerle söylemeye 

çalışmıştır. Şeyhülislam Yahya'nın bir Divan'ı vardır. 

 

 èUlví (d. ? - ö. 1585)43 

 Mustafa Efendi'nin büyük kardeşidir. Ulví, MuallimzÀde Manisa müftüsü 

olduğunda ona danişment olmuştur. Ardından CelÀl Çelebi sayesinde II. Selim’e 

intisap etmiştir. II. Selim’e şehzadeliği zamanında intisap eden ve ona defterdar olan 

Durak Çelebi, Ulví'ye himayelik etmiştir.  

 Ulví, şiir anlayışını bakir manalar ve meseller bakımından Necati'ye 

benzetmiştir: 

Naôm-ı èUlví'ye nola dersem NecÀtí ùarzıdur 

Besler oldı bikr maèníler bulup nice meåel 

 

 Ahir ömründe şaraba düşkün hale gelmiş ve meyhaneden çıkmaz olmuştur. 

1585 senesinde vefat eden şairin Divanı mevcuttur. 

 

 Ümídí (d. ? - ö. 1571)44 

 Asıl ismi Ahmed'dir. Doğum tarihi bilinmeyen şair, İstanbul'da dünyaya 

gelmiştir. Tahsil hayatına Bostan Efendi'nin yanında başlayan Ümídí, KadızÀde'den 

mülazım olmuştur. Önceleri Sıdkí mahlasını kullanan şair, kaynaklara göre bünyesi 

hastalıklı biridir. 

                                                           
43

 İsmail Çetin, Derzi-zâde Ulvî (Hayatı, Edebi Şahsiyeti ve Divanının Tenkitli Metni), Fırat 

Üniversitesi SBE, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Elazığ, 1993. 
44

 İbrahim Etem Buyruk, Ümîdî Ahmed Dîvânı (İnceleme-Metin-Özel Adlar Dizini), Hacettepe 

Üniversitesi SBE, Yayımlanmaış Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 2009. 
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 1571'de İstanbul'da vefat eden şaire ait bir Divan bulunmaktadır. 

  

Vasfí( d.? - ö.? )45 

 16. yüzyıl şairlerinden olan Vasfí'nin doğum tarihi belli değildir. Sehi Bey'e 

göre Serez'in Temür Hisar kasabasında dünyaya gelmiştir. Şair, Sadrazam Hadım Ali 

Paşa'dan himaye görmüş ve yine onun aracılığıyla Serez'e kadı olmuştur.  

 Kaynaklara göre Vasfí dindar bir kimliğe sahiptir ve dünya malına 

ehemmiyet vermeyen biridir. Latífí tezkiresinde şairin şiirlerinin NecÀtí Bey'in 

şiirleri gibi çok okunduğunu bildirmektedir.  

 

 Yahya Bey ( d. ? - ö. 1582)46 

 Taşlıcalı YahyÀ lakabıyla tanınan YahyÀ Bey, çocukluğunda devşirme olarak 

Acemioğlanlar Ocağı'na verildi. Devrin ünlü bilginlerinden Kemal PaşazÀde ve 

Kadrí Efendi'den iyi eğitim almıştır. Özellikle HayÀlí Bey ile sürtüşmelerinden 

dolayı çok ilgi görmüş, şiir ve edebiyat mahfillerinde ismi daima anılmıştır. 

 Hamse sahibi şairlerinden olan Taşlıcalı YahyÀ'nın bu eserini Kanuni'ye 

takdim etmiştir. Bu çok değerli eserinin yanında bir de Divan'ı da vardır. 

 

 ZÀtí (d. 1471 - ö. 1546)47 

 Asıl adı Kınalızade, Latífí ve Sehí'ye göre Bahşí, Áşık Çelebi'ye göre Satılmış 

ve halk arasında kısaltılmış şekli olan Satı olup sonradan bu ismi ZÀtí şeklinde 

mahlas edinmiştir. Ama şair bazı gazellerde ismini İvaz olarak yazmıştır. 

 Gençliğinde geçimini Balıkesir'de baba mesleği olan çizmecilikle sağladı. II. 

Bayezid zamanında İstanbul’a geldi. MüneccimzÀde'den remil kaidelerini öğrenen 

şair için remallık, onun şairliğinin yanında maişetini temin eden ikinci mesleği oldu. 

                                                           
45 Mehmed Çavuşoğlu, Vasfí Dívan Tenkidli Basım, İstanbul Üniversitesi Yay., İstanbul, 1980. 
46 Mehmed Çavuşoğlu, YahyÀ Bey Dívan Tenkidli Basım, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 

Yay., İstanbul, 1977 ; Ahmet Atilla Şentürk,"Taşlıcalı Yahya", Osmanlı Şiiri Antolojisi, YKY, 

İstanbul, 1999, s.391. 
47

 Ali Nihad Tarlan, ZÀtí DívÀnı, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yay., İstanbul, 1967; Ahmet 

AtillÀ Şentürk, "ZÀtí", Osmanlı Şiiri Antolojisi, YKY, İstanbul, 1999, s.235-236. 
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Özellikle Ali Paşa aracılığı ile padişaha ve devlet büyüklerine kasideler sundu. 

Yavuz'un tahta geçmesi üzerine yazdığı cülÿsiye karşılığında Balıkesir ve Bursa'da 

iki köyün gelirleri kendisine bağlandı. 

 Yaşlılık yıllarında Bayezid Camii avlusunda remilci dükkanı açtı. Bu 

dükkanın en dikkat çeken yanı zamanın şairlerinin ve özellikle BÀkí gibi şiir 

tutkunkarının uğrak yeri olmasıydı. Birçok şair şiirlerini değerlendirmesi için ZÀtí'nin 

mekanına uğruyor ve ondan nasihatlar alıyordu. Bu bağlamda bu remilci dükkanı o 

devrin önemli şiir mahfillerinden biriydi. 

 Hakkında yazılanlara göre büyük burunlu, sağır, çiçek bozuğu tenli son 

demlerinde özlük kullanan çirkin biri olduğunu anlamaktayız. Bir o kadar 

hazırcevap, nüktedan, hoşsohbet tabiatlı biridir. Daha önce hiç söylenmemiş 

hayelleri kullanma gayreti şiirlerinin en dikkat çeken yönüdür. 

 1546 yılında vefat eden şaire ait bir DívÀn vardır. 
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 2.4. Mecmuanın Edebi Açıdan Değerlendirilmesi: 

Üzerinde çalıştığımız mecmua, 16-17. yüzyıllar divan şiirinin önde gelen 

temsilcileri ile yaşadığı asırda şöhret bulmuş fakat günümüze bu şöhretini 

taşıyamamış 100’e yakın şairi bir araya getirmektedir. Seçilen şiirler, mecmua 

musannifinin birikimli ve yüksek zevk sahibi olduğunu ispatlar niteliktedir. 

Müstensihin de olabildiğince ehil bir kalem sahibi olduğu söylenebilir. Mevcut 

bilgilerimize göre, mecmuada yer alan şairlerin bir kısmı divan sahibi olmakla 

beraber önemli bir kısmınınsa divanı yok veya varsa da bugüne ulaşmamıştır. Bugün 

için divanından mahrum olduğumuz şairlerin varlığını ve edebi değerlerini bu ve 

benzer şiir mecmuaları aracılığıyla öğrenmekteyiz. Mecmuanın şiir ve şair dökümü, 

MESTAP (Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi) tablosu kullanılarak aşağıda 

verilmiştir. 
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 Yer Nu.: Mecnuèa-i EşèÀr [Nuruosmaniye Kütüphanesi 4960] 

V. N. Mahlas Matla’ beyti/bendi 
Makta’ 

beyti/bendi Nazım şekli/birimi N.T. Vezin Açıklamalar 

1b Nefèí 
ÓabbezÀ bÀàçe-i pÀdişeh-i rÿy-ı zemīn 

Görse RıøvÀn ider üstÀdına yüzbiñ taósīn 
 Kaside/41 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

2b Nefèí 
Aósente zehī òaùù-ı hümÀyÿn-ı mübÀrek 

El-úudretü lillÀhi teèÀlÀ vü tebÀrek 
 Mesnevi/22 Beyit  --./.--./.--./.--  

3b Nefèí 
Óażret-i ÒÀn MurÀd kim èömri 

Ola dÀmÀn-ı rÿzgÀra ùırÀz 
 Kıtèa/10 Beyit  ..--/.-.-/..-  

4b Nefèí 
Óażret-i SulùÀn MurÀd-ı dÀdger 

Kim odur şÀhenşeh-i mÀlik-riúÀb 
 Müfred  -.--/-.--/-.-  

5a Nefèí 
èÁlem-efrÿz ÀfitÀb-ı ÀsumÀn-ı èizz ü cÀh 

Mesned-ÀrÀ tÀcdÀr-ı taòtgÀh-ı èadl ü dÀd 
 Kaside/37 Beyit  ..--/..--/..--/..- 

Bir önceki varak eksik olduğu için 

Nef’í’nin “Der-Medh-i SultÀn 

MurÀd” başlıklı bu kasidesi, 16. 

beyitten başlamaktadır. 

6a Nefèí 
Áh u feryÀd ile dil her ne zamÀn dÀd ister 

ÚahramÀn-ı nigehi òışm ile cellÀd ister 
 Gazel/7 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

6b SuèÀlí 

Yine naúúÀş-ı ezel naúş-ı ruòuñ sÀde úodı  

Yüzüñe karşu göñül muràını feryÀda úodı 

Beni gözyaşı gibi bir ulu deryÀda úodı 

Seni cÀn gülşenine serv-veş ÀzÀde úodı  

Kimini sevdi ÒudÀ kimini sevdÀda úodı 

Güli ÀrÀyiş idüp bülbüli àavàÀda úodı  

 Tesdis/5 Bend  ..--/..--/..--/..-  

6b èÁlí 

Süzülsün çeşm-i mestüñ devlet-i bīdÀrı görsünler 

Bozulsun bend-i zülfüñ bendeler dīdÀrı görsünler 

Çözülsün dügmeler mir’Àt-i pür-envÀrı görsünler 

Çıkar pīrÀhenüñ tÀ kudret-i SettÀr’ı görsünler 

Meded rÿó-ı muãavver nic’olurmış bÀri görsünler 

 Muhammes/1 Bend  .---/.---/.---/.---  

7a BeyÀní KÀruñda dilÀ eyliyegör fikr-i firÀvÀn  Tahmis/2 Bend  --./.--./.--./.--  
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Bir işe çalış k’olmayasın soñra peşimÀn  

Seyr eyle ãıàışmaz burada cÀhil u nÀdÀn  

SulùÀn-ı cihÀn meclisidür ãohbet-i cÀnÀn  

ÁdÀb budur bunda ki yÀbÀna bakılmaz  

7a BÀkí 
BÀúiyÀ ùarz-ı şièr böyle gerek 

Hem ôarīfÀne hem levendÀne 
 Müfred  ..--/.-.-/..-  

7a Nevèí 
BÀkma nÀdÀn olana òüsrev-i devrÀn ise de 

Naôar it ehl-i dile òÀk-ile yeksÀn ise de 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

7a NihÀní 
Sevme şehrī güzeli ger meh-i tÀbÀn ise de 

Virme hercÀyīye dil mihr-i dıraòşÀn ise de 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

7b 
Tavèí 

èAcem 

Sevme her mübtezeli óüsn-ile mümtÀz ise de 

PÀke olsun naôaruñ şuèbede-perdÀz ise de 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

7b Halílí 
CÀn dirīà itme dilÀ yÀr vefÀdÀr olıcaú 

Ne úadar òÿb ise terk eyle cefÀkÀr olıcaú 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

7b MakÀlí 
Dilīr oldur ki dilde dÀà uyara 

Er odur yaúa bir cerÀà uyara 
 Gazel/5 Beyit  ..--/.-.-/..-  

8a Kabÿlí 
Cism-i pÀkin görmek isterseñ soyup óammÀma úoy 

Olmaz ol sīmīn-beden gibi efendi pÀk ãoy 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

8a Kabÿlí 
Beni gördükçe müjeñ ey úaşı yÀ tīr çeker 

Òışm idüp àamzelerüñ üstüme şemşīr çeker 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

8a Kabÿlí 
İñleden murà-ı dili seyr-i gül-i rÿyuñdur 

BÀàlayan göñlimizi bÀàçe-yi kÿyuñdur 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

8b èAklí 

Bi-óamdillÀh göründi necm-i devlet burc-ı rifèatda 

Ôuhÿr itdi yine mihr-i saèÀdet evc-i èizzetde 

Göründi óüsn u òulú-ı dilber ol serv-úÀmetde 

Muhaããal hīç tereddüd úalmadı èavn u èinÀyetde 

Bi-óamdillÀh cemÀl-i yÀri gördüm ãaón-ı ãıóóatde 

Yine ol gözleri bīmÀrı seyr itdüm selÀmetde 

 Tesdís/5 Bend  .---/.---/.---/.---  

8b Mahlassız 
Niçün iy serv-úÀmetüm böyle 

Alçaàa saye gibi mÀyilsin 
 Kıtèa/ 2 Beyit  ..--/.-.-/..-  
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9a Muhyí 
Meh cebīnüñ dilberÀ mey-òÀne şeklin bağlamış 

Laèl-i gül-gÿn-ı terüñ peymÀne şeklin bağlamış 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

9a Rahmí 
Mey şafaú devr-i felek mey-òÀne şeklin baàlamış 

HÀle içre mÀh-ı nev peymÀne şeklin baàlamış 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

9a Sadrí 
Úayd-ı laèlüñle göñül mey-òÀne şeklin baàlamış 

Kan-ile ùolmış gözüm peymÀne şeklin baàlamış 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

9b GubÀrí 
NihÀl-ı òoş-òırÀm-ı yÀre irmek úÀbil olmaz mı 

Ümídüm naòli ber virmez murÀdum óÀåıl olmaz mı 
 Gazel/5 Beyit  .---/.---/.---/.---  

9b YahyÀ Beg 
Gözümüñ nÿrı göñlümüñ sürÿrı èömrümüñ varı 

Bizimle dost olmazsañ èadÀvet eyleme bÀri 
 Gazel/5 Beyit  .---/.---/.---/.---  

9b YahyÀ Beg 
Ol ãanem èÀşıú-perest olam deyu úorúar müdÀm 

Anuñ içün kimseye bÀş egmeyüp virmez selÀm 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

10a èÁlí 
Dil-rübÀlardan degüldür böyle giryÀn olduàum 

Devr elindendür benüm òÀùır-perīşÀn olduàum 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

10a MurÀdí 
Öpülse síne-i símíni óüsninde bahÀ artar 

Bu rÿşendir ki Àyíne açılduúça øiyÀ artar 
 Gazel/5 Beyit  .---/.---/.---/.--- Bu gazel MRD’de yoktur. 

10a Ahmed 
Reşküm oldur nÀmede nÀmuñla mesùÿr olmasun 

Kim oúuyup àayri dil ismüñle meõkÿr olmasun 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

10b èÁlí 

Yine bir serv-i bÀlÀya úul oldum iòtiyÀrumla 

Görinmez derde düşdüm dīde-i gevher-niåÀrumla 

Ùuyurdum rÀz-ı pinhÀnum cihÀna Àh u zÀrumla 

èAdÿ oldum dil-i dívÀne gibi yÀr-ı àÀrumla 

Müyesser olmadı hem-bezm olam ãabr u úarÀrumla 

Göñül bir yaña gitdi úaldı cÀn cism-i nizÀrumla 

Barışmaz yıldızum óayfÀ o mihr-i tÀbdÀrumla 

èAceb halüm néola yÀ RÀb benüm bu intiôÀrumla 

Eger óaşr olmaz isem ol úıyÀmet-kad nigÀrumla 

Gezem maóşerde gögsüm dögerek seng-i mezÀrumla 

 Muèaşşer/5 Bend  .---/.---/.---/.---  

11a èÁlí Girince úoynına bir nÀzenīn-i sīm-endÀm   Gazel/5 Beyit  .-.-/..--/.-.-/..-  
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HezÀr bÀr boşaldur óazīnesin óammÀm  

 

11b CelÀlí 
Baña ayruú dime zÀhid bÀde-i óamrÀyı úo 

Buncılayın sözi daòi söyleme àavàÀyı úo 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

11b Hayretí 
Vahdet isterseñ ferÀàat eyle hÿy u hÀyı úo 

Keåret-i dünyÀdan el çek iy göñül àavàÀyı úo 
 Gazel/7 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

11b Hayretí 
Óayretī gerçi hüner çokdur velī èayb olmasun 

Görmedüm ben kimse èaybın görmemek gibi hüner 
 Müfred  -.--/-.--/-.--/-.-  

12a HayÀlí 
DÀm-ı èışúuñagöñül muràı düşüp Àh didi 

Ne úarÀ günlere uàramışam eyvÀh didi 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

12a èUlví 
Biz ÒudÀ’dan àayrıya híç èarø-ı óÀcÀt itmezüz 

ÚÀøiyü’l-óÀcÀtdan àayre münÀcÀt itmezüz 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

12a èUlví 
Ey dil óikÀyet-i àamı nÀ-dna söyleme 

Mecnÿn-ı èışú iseñ néola yÀbÀna söyleme 
 Gazel/5 Beyit  --./-.-./.--./-.-  

12b èUlví 
Bÿs itmege laèl-i leb-i cÀnÀne bahÀne 

Ey sÀúí olur arada peymÀne bahÀne 
 Gazel/5 Beyit  --./.--./.--./-.-  

12b èUlví 
Baña òodlÀzım olan cÀn idi virmek yoluña 

Sen saña lÀyıúını eyle efendi úuluña 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

12b èUlví 
Òaùùı geldükde vefÀ eyledi ol yÀr saña 

Ey göñül Óıør yetişdi òaù-ı dildÀr saña 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

13a Zínetí 
Meylüñ ey dil dÀyim ol gísÿ-yi kÀfir-kíşedür 

İtdügüñ iy èaúlı yoú miskín èaceb endíşedür 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

13a Zínetí 
Kÿhken Şírín’e şír aúıtmadın kuhsÀrda 

Gözlerüm lÀèl aúıdurdı ÀsitÀn-ı yÀrda 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

13a Nièmetí 
Seyriderken cÀm-ı laèl-i dilberi 

Kim añar Àyine-i İskender’i 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.-  

13b Vasfí 
Yine ey Àhÿ-yı vaóşí kime yÀr olmuşsın 

Kimüñ aàına düşüp kime şikÀr olmuşsın 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

13b NiyÀzí 
Yoú baña mihrüñ Àh ki meylüñ yabÀnedür 

Bu devr böyle úalmaz eyyÀme zemÀnedür 
 Gazel/5 Beyit  --./-.-./.--./-.-  
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13b Sadrí 
Bu deñlü èizz u nÀzile tolaydı 

Güzellerde vefÀ Àyín olaydı 
 Gazel/5 Beyit  .---/.---/.--  

15a Remzí 
Úaãd-ile göñül sevdüàüñi yÀre ùuyurma 

Tíà-ı àam-ile síneñi yar yÀre ùuyurma 
 Gazel/5 Beyit  --./.--./.--./-.-  

15a Emrí 
Ruòuña beñzedügiçün gül-i Àl 

Eli üstinde  ùutar anı nihÀl 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..-  

15a Emrí 
Ey meh şuèÀè ãanma ki óüsnüñden ÀfitÀb 

Parmaúların yüzine ùutar eyleyüp óicÀb 
 Gazel/5 Beyit  --./-.-./.--./-.-  

15b Mecdí 
Baàrımüñ başı benüm ãanma göñül úaş degil 

Ki ciger pÀrelerümdür dökilen yaş degil 
 Gazel/5 Beyit  -.--/..--/..--/..-  

15b İshÀk 
İsterim zÀd-ı àamuñ dilde firÀvÀn olsun 

Ki cihÀndan sefer itmek baña ÀsÀn olsun 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

15b RızÀyí 
ÚÀldum diyÀr-ı àamda bir Àşina belürmez 

Esmez nesīm-i kÿyuñ bÀd-ı ãabÀ belürmez 
 Gazel/5 Beyit  --./-.--/--./-.--  

16a NihÀní 
èArãa-i çeşmimi úılsun úo yaşum seyli òarÀb 

TÀ úarÀr idemeye anda begüm èasker-i òÀb 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

16a RÀhí 
Laèl-i cÀn-baòşuña öykindi meger kim mey-i nÀb 

İçdiler döne döne úanını anuñ aóbÀb 
 Gazel/5 Beyit  -.--/..--/..--/..-  

16a Fehmí 
Derd ile úan aúıdur díde-i pür-hÿn-i óabÀb 

Seyr iden anı ãanur sÀàar-ı ãahbÀda şarÀb 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

16b Hasan 
äanma kim eyledi gül-gÿn ruòını cÀm-ı şarÀb 

Perde-i Àl-ile çekdi yüzine yÀr niúÀb 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

16b Vasfí 
Rÿy-i zībÀsına zülf-ile úaçan çekse niúÀb 

Ebrden ãanki güneş yüzine eylerdi óicÀb 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..- Bu gazel VD'de yoktur. 

16b èÁlí 
CÀn zeúan çÀhına dil ùurre-i ùarrÀra fedÀ 

Derd-mendüñ biri zindÀna biri dÀra fedÀ  
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

18a LisÀní 
Medó-i ruòı mecmÿèa-i cÀnÀna yaúışdı 

EvãÀf-ı òaùı defter u dīvÀna yaúışdı 
 

Gazel/5 Beyit 

 
 --./.--./.--./-.-  

18a BÀkí 
Serv-kÀmetler iki yanın alurlar yoluñ 

RÀh-ı gülzÀre döner yolları İstanbul’uñ 
 

Gazel/5 Beyit 

 
 ..--/..--/..--/..-  
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18a Şemsí 
Yine bir òuba göñül düşdi yüzi gül ruòı al 

ÚÀmeti serv bili ince teni penbe-miåÀl 
 

Gazel/5 Beyit 

 
 ..--/..--/..--/..-  

18b Nefèí 
Nev-bÀhar oldı hevÀ gÀliye-sÀy oldı yine 

Nefes-i bÀd-ı ãabÀ nÀfe-güşÀy oldı yine 
 

Gazel/9 Beyit 

 
 ..--/..--/..--/..-  

18b Nefèí 
Levó-i maófÿô-ı suòandür dil-i pÀk-i Nef’ī 

Ùab’-ı yÀrÀn gibi dükkÀnçe-i ãaóóÀf degil 
 Müfred  ..--/..--/..--/..-  

18b Behiştí 
ŞÀhlar zínet içün tÀca ki gevher úorlar 

ÒÀne-i díni òarÀb itmege aòker úorlar 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

20a HÀfız 
èÁşıúlaruz belÀ-õedeler mübtelÀlaruz 

èÁlemde bir muóabbete úalmış gedÀlaruz 
 Gazel/5 Beyit  --./-.-./.--./-.-  

20a Sunèí 
Devlet şarÀbınuñ k’ola keyfiyyeti àurÿr 

Anuñ òumÀrı merg degil mi neye àurÿr 
 Gazel/5 Beyit  --./-.-./.--./-.-  

20a Nevèí 
Kimisi àamdan ider óaôôı kimi şÀdīden 

Õevú alur ehl-i fenÀ her biri bir vÀdīden 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

20b HüdÀyí 

Ey ruòı bÀà-ı leùÀfetde gül-i òandÀnum 

Ùutdı bülbül gibi dünyÀ yüzini efàÀnum 

Az úalupdur ki çıúa burc-ı bedenden cÀnum 

Ey lebi derd-i dile óikmet ile LoúmÀnum 

Şerbet-i vaãlüñ-ile eyle benüm dermÀnum 

Düşmesün boynuña hicrüñ-ile ölürsem úanum 

 Müseddes/5 Bend  -.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıkta "Tesdis-i HüdÀyí Çelebi 

El-İstanbulí" yazmaktadır. 

20b Mahlassız 
Áh kim dehr içinde èuşşÀúuñ 

ÒÀli bir nesneden mükedderdür 
 Kıtèa/2 Beyit  ..--/.-.-/..-  

21a Meylí 

Òalú-ı èÀlem düşmen olup õemm iderse dem-be-dem 

Boynına alur benüm cürmüm ider luùf u kerem 

Medó iderse kendüsinüñ eylügidür lÀ-cerem 

İy disünler kem disünler çekmezem úaùèÀ elem 

Dost medóinden ne aããı õemm-i düşmenden ne àam 

FÀrià u ÀzÀdeyem birdür yanumda medó ü õem 

 Müseddes/6 Bend  -.--/-.--/-.--/-.- 
Başlıkta "Tesdis-i Meylí" 

yazmaktadır. 

21b Kurbí 
CÀnumuz Àteş-i mihr-i ruò-ı cÀnÀne yaúar 

Şemè-i tÀbÀnı bilürsin niçe pervÀne yaúar 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  
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21b Şemèí 
Niçün iy göñlümüñ rÿşen çerÀàı 

Urursın àayre merhem bize dÀàı 
 Gazel/5 Beyit  .---/.---/.--  

21b Kurbí 
Mest olup ãoóbetde dilber gögsini 

Açdı èuşşÀúını nÀlÀn eyledi 
 Kıtèa/6 Beyit  -.--/-.--/-.-  

22a Muóibbí 
Gül yüzüñde ôÀhir oldı çünki òaùùuñ mÿr-veş 

Çarò elinden inler isem ùañ mıdur ùanbÿr-veş 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

22a TevÀní  
Úaddümüz tīr-i àamuñla niçe bir yÀ úıluruz 

YÀ niçe Àteş-i hicrüñle yanup yaúıluruz 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

22a Kurbí 
SÀye ãaldı ruòuñ’iy serv-i sehī-úad kÀkül 

Fi’l-meåel oldı bugün ebr-i Muóammed kÀkül 
 Gazel/5 Beyit  -.--/..--/..--/..-  

22b NecÀtí 
Mest olur murà-ı çemen dil yaúalar çÀk eyler 

èÁrif-i vaódet olanlar bunı idrÀk eyler 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

22b NecÀtí 
Òaùù-ı reyóÀn-ile ol zībÀ èizÀr 

äanasın muãóafdur Àyet ber-kenÀr 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.-  

22b ZÀtí 
Nice germ olmasun billÀhi óammÀm 

Seni úoynına úoyar iy gül-endÀm 
 Gazel/5 Beyit  .---/.---/.--  

23a HayÀlí 

Gül güler gülşende saña aàlamaú olmuş naãīb 

Aàlayup feryÀd idersin her nefes iy èandelīb 

Derde mi düşdüñ ki dermÀn idemez hergiz ùabīb 

áonçeñe yoòsa raúīb-i òÀr mı oldı úarīb 

ÒÀr-ile hem-sÀye olmış vird-i òandÀnuñ mı var 

 Tahmís/3 Bend  -.--/-.--/-.--/-.-  

23a Rahmí 

Vaút-i gülzÀr irdi bülbül oldı gÿyÀ bir yaña 

äÀlınub raènÀlanur her serv-i bÀlÀ bir yaña 

Ehl-i diller úıldılar gül-geşt-i ãaórÀ bir yaña 

Òalú-ı èÀlem bir yaña bī-çÀre tenhÀ bir yaña 

Cennet-i kÿyuñ úomazam olsa dünyÀ bir yaña 

 Tahmís/5 Bend  -.--/-.--/-.--/-.-  

23b SÀdık 

YÀd olan bir mÀh-rÿdan ÀşinÀyı n’eylesün 

Seyr-i ãaórÀyı vü gül-geşt-i feøÀyı n’eylesün 

YÀrsız òÀùır-dem-i õevú ü ãafÀyı n’eylesün 

Dil giriftÀr-ı belÀ dil-ber hevÀyī n’eylesün 

 Tahmís/5 Bend  -.--/-.--/-.--/-.-  
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DÀma düşmez yerlere úonmaz hümÀyı n’eylesün 

24a Fevrí 

DilÀ ne hicr-ile maózÿn ne vaãla maàrÿr ol 

Ne bÀde-i àam-ile mest olup ne maòmÿr ol 

Ne úurb-i yÀre heves eyle vü ne òod dÿr ol 

Ne vuålat eyle ùaleb yÀrdan ne mehcÿr ol 

Ne bÀr-ı úahr-ile àam çek ne luùfa mesrÿr ol 

 Tahmís/5 Bend  .-.-/..--/.-.-/..-  

24b MakÀlí 

Ey saèÀdet taòtınuñ şÀh-ı hümÀyun-maúdemi 

V’ey selÀùīn-i õevi’l-úadrüñ eèazz ü ekremi 

Gerçi kim gördi niçe EfrÀsiyÀb ü Rüstem’i 

Görmedi çeşm-i felek sen deñlü şÀh-ı aèôamı 

Òüsrev-i mülk-ièAcem bir çÀkerüñdür aècemī 

Saña ãunuldı SüleymÀn-ı nebínüñ òÀtemi 

Ùañ mı rÀm olsa saña hep vaóş ü ùayr ü Àdemí 

 MüsebbÀ/5 Bend  -.--/-.--/-.--/-.-- 
5. bendin bir kısmı, manzumenin 

devamı olmadığı için eksiktir. 

25a Emrí 
Kullanur zevrak-ı meyi sÀkī 

Çekdürür rÿzigÀra úatlanmaz 
 Gazel/3 Beyit  ..--/.-.-/..- 

Eksik varak nedeniyle başını 

göremediğimiz Emri Gazeli ve 

Baki naziresinin beyitleri 

musannifçe karıştırılmıştır. 

25a BÀkí 
Dil reh-i àamda cÀna úatlanmaz 

CÀn ten-i nÀ-tüvÀna úatlanmaz 
 Gazel/7 Beyit  ..--/.-.-/..- 

Eksik varak nedeniyle başını 

göremediğimiz Emri Gazeli ve 

Baki naziresinin beyitleri 

musannifçe karıştırılmıştır. 

25a Kabÿlí 
İtmez ümíd-i ãıóóat cÀn-ı óazín ü òaste 

Ten pÀy-mÀl-i miónet cÀn òaste ser şikeste 
 Gazel/5 Beyit  --./-.--/--./-.--  

25b èAtÀyí 
Gönderdi òaber bÀġa lebüñ ġonce-i terle 

 Şebnem nola pür itse dehānını güherle 
 Gazel/5 Beyit  --./.--./.--./.--  

25b Yümní 
Óasret-i laèl-i lebüñ baàrımı pür-òÿn eyler 

Şevú-i şeb-díz-i òaùuñ yaşımı gül-gÿn eyler 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

25b Yümní 
El virse yÀre vuãlat cÀnumı rÀóat itsem 

Ol serv-úad cevÀna óÀlüm óikÀyet itsem 
 Gazel/5 Beyit  --./-.--/--./-.--  

26a Suèÿdí Óüsnüñ cihÀna ey şeh-i èÀlí-cenÀb bes  Gazel/5 Beyit  --./-.-./.--./-.-  
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DünyÀyı rÿşen itmege bir ÀfitÀb bes 

 

26a Ümídí 
CÀnlar fedÀ úılur saña èÀşıú seri degil 

DaèvÀy-ı èışú ehl-i dile serserī degil 
 Gazel/5 Beyit  --./-.-./.--./-.-  

26a Ferídí 
Baña viãÀline vaèd itdi cevr idüp àayre 

Henüz açdı daòı yÀr aàzını òayre 
 Gazel/5 Beyit  .-.-/..--/.-.-/..-  

26b Ferídí 
Ey sitemger dil-i sengiînüñe inãÀf inãÀf 

ÒÀnümÀn-sûz olan Àyînüñe inãÀf inãÀf 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

26b èÁlí 
Şÿò-ı nev-òaù gibidür baña kitÀb 

Aña hicrÀnı revÀ görmeyeler 
 Kıtèa/5 Beyit  ..--/..--/..-  

26b KemÀl 
Yatup óuøÿr idecek kÿşe idi úabrüñ içi  

Kişiye itdügi cürmüñ èaõÀbın itmeseler 
 Kıtèa/5 Beyit  .-.-/..--/.-.-/..- Bu kıtèa KPD'de yoktur. 

27a HÀşímí 
Dile cevr eylemek aàyÀra maòãÿã 

MüselmÀna cefÀ küffÀra maòãÿã 
 Gazel/5 Beyit  .---/.---/.--  

27a HÀşímí 
Buóÿr-ı naôma yaraşur çü ÀşinÀ elfÀô 

Biri birine muvÀfıú gerek edÀ elfÀô 
 Gazel/5 Beyit  .-.-/..--/.-.-/..-  

27a èÁlí 
Herkes mey-i èışúuñla mestÀne midür cÀnÀ 

Başdan başa bunlar hep dívÀne midür cÀnÀ 
 Gazel/5 Beyit  --./.---/--./.---  

27b Veysí 
èÁlem úırılur òançer-i bürrÀnuñ ucından 

Ádemler ölür kÀkül-i fettÀnuñ ucından 
 Gazel/5 Beyit  --./.--./.--./.--  

27b Kabÿlí 
Áh alursın güzelüm èÀşıúa cevr eyleme çoú 

Girü dönmez ãaúın iy úaşı kemÀn atılan oú 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

27b Kabÿlí 
Maóabbet cÀna kÀr itdi be-àayet 

èİnÀyet eyle suùÀnum èinÀyet 
 Gazel/5 Beyit  .---/.---/.--  

28a Kabÿlí 
Tíàuñ ne revÀdür k’idesin cÀna óavÀle  

äanur mısın itdüklerüñi yanuña úala 
 Gazel/5 Beyit  --./.--./.--./.--  

28a Kabÿlí 
Beni gördükçe müjeñ ey úaşı yÀ tīr çeker 

Òışm idüp àamzelerüñ üstüme şemşīr çeker 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

28a Kabÿlí 
Cism-i pÀkin görmek isterseñ soyup óammÀma úoy 

Olmaz ol sīmīn-beden gibi efendi pÀk-ãoy 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  
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28b FÀyizí 
Mest olan sÀàar-ı èışúuñ mey-i raòşÀnından 

äormaz erbÀb-ı àamuñ çÀk-ı girībÀnından 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..- Bu gazel FD'de yoktur. 

28b Rÿhí 
MÀyilüz duòter-i rez ãoóbetine girmez ele 

Geliñüz hÿ diyelüm şÀyed ayaàıyla gele 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

28b Rÿhí 
YÀrdan ãanmañuz cefÀmuz var 

èAyn-ı vuãlatdayuz ãafamuz var 
 Gazel/5 Beyit  ..--/.-.-/..-  

30a Rÿhí 
[Vuã]latuñ teşneleri Àb nedür bilmezler 

Devr-i laèlüñde mey-i nÀb nedür bilmezler 
 Gazel/7 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

30a Rÿhí 
Geşt idüp èÀlemi cennet diyü geldükŞÀm’a 

Áh kim murà-ı dil-i zÀrı düşürdük dÀma 
 Gazel/8 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

30b Rÿhí 
Zülfüñe bend eyledüñ evvel dil-i meyyÀlümi  

Eyledüñ zülfüñ gibi Àòir períşÀn óÀlümi 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

30b Rÿhí 
Sínesin èarz ider ki úudreti gör 

Bizi öldürmek ister Àfeti gör 
 Gazel/8 Beyit  ..--/.-.-/..-  

30b Rÿhí 
Nedür eksüklügimüz bunca cefÀ vü cevre 

Ki getürdüñ bizi YÀrab bu muòÀlif devre 
 Gazel/7 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

31a Rÿhí 
Keåret-i àamdan niçe bir izdiòÀm 

Gelse bahÀr olsa göñül şÀd-kÀm 
 Gazel/5 Beyit  -..-/-..-/-.-  

31a Rÿhí 
Nÿş idüp cÀm-ı èışúı yatduú biz 

èÁlemi bir óużÿra ãatduú biz 
 Gazel/5 Beyit  ..--/.-.-/..-  

31b Rÿhí 
Hÿ deyüp olsak demidür sīne-çÀk 

HÀy meded àam bizi úıldı helÀk 
 Gazel/5 Beyit  -..-/-..-/-.-  

31b Rÿhí 
Bezmimüz kÿşe-i àam hem-demimüz derd ü melÀl 

BÀde-i miónet-ile sÀàarumuz mÀlÀmÀl 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

31b Rÿhí 
Alduú vefÀ òaberlerin ey dil óabībden 

Ölmezseñ intiúÀm alursın raúībden 
 Gazel/5 Beyit  --./-.--/--./-.--  

32a Rÿhí 
áayr idemez nükte bize şÀèirüz 

Nükte-serÀlıúda èaceb mÀhirüz 
 Gazel/6 Beyit  -..-/-..-/-.-  

32a Rÿhí 
Úıldı serīr-i óüsne o Yÿsuf-liúÀ cülÿs 

èUşşÀú muntaôır k’ola fermÀn-ı òÀk-bÿs 
 Gazel/7 Beyit  --./-.-./.--./-.-  
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32a Rÿhí 
Kimi àam-nÀk bu òalúuñ kimi èayyÀş nedür 

Kiminüñ bÀlíni aùlas kiminüñ ùaş nedür 
 Gazel/6 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

32b Rÿhí 
Kim úaçar yolıña cÀn virmeden ey rÿó-ı revÀn 

Tek hemÀn Rÿhī-i dil-òasteye fermÀn olsun 
 Müfred  

..--/..--/..--/..- 

 
 

32b èÁlí 
èÁşıkuñ úadrin bilen maóbÿba mÀyildür göñül  

Óüsn-i òod-rÀya ne mÀyildür ne kÀyildür göñül  
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

32b èÁlí 
Bu reng ü rÿy sende nedür gül misin nesin 

Söz yoú kelÀm-ı paküñe bülbül misin nesin 
 Gazel/5 Beyit  --./-.-./.--./-.-  

33a Nevèí 
Güzel göz güzel el güzellik maóal 

Naôīrüñ bulunmaz güzelsin güzel 
 Gazel/5 Beyit  .--/.--/.--/.-  

33a Cevrí 
Òÿn-i dil mÀye-i maèÀşumdur 

áam mühim-sÀz-ı intièÀşumdur 
 Gazel/7 Beyit  ..--/.-.-/..-  

33a Mahlassız 
Úasdum budur ki óükm-i úaøÀya rıøÀ virüp 

áam irdügünce àuããa çeküp olmıyam melÿl 
 Kıtèa/2 Beyit  --./-.-./.--./-.-  

33a YaóyÀ 
Cürmine iètirÀf iden miskīn 

Yegdür andan kim ola ùÀèat-bīn 
 Matla/1 Beyit  ..--/.-.-/..-  

33b Fuzÿlí 
YÀ men aóÀùa èilmüke'l-eşyÀe küllehÀ 

Ne ibtidÀ saña mutaãavver ne intihÀ 
 Gazel/7 Beyit  --./-.-./.--./-.-  

33b Fuzÿlí 
YÀ Rab hemīşe  lÿtfuñu úıl reh-nümÀ bana 

Gösterme ol ùarīúi ki gitmez saña baña 
 Gazel/8 Beyit  --./-.-./.--./-.-  

35a Fuzÿlí 
Vaãluñ baña óayat verir firúatin memÀt 

SubóÀne òÀliúi òalaúa’l-mevti ve’l-óayÀt 
 Gazel/7 Beyit  --./-.-./.--./-.-  

35a Fuzÿlí 
CihÀn içre her ne fiten k'ola hÀdiå 

Aña serv-i úaddüñ olur elbette bÀèiå 
 Gazel/7 Beyit  .---/-..-/-.--  

35a Fuzÿlí 
Luùf eyle Fużÿlī benüm aóvÀlimi èarż it 

Ol serve ki söyletmege úoymadı mecÀlüm 
 Müfred  --./.--./.--./.--  

35b Huşÿèí 
ŞÀne-veş biz zülf-i èanber-fÀma girmiş çıúmışuz 

Murà-ı vaòşī yüz ki gÿyÀ dÀma girmiş çıúmışuz 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

35b Huşÿèí 
ÚÀkül-i òoş-bÿña rÿzî olmadı bir kerre lems 

Geçdi bu sevdÀda sulùÀnum niçe imrûz ü ems 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  
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35b Huşÿèí 
SeòÀ vü cÿd esÀsında ne àam úalmazsa muó[k]emlik 

Ki zīrÀ yoú mürÿvvetsiz benī-Àdemde Àdemlik 
 Gazel/6 Beyit  .---/.---/.---/.---  

36a Tavèí 
Gencine-i naôm içre ki bir nadire-sencem 

äarrÀf-ı nuúÿd-ı güher u mÀlik-i gencem 
 Gazel/5 Beyit  --./.--./.--./.--  

36a Tavèí 
Kÿh-ı ÀlÀm-ı èanÀdur görinen baş degil 

Ser-nüviştümdür efendi úararan úaş degil 
 Gazel/5 Beyit  -.--/..--/..--/..-  

36a SiyÀhí 
Mihr-i óüsnin kim o mÀh-ı èalem-ÀrÀ gösterür 

ÚÀmetin èarø eylese aèlÀdan aèlÀ gösterür 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

36b Feyzí 
Biñ dil-i zÀr eylemişdür her ser-i mÿyında cÀ 

Kimsenüñ göñlüñ perīşÀn itme ey bÀd-ı ãabÀ 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

36b Ágehí 
NigÀrÀ gitdi hicrÀnuñ velī Àh u fiàÀn gitmez 

Bu rÿşendür ki Àteş maóv olur ammÀ duòÀn [gitmez] 
 Gazel/5 Beyit  .---/.---/.---/.---  

36b èÁşık 
Dilümde dÀà-ı àam dÀàumda sûzımdan duòÀn gitmez 

Ki er başında buñ vü dÀà bÀşından hīç ùumÀn [gitmez] 
 Gazel/5 Beyit  .---/.---/.---/.---  

37a èİzÀrí 
Baña ùaèn itseler èÀşıú diyü dilden fiàÀn gitmez 

Ùoúındınúça ceresden nÀle zīrÀ bir zamÀn gitmez 
 Gazel/5 Beyit  .---/.---/.---/.---  

37a DÀnişí 
NişÀn olmayıcaú tīr-i belÀ-yı yÀre cÀn gitmez 

Ne vÀr nÀ-çīz ise èÀşıú cihÀndan bī- nişÀn [gitmez] 
 Gazel/5 Beyit  .---/.---/.---/.---  

37a RızÀyí 

Beni úoyup şeb-i firúatde böyle nÀ-tüvÀn gitmez 

ÒayÀlüñ ey meh anuñçÿn gözümden her zamÀn 

[gitmez] 

 Gazel/5 Beyit  .---/.---/.---/.---  

37b èUlví 

Felekler güm güm ötse yiridür Àh u fiàÀnumdan 

Zemīni àarú-ı òÿn itsem néola eşk-i revÀnumdan 

èAlevler ôÀhir olsa sīnede sÿz-ı nihÀnumdan 

Ciger-òÿn oldı aúdı geldi çeşm-i òÿn-feşÀnumdan 

DevÀsız derde uàradum uãÀndum ùatlu cÀnumdan 

èAceb mi úalmasa hergiz eåer nÀm u nişÀnumdan 

DiyÀr-ı àurbete gitdüm cüdÀ oldum mekÀnumdan 

áarīb illerde úaldum ayru düşdüm nev-civÀnumdan 

 Müsemmen/5 Bend  .---/.---/.---/.---  

38a Saèí ÒÿbÀn-ile gülşende gehī dest-be-destüz  Tesdis/ 5 Bend  --./.--./.--./.--  
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SÀàar gibi gÀhī úadem-i òumda şikestüz 

Geh vÀleh ü óayrÀn u gehī bÀde-perestüz 

äanmañ bizi kim ãadr-ı edÀnî gibi pestüz 

Biz kÿşe-nişīnÀn-ı òÀrabÀt-ı elestüz 

Ùurduúca cihÀn bÿy-ı mey-i èışú-ıla mestüz 

38b MisÀlí 
SÀkiyÀ meclis müheyyÀ óaøır u ÀmÀde mey 

Gel yetiş sensiz óarÀm oldı dil-i nÀ-şÀda mey 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.--  

38b SÀdık 
Laèliñe sÀúí geçerken èÀşıú-ı üftÀde mey 

ÒÀke düşdi cürèa-veş oldı èaceb dil-dÀde [mey] 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.--  

38b SÀèí 
YÀr teklíf itse sÀúí-ÀşinÀya bÀde mey 

Òırmen-i ãabrın virür erbÀb-ı èışúuñ bÀda mey 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

39a Nesímí 
Kim aydur kim yüzüñ gül-nÀra beñzer 

Ki yüzüñ nÿra vü gül nÀra beñzer 
 Gazel/14 Beyit  ..--/..--/..-  

39a Nesímí 
Öldi èışúuñdan Nesīmī işte dünyÀdan gider 

Sen murÀd üzre cihÀnda úal yaşa yÀ ney-şeker 
 Müfred  -.--/-.--/-.--/-.-  

39b Nesímí 
Her kişinüñ ãorma aãlın èizzetinden bellüdür  

äoóbet-i èirfÀn görenler òidmetinden bellüdür 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.- Bu gazel SND'de yoktur. 

39b Nesímí 
Yüzüñde ãÿret-i ímÀn[ı] gördüm 

Úaşıñda úÀf ve’l-Úur’Àn[ı] gördüm 
 Gazel/10 Beyit  .---/.---/.--  

40a Nesímí 
Baña sensiz cihÀn ey cÀn gerekmez 

ViãÀlüñ var iken hicrÀn gerekmez 
 Gazel/11 Beyit  .---/.---/.--  

40a èAşkí 
Kÿyuñ gedÀsı cennet-i meévÀyı neylesün 

Úaddüñ esíri sÀye-i ÙÿbÀ’yı neylesün 
 Nazm/2 Beyit  --./-.-./.--./-.-  

40a Mahlassız 
Úıblem kapuñı Kaèbe-i èulyÀya virmezin 

Kÿyuñ riyÀø-ı cennet-i meévÀya virmezin 
 Kıtèa/2 Beyit  --./-.-./.--./-.-  

40b MakÀlí 
Dil òÀnesin àam-ı ruò-ı cÀnÀn açar úapar 

Òalvet-sarÀy-ı òÀããını sulùÀn açar úapar 
 Gazel/6 Beyit  --./-.-./.--./-.-  

40b Kabÿlí 
Gel naù’-ı maóabbatde şehÀ bir sen ü bir ben 

Şaùranc oyunın oynayalum mÀt ola düşmen 
 Gazel/5 Beyit  --./.--./.--./.--  

40b Medhí İzüñ tozına tuófe içün díde-i terden  Gazel/5 Beyit  --./.--./.--./.--  
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Her ne ki gelür iki gözüm sürme naôardan 

41a Behiştí 
Maóabbet úaãrınuñ zerrīn òīşti 

Øaèīf u zerd yaèni Behiştī 
 Beyt/1 Beyit  .---/.---/.--  

41a MakÀlí 
BelÀ vÀdísinüñ Àşüfte-óÀli 

Ser-i ehl-i vefÀ aèní MaúÀlī 
 Beyt/1 Beyit  .---/.---/.-- 

 

 

 

41a Veysí 
BelÀ vÀdísinüñ Àşüfte Úays’ı 

äaçı LeylÀlar'uñ Mecnÿn'ı Veysī 
 Beyt/1 Beyit  .---/.---/.--  

41a Sülÿkí 
BelÀ iúlíminüñ faòrü’l-mülÿki 

Reh-i àam sÀliki aèní Sülÿkī 
 Beyt/1 Beyit  .---/.---/.--  

41a Bahşí 
Süren meydÀn-ı èışúa şimdi raòşı 

Güzeller mübtelÀsı aèní Baòşī 
 Beyt/1 Beyit  .---/.---/.--  

41a èAklí 
Ùutar esrÀr-ı èışúı dilde ãaúlı 

BelÀ-keş mübtelÀ bī-çÀre èAúlī 
 Beyt/1 Beyit  .---/.---/.--  

41a GubÀrí 
Reh-i kÿy-ı vefÀnuñ òÀk-sÀrı 

Ayaúlar ùoprÀàı yaènī áubÀrī 
 Beyt/1 Beyit  .---/.---/.--  

41a SebÀtí 
BelÀàat Mıãrı'nuñ úand u nebÀtı 

FeãÀóat ùÿùīsi yaènī æebÀtī 
 Beyt/1 Beyit  .---/.---/.--  

41a TevÀyí 
VefÀ bustÀnınuñ destÀn-serÀyı 

MelÀmet bülbüli yaèni TevÀyī 
 Beyt/1 Beyit  .---/.---/.--  

41a HilÀlí 
FenÀ gülzÀrınuñ pejmürde-óÀli 

Kemîne bende-i kemter HilÀlí 
 Beyt/1 Beyit  .---/.---/.--  

41a NizÀrí 
BelÀ bezminüñ olmış òÀr u zÀrı 

Gözi yaşlu olan yaèni NizÀrī 
 Beyt/1 Beyit  .---/.---/.--  

41a Ání 
Yaúupdur èışú odına cism u cÀnı 

Ki yaèni èÀşıú-ı Àşufte Ání 
 Beyt/1 Beyit  .---/.---/.--  

41a Áhí 
BelÀlu dillerüñ dÿd-ı siyÀhı 

FirÀú odına yanmış yaèni Áhī 
 Beyt/1 Beyit  .---/.---/.--  

41a HevÀyí 
İden èÀşıúlar içre Àh u vÀyı 

HevÀyī'dür HevÀyī'dür HevÀyī 
 Beyt/1 Beyit  .---/.---/.--  
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41a GazÀlí 
Gözi Àhÿlaruñ Àşufte-óÀli 

HevÀ şÿrīdesi miskīn áazÀlī 
 Beyt/1 Beyit  .---/.---/.--  

41b Halílí 

Òüzn-ile döndi bu dem şehrüñ içi zindÀna 

Çekmez oldı àam-ıla òÀùırımız seyrÀne 

Bunı dir her kişi òod yalvaruban SübóÀn’a 

Fetó-i bÀb ola mı yÀ Rab yine úahve-òÀne 

Sebeb olurdı gehī encümen-i yÀrÀna 

 Muhammes/6 Bend  
-.--/..--/..--/..- 

 
 

43a Nefèí 
Baña gerekmez kerem-i rÿzgÀr 

Olmasa tek dilde àam-ı rÿzgÀr 
 Kaside/46 Beyit  -..-/-..-/-.-  

44b Şeyhí 
Geçdi úılıçdan fiten-i rÿzgÀr 

Dest-i èAlī’den çekilüp Õü’l-fiúÀr 
 Kaside/40 Beyit  -..-/-..-/-.- Bu kaside ŞD'de yoktur. 

45b Ş. YaóyÀ 

Mihr-i èÀlem-tÀbdan güller çerÀà efrÿzdur 

Naàmesi bülbüllerüñ ol şevú-ile pür-sÿzdur 

Künc-i óalvetden bürÿz eyler bu da bir rÿzdur 

Ey göñül gül devridür vaút-i nev-i nev-rÿzdur 

CÀn baàışlar Àdeme bu dem dem-i fîrÿzdur 

 Tahmis/5 Bend  -.--/-.--/-.--/-.-  

46a MurÀdí 

ÓamdülillÀh kim bahÀr ile gelüp nev-rÿzumuz 

Gül gibi güldi açıldı ùÀliè-i fīrÿzumuz 

Ey MurÀdī diñlerüz biz her seóer bülbülleri 

Naàme-i muràÀn olupdur şimdi sÀz u sÿzumuz 

 Rubai  -.--/-.--/-.--/-.-  

46a Ş. YaóyÀ 
Ùalèatuñdur òüsrevÀ mihr-i cihÀn-efrÿzumuz 

Úadr u baòtuñdur cihÀnda èídümüz nev-rÿzumuz 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

46b Ş. YaóyÀ 
Gel ey neşve-dÀr-ı şarÀb-ı elest 

BelÀ kÿçesi içre eõkÀr-ı mest 
 Mesneví/77 Beyit 

Sakin

ame 
.--/.--/.--/.-  

49a èUlví 

Áteş-i óasretle yanup sīne büryÀn oldıàum 

SÀye-veş úaddüñ àamından òÀke yeksÀn oldıàum 

Şemè-veş her dem ruòuñ şevúiyle giryÀn o[ldıàum] 

äubó olınca her gice úÀpuñda nÀlÀn oldıàum 

Hep senüñ-çündür benüm yolunda úurbÀn oldıàum 

 Muhammes/5 Bend  -.--/-.--/-.--/-.-  

49b Maèrÿf Òayr u şer her ne gelür Óaú'dandur  Kıtèa/2 Beyit  ..--/.-.-/..-  
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Birleyen kendi biñleyin kendi 

49b SemÀèí 
èIşú u óüsn ara yirde ãÿretdür 

Sevilen kendi sevdüren kendi 
 Kıtèa/4 Beyit  ..--/.-.-/..-  

49b İètizÀr 
GÀhī dÿr olduàum efendi ãaúın 

äanma òidmetden ictinÀb iderüz 
 Kıtèa/2 Beyit  ..--/.-.-/..-  

49b Veysí 
Vuãlatuñ cÀmesini sulùÀnum 

Úullanılmaà olursa bir çalaca 
 Kıtèa/2 Beyit  ..--/..--/..-  

49b Levendí 
Al cÀmeyle gören dir bugün ol mÀh-veşi 

Şafaú-ı ãubó-ı saèÀdet úuşadupdur güneşi 
 Matla   ..--/..--/..--/..-  

49b CemÀlí 
Úanda aòşamladı ÀyÀ diyü ol mÀh-veşi 

Şehre ãaldum seóerī òÀne-be-òÀne güneşi 
 Matla  ..--/..--/..--/..-  

49b LikÀèí 
Úocagör ol ãanemi cÀme ile ùoyınca 

Ádemüñ cÀnı çıúÀr cÀmesini ãoyınca 
 Matla  ..--/..--/..--/..-  

49b Şemsí 
Sīneye çekdüm idi ùıfl iken aàladı nigÀr 

Úoyuna girdi èaceb mi úuzıcaúdur melese 
 Kıtèa/2 Beyit  -.--/..--/..--/..- Bu kıt’a ŞSD’de yoktur. 

50a Zihní 
SÀde-dil ãÀf-derÿn pÀk güherdür úılıcuñ 

áÀlibÀ Àyine-i fetó u ôaferdür úılıcuñ 
 Gazel/5 Beyit  -.--/..--/..--/..-  

50a CenÀbí 
Sen serv-úÀmetüñ güzelim òÀk-rÀhıyuz 

Mülk-i àamuñ egerçi ki biz pÀdişÀhıyuz 
 Gazel/5 Beyit  --./-.-./.--./-.-  

50a Ş. YahyÀ 
Gösterdi yine sÀúí-i meclis yed-i beyøÀ  

Zerrínúadeói aldı eline gül-i raènÀ  
 Gazel/5 Beyit  --./.--./.--./-.-  

50b Süleyman 
Ruòuñ Àyīne-i èÀlem-nümÀdur 

Cebīnüñ pertev-i nÿr-ı ÒudÀ’dur 
 Kaside/14 Beyit Naèt .---/.---/.--  

51a Enverí 
Teslīm-i úaøÀ idene inkÀr yaúışmaz 

ÁzÀdelere daàdaàa-i kÀr yaúışmaz 
 Gazel/5 Beyit  --./.--./.--./-.-  

51a èUlví 
Bezmümüz gülşen oldı sÀúī gül 

CÀm-ı mey lÀle bülbüle bülbül 
 Gazel/5 Beyit  ..--/.-.-/..- Bu gazel UD’de yoktur. 

51a Behiştí 
Vaãluña òÀnumÀn gerekmez mi 

Bÿseñe naúd-i cÀn gerekmez mi 
 Gazel/5 Beyit  ..--/.-.-/..- Bu gazel BHD’de yoktur. 

51b Nefèí TeèÀlallah zihī òırz-ı mükerrem  Kaside/47 Beyit  .---/.---/.--  
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Muóabbet-nÀme-i düstÿr-ı ekrem 

53a Nefèí 

Ne óikmetdür bu kim dil olmayınca mest-i rüsvÀyí 

Taèaúúul idemem èÀlemde her pinhÀn u peydÀyı 

Ne deñlü èaúl u fikr eylerse teklíf-i temÀşÀyı 

Gözüm dünyÀyı görmez görmesem cÀm-ı muãaffÀyı 

Getür Àyíne-i èÀlem-nümÀ-yı cÀm-ı ãahbÀyı 

Benüm de sÀúiyÀ görsün gözüm bir pÀre dünyÀyı 

 Tesdis/5 Bend  .---/.---/.---/.---  

53b Ş. YahyÀ 
Ey cemÀlüñle Yeårib ü BaùhÀ 

Reşk-i Firdevs ü Cennetü’l-meévÀ 
 Kaside/9 Beyit Naèt ..--/.-.-/..-  

53b Ş. YahyÀ 
Ruò-ı dil-dÀrı rengín vaãf idersin ey dil-i şeydÀ 

èAcebdür sözlerüñden reng almazsa gül-i raènÀ 
 Matla  .---/.---/.---/.---  

53b BeyÀní 
Biz kim bu ùabè-ı pÀk-ile SelmÀn-ı åÀníyüz 

MeydÀn-ı naôm erenlerinüñ pehlivÀnıyuz 
 Gazel/5 Beyit  --./-.-./.--./-.-  

54a Kabÿlí 
Bir nev-cüvÀna èÀşıú-ı dídÀr olam gibi 

Bir pÀdişÀha bende-i fermÀn olam gibi 
 Gazel/5 Beyit  --./-.-./.--./-.-  

54a Kabÿlí 
Daàlar tende bí-şümÀr oldı 

Seyr-i gülzÀra gel bahÀr oldı 
 Gazel/5 Beyit  ..--/.-.-/..-  

54a Kabÿlí 
Rişte-i naômum bıraúdı içine òalúuñ igi 

Görelüm bÀzÀra çıúsun her kişinüñ ipligi 
 Gazel/5 Beyit  -.--/-.--/-.--/-.-  

54b èAşkí 
MeróabÀ itmez iseñ bir niçe eyyÀma degin 

Çekeyin rÿze-i hicrÀnuñı bayrÀma degin 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

54b èAklí 
Ey ùabíbim derd-i èışúa bir devÀ bilmez misin 

Yoòsa ben dil-òastenüñ derdin şehÀ bilmez misin 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

54b BÀkí 
èÁlemi tÀze bahÀr itdi ruò-ı zíbÀsı 

Virdi afÀúa øiyÀ ùalèat-i meh-símÀsı 
 Gazel/5 Beyit  ..--/..--/..--/..-  

56b Cevrí 

DÀne-i eşki ãaçup rÀh-ı muóabbetde müdÀm 

İderin sen gözi şeh-bÀzı şikÀre iúdÀm 

N’ola vaóşíligi terk eyleyüp olsañ bañÀ rÀm 

Úafes-i sīnemi úılsam yeridür saña maúÀm 

Óalúa-i çeşmi ãayyÀd-ı ezel ideli dÀm 

 Tesdis/5 Bend  ..--/..--/..--/..-  
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Òÿblarda  seni ùutdı gözüm ey kebk-òırÀm 

56b Huzÿrí 

Saña  óicrÀn belÀsı hep bu çarò-ı bī-vefÀnuñdur 

ŞefÀèat meróamet şefúat resÿl-i kibriyÀnuñdur 

èAùÀ vü lütf u baòşiş òÀlıú-ı kevn ÿ mekÀnuñdur 

DilÀ beyhÿde  ôann  itme bu söz bir nükte-dÀnuñdur 

Erenlerden ümīdüñ kesme himmet evliyÀnuñdur 

Tevekkül úıl viãÀl-i yÀre çün virmek ÒudÀ'nuñdur 

 Tesdis/5 Bend  .---/.---/.---/.---  

57a Lebíbí 

ŞitÀ eyyÀmı geçdi şimdi nevbet nev-bahÀruñdur 

Olupdur yemyeşil baór-ile bir èÀlem kenÀruñdur 

Salın deryÀ-yı èışúa çünki ol mÀhí şikÀruñdur 

Tevekkül-ber-ÒudÀ eyle èinÀyet KirdgÀr’uñdur 

Vücÿduñ zevraúın ãal baór-ı èışúa rÿz kÀruñdur 

ÒudÀ'nuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzigÀruñdur 

 Tesdis/5 Bend  .---/.---/.---/.---  

57b Fuzÿlí 
Beni cÀndan uãandırdı cefÀdan yar uãanmaz mı 

Felekler yandı Àhumdan murÀdum şemèi yanmaz mı 
 Gazel/5 Beyit  .---/.---/.---/.---  

57b YahyÀBeg 
Vuãlat sarÀyı kim niçe yılda binÀ olur 

Bir demde nÀr-ı firúat-ile hep hebÀ olur 
 Gazel/5 Beyit  --./-.-./.--./-.-  
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Mecmuanın edebiyat araştırmalarına diğer büyük katkısı ise divanı bilinen ve 

üzerinde çalışmalar yapılan şairlerin, yeni şiirlerine ya da beyitlerine ulaşılmasını 

sağlaması veya daha önce neşredilmiş şiirlere imla, kelime tercihi vb. açılardan yeni 

açılımlar kazandırmasıdır. Mecmuada yer alan şiirlerin şairlerine ait yayınlanmış 

yahut tez olarak hazırlanmış çalışmaların karşılaştırılması sonucu ulaşılan bulgular, 

aşağıda tablolar halinde gösterilmiştir. Tablolardaki Divan sütunları, ilgili şairlerin 

Kaynakça’da verilen divan neşirlerine işaret etmektedir.  
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2.4.1. Yayınlanmış/Tez Olarak Hazırlanmış Divan Neşirlerinde Bulunmayan 

Şiirler: 

 

  

V. N. Matlaè Beyti Nazım Şekli Divan 

 

10a 

Öpülse síne-i símíni óüsninde bahÀ artar 

Bu rÿşendir ki Àyíne açılduúça øiyÀ artar 

 

Gazel 

 

MurÀdí 

 

16b 

Rÿy-i zībÀsına zülf-ile úaçan çekse niúÀb 

Ebrden ãanki güneş yüzine eylerdi óicÀb 

 

Gazel 

 

Vaãfí 

 

26b 

Yatup óuøÿr idecek kÿşe idi úabrüñ içi  

Kişiye itdügi cürmüñ èaõÀbın itmeseler 

 

Kıtèa 

 

KemalpÀşÀzÀde 

 

28b 

Mest olan sÀàar-ı èışúuñ mey-i raòşÀnından 

äormaz erbÀb-ı àamuñ çÀk-ı girībÀnından 

 

Gazel 

 

FÀyizí 

 

39b 

Her kişinüñ ãorma aãlın èizzetinden bellüdür  

äoóbet-i èirfÀn görenler òidmetinden bellüdür 

 

Gazel 

 

Nesímí 

 

44b 

Geçdi úılıçdan fiten-i rÿzgÀr 

Dest-i èAlī’den çekilüp Õü’l-fiúÀr 

 

Kaside 

 

Şeyòí 

 

49b 

Sīneye çekdüm idi ùıfl iken aàladı nigÀr 

Úoyuna girdi èaceb mi úuzıcaúdur melese 

 

Kıtèa 

 

Şemsí 

51a Bezmümüz gülşen oldı sÀúī gül 

CÀm-ı mey lÀle bülbüle bülbül 

 

Gazel 

 

èUlví 

51a Vaãluña òÀnumÀn gerekmez mi 

Bÿseñe naúd-i cÀn gerekmez mi 

 

Gazel 

 

Behiştí 
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2.4.2. Yayınlanmış/Tez Olarak Hazırlanmış Divan Neşirlerinde Bulunmayan 

Beyitler: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

V.N Şiirlerde olmayan beyitler Nazım Şekli Divan  

 

33b 

Oldur baña murÀd ki oldur saña murÀd 

ÒaşÀ ki senden özge ola müddeèÀ baña 

 

Gazel 

 

Fuzÿlí 

 

44a 

DÀdgerÀ nÀmverÀ dÀverÀ 

Ey òalef-i muóterem-i rÿzgÀr 

 

Kaside 

 

Nefèí 

52a Vezír-i nükte-dÀn düstÿr-ı òoş-zÀt 

Kerím-i kÀm-rÀn PÀşÀ-yı ekrem 

Kaside Nefèí 
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2.4.3. Müteradif Kelime Tercihlerindeki Farklar: 

V. N. Mecmua Divan Şair 

5a Böyle istièdÀda mÀlik bir şeh-i merdüm-nijÀd Böyle istièdÀda mÀlik bir şeh-i merdüm-nihÀd Nefèí 

5b Saña şimden girü yokdur hīç bir emr-i muóÀl Saña şimden sonra yokdur hīç bir emr-i muóÀl Nefèí 

6a Başla şimden girü iy Nefèī duèÀya sıdú ile Başla şimden sonra iy Nefèī duèÀya sıdú ile Nefèí 

8a Kim dürür dirseñ işigüñde Úabÿlī-i óaúīr Kim dürür dirseñ işigüñde Úabÿlī-i faúīr Kabûlî 

8b Bíñ kez işitsem daòi bir kerre ãormaú isterem Bíñ kez işitsem girü bir daòi ãormaú isterem YaóyÀ Beg 

10b Bu àamdan òÀk olursam sínim içre çün çıúa cÀnum Bu àamdan òÀk olursam ayrulursa síneden cÀnum èÁlí 

10b MezÀrum sengine naúş eylesün bu beyti yÀrÀnum MezÀrum üstine naúş eylesün bu beyti yÀrÀnum èÁlí 

11a Úulından şermsÀr olmazsa òavf idüpÒudÀ’sından Úulından şermsÀr itmezse òavf idüp ÒudÀ’sından èÁlí 

11a ZebÀnum bir nefes depretmezin feryÀd ü efàÀna ZebÀnum bir nefes yÀd itmezin feryÀd ü efàÀna èÁlí 

11b Gel bu gün öldür yolında öldüğüm ferdÀyı úo Gel bu gün öldür öninde öldüğüm ferdÀyı úo ÓayÀlí 

12a Gÿş iden úıããa-i Mecnÿn’ı ne kÿtÀh didi İşitip úıããa-i Mecnÿn’ı ne kÿtÀh didi ÓayÀlí 

12a Dirler ki söz güher durur eyle bu pendi gÿş Dirler ki söz güherdür eyle bu pendi gÿş èUlví 

12b Baña òod lÀzım olan cÀn idi virmek yoluña Ben baña lÀzım olan cÀn idi virmek yoluña èUlví 

12b İllere dÀà yaúup ben úuluña virmedüñ Àh áayriye dÀà yaúup ben úuluña virmedüñ Àh èUlví 

13b ÒÀrlar dÀmenüñe gül gibi dest urmışlar ÒÀrlar dÀmenüñe gül gibi el urmışlar Vaãfí 

18a ÙÀàlar kesmede añdurmaz idüm FerhÀd’ı Ùaşlar kesmede añdurmaz idüm FerhÀd’ı Şemsí PÀşÀ 

18b Nev-bÀhar oldı hevÀ gÀliye-sÀy oldı yine Nev-bÀhar erdi hevÀ gÀliye-sÀy oldı yine Nefèí 

18b TÀze cÀn buldı cihÀn esdi nesīm-i nevrÿz TÀze cÀn buldı cihÀn erdi nesīm-i nevrÿz Nefèí 

20a Õevú alur ehl-i fenÀ her biri bir vÀdīden Õevú alur ehl-i cünÿn her biri bir vÀdīden Nevèí 

20a Geçdiler ehl-i cünÿn àuããa ile şÀdīden Geçdiler ehl-i fenÀ àuããa ile şÀdīden Nevèí 

22b Çeşm-i Àhÿ dÀà-ı óasret görinür Çeşm-i Àhÿ dÀà-ı óasret gibidir NecÀtí 

22b Bir gün öñdin olıgör òÀk-i úadem Bir il öñdin olagör òÀk-i úadem NecÀtí 

23a Yoluma cÀn virmek itmezsin didi óÀşÀ didüm Yoluma cÀn terkin itmezsin didi óÀşÀ didüm ÒayÀlí 

23a FÀéide itmez ne lÀzım bu dil-i şeydÀya pend FÀéide itmez ne lÀzım bu èÀşıú-ı şeydÀya pend Raómí 

23b áonçeler dem-beste úaldı gÿş idüp güftÀruñı áonçeler dem-beste úaldı işüdüp güftÀruñı Raómí 

24a Ne nÀr-ı dehr-ile àam çek ne luùfa  mesrÿr ol Ne derd-i hecr ile àam çek ne vaãla  mesrÿr ol Nevèí 

25a Ten pÀy-mÀl-i miónet cÀn òaste ser şikeste Ten pÀy-mÀl-i miónet dil òaste ser şikeste Úabÿlí 

27a Saña musaòòar olaldan bu pür-ãafÀ elfÀz Saña musaòòar-ı evvelden bu pür-ãafÀ elfÀz ÓÀşimí 

27a Başdan başa bunlar hep dívÀne midür cÀnÀ Başdan başa bu èÀlem vírÀne midür cÀnÀ èÁlí 

27a èÁlī gibi her Àdem bīgÀne midür cÀnÀ èÁlī gibi her èÀlem bīgÀne midür cÀnÀ èÁlí 

28b Geliñüz hÿ diyelüm şÀyed ayaàıyla gele SÀúiyÀ hÿ çekelüm şÀyed ayaàıyla gele Rÿóí 

28b Yine almış úılıcın àamze-i úattÀlı ele Yine almış úılıcın àamze-i òÿn-rízi ele Rÿóí 
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31a Ola bir yirde ki nÀ-ehl otura çepçevre Ola bir yirde ki nÀdÀn otura çepçevre Rÿóí 

31a SÀlik olduñ yine bir ùarz-ı neve ey Rÿóí SÀlik olduñ yine bir ùavr-ı neve ey Rÿóí Rÿóí 

31a Aralıúdan getürdük aàyÀrı Aralıúdan getürdük aèdÀyı Rÿóí 

31b Áòir olur menzilümüz zīr-i òÀk Áòir olur çün yerimüz zīr-i òÀk Rÿóí 

31b Niçe derd ü elemi èarż ideyin òıdmetüñe Niçe óÀl ü dilümi èarż ideyin òıdmetüñe Rÿóí 

31b èArż-ı óÀle ãanemÀ olmayıcaú bende mecÀl èArż-ı óÀle güzelüm olmayıcaú bende mecÀl Rÿóí 

31b VÀy eger olmaz ise luùf-ı ÒudÀ-yı müteèÀl  VÀy eger irmez ise luùf-ı ÒudÀ-yı müteèÀl Rÿóí 

35a èİõÀr u lebüñ vaãfın ider Fużÿlī èİõÀr u lebüñ vaãfın eyler Fużÿlī Fuøÿlí 

37b Felekler güm güm ötse yiridür Àh u fiàÀnumdan Felekler güm güm ötse yiridür Àh u zÀrumdan èUlví 

37b Ciger-òÿn oldı aúdı geldi çeşm-i òÿn feşÀnumdan Ciger úan oldı geldi çeşm-i òÿnfeşÀnumdan èUlví 

38a èAceb kimlerle seyrÀn eyler ol òulú-ı óasen şimdi èAceb kimlerle seyrÀn eyler ol òulú-ı óüsn şimdi èUlví 

39a Size nisbet cihÀnda kimse yoúdur Saña beñzer cihÀnda kimse yoúdur Nesímí 

39a Güneş beñzer didüm ol mÀha heyhÀt Güneş beñzer didüm şol aya heyhÀt Nesímí 

39a Nesīmī küntü kenzüñ gevheridür Nesīmī küntü kenzüñ maèdenidür Nesímí 

39b Göñül gözüni ırmazam yüzüñden Göñül gözün ayırmazamyüzüñden Nesímí 

40b LeclÀc ise de lec iderüz naùè-ı felekde LeclÀc ise de lec iderüz naùè-ı cihÀnda Úabÿlí 

44a èÖmrü olunca yazamaz vaãfını èÖmrü olunca yazamaz medóini Nefèí 

44a Belki iderdüm güher-i vaãfıñı Yoúsa iderdüm güher-i vaãfıñı Nefèí 

46b Úomaz õerrece anda gerd-i sivÀ Úomaz õerrece anda gerd-i hevÀ Ş.YaóyÀ 

48a Ki her õerresi ola çün ÀfitÀb Ki her úaùresi ola çün ÀfitÀb Ş.YaóyÀ 

48b ÓayÀt Àbına ùÀlib-i mürdedir ÓayÀt-ı ebed ùÀlib-i mürdedir Ş.YaóyÀ 

48b Demidür ãurÀóī ide àulàule Demidür ãurÀóī úıla úulúule Ş.YaóyÀ 

49a Dest-i àamdan ùoúınan seng-i belÀlar başıma Dest-i àamdan ùoúınup seng-i cefÀlar başıma èUlví 

49a Úavs-i miónetden yaàan tīr-i úaøÀlar başıma Úavs-i miónetden yaàan tīr-i belÀlar başıma èUlví 

49a Cevr-i düşmenden gelen bunca belÀlar başıma Cevr-i ÀèdÀdan gelen bunca úaøÀlar başıma èUlví 

53a ÇerÀà-ı cÀnum olsa ÀsumÀn-ı devltün mÀhı ÇerÀà-ı òÀnem olsa ÀsumÀn-ı devltün mÀhı Nefèí 

57b Eyitsem bí-vefÀ bilmen inanur mı inanmaz mı Desem ol bí-vefÀ bilmen inanur mı inanmaz mı Fuøÿlí 

57b Aàladuàum bu ki baña cevr ider disem Aàladuàum bu ki baña ôulm ider disem YaóyÀ Beg 
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2.4.4. Kelime Tercihi ve/veya Dizilimindeki Farklar: 

V. N. Mecmua Divan Şair  

1b Ne dem-i ürd-i behişt ü ne dem-i ferverdín Ne dem-i ürd-i behişt ü ne reh-i ferverdín Nefèí 

1b Bu leùÀfetde eger cennet olaydı taèyīn Bir leùÀfetde eger cennet olaydı taèyīn Nefèí 

2a Kim ider mÀ-melekin òarc-ı reh-i devlet ü dīn Kim ider mÀ-melekin çarò-ı reh-i devlet ü dīn Nefèí 

2a DÀverÀ böyle mi eylerdüm edÀ vaãfıñı hem DÀverÀ böyle mi eylerdüm edÀ vaãfıñı ben Nefèí 

2b Söz tamÀm oldı úo lÀf [u] suòanı ey Nefèī Söz tamÀm oldı hemÀn ãıdú ile durma Nefèī Nefèí 

2b Ola bī-çÿn u çerÀ mesned-i èizzetde mekīn Ola bī-çÿn u çerÀ mesned-i devletde mekīn Nefèí 

2b Sefer itdükçe müyesser ola bir fetó-i mübīn Sefer itdükçe müyesser ide Óaú fetó-i mübīn Nefèí 

2b Aósente zehī òaùù-ı hümÀyÿn-ı mübÀrek Aósentü zehī òaùù-ı hümÀyÿn-ı mübÀrek Nefèí 

2b Òaù mı bu yÀ pīrÀye-i dīvÀnçe-i úudret Òaù mı bu yÀ pīrÀye-i dībÀce-i úudret Nefèí 

3a Añmaz giderek kimse daòi ÒÀce èİmÀd’ı Añmaz giderek kimse daòi Mír èİmÀd’ı Nefèí 

3a Ol mertebede rÀst çeker èaksine yÀyı Ol mertebe rÀst çeker èaksine yÀyı Nefèí 

3b Oú atarken o şÀh-ı tīr-endÀz Oú atarken o şÀh-ı bende-nevÀz Nefèí 

5a Kim ider dergÀhına şÀhÀn-ı èÀlem istinÀd Salùanat-pírÀ-yı èÀlem óaøret-i SulùÀn MurÀd Nefèí 

5b Bir àazÀ itdüñ ki memnÿn eyledi peyàamberi Bir àazÀ itdüñ ki memnÿn eyledüñ peyàamberi Nefèí 

5b İkisiniñ daòī úatli ber-sebīl-i èadl ü dÀd İkisiniñ daòī úatli bir sebíl-i èıùùırÀd Nefèí 

5b Ne èadÿ bÀc u òarÀcın virmede eyler èinÀd Ne èadÿ bÀc u òarÀcı virmede eyler èinÀd Nefèí 

6a Devlete lÀyıú umÿr oldı tamÀm illÀ hemÀn Devlete lÀzım umÿr oldı tamÀm illÀ hemÀn Nefèí 

6a TÀ ki burcından ide bir yire taóvīl ÀfitÀb TÀ ki burcından ide bir burca taóvīl ÀfitÀb Nefèí 

6a Áh u feryÀd ile dil her ne zamÀn dÀd ister Áh u feryÀd ile dil her  zamÀn dÀd ister Nefèí 

6b Çıkar pīrÀhenüñ tÀ kudret-i SettÀr’ı görsünler Çıkar pīrÀhenüñ tÀ kudret-i seyyÀrı görsünler èÁlí 

7a Bize rindÀne gelüp laèlüñi iósÀn eyle Bezm-i rindÀna gelüp laèlüñi iósÀn eyle Nevèí 

8a ÒÀşiye yazdı òaùuñ metn-i kitÀb-ı èışúa ÒÀşiye yazdı òaùuñ metn-i kitÀb-ı óüsne Úabÿlí 

8a CÀy-gīr olmasa dilde n’ola òaùù-ı tedbīr CÀy-gīr olmasa dilde n’ola óarf-ı tedbīr Úabÿlí 

8a Dest-i taúdīr aña çün òÀme-i taàyīr çeker Dest-i taúdīr aña  òÀme-i taàyīr çeker Úabÿlí 

8a Dedeler õevú ider ammÀ elemin pīr çeker Õevúi dervíş ider ammÀ elemin pīr çeker Úabÿlí 

9b ŞefÀèat ıssı sulùÀnuñ ne var olsam òarídÀrı ŞefÀèat ıssı sulùÀnuñ ne var olsam günehkÀrı YaóyÀ Beg 

9b Sen aña óÀlüñi èarø idesin yalvÀrı [yalvÀrı] Sen aña óÀlüñi aàlayasın yalvÀrı yalvÀrı YaóyÀ Beg 

9b äuçum bÀàışlıya şÀyed  öpem ben dest-i dildÀrı äuçum bÀàışlıya şÀyed ki  öpem dest-i dildÀrı YaóyÀ Beg 

9b Göñlüm eglersin benüm çünki bu miónet-òÀnede Göñlüm eglersin benüm çün kim bu miónet-òÀnede YaóyÀ Beg 

9b Gün gibi èışúuñ ile meşhÿr-ı ÀfÀk olmışuz Gün gibi èışúıyla biz meşhÿr-ı ÀfÀk olmışuz YaóyÀ Beg 
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10a Òalúa rüsvÀy olduàum illerde destÀn olduàum  Òalúa rüsvÀy olduàum ÀfÀúa destÀn olduàum èÁlí 

10b èAdÿ oldum dil-i dívÀne gibi yÀr-ı àÀrumla Dem-À-dem òÀtırum maózÿn úaldum inkisÀrumla èÁlí 

10b èAceb halüm néola yÀ RÀb benüm bu intiôÀrumla èAceb halüm ne olur Àòir benüm bu intiôÀrumla èÁlí 

10b Eger óaşr olmaz isem ol úıyÀmet-kad nigÀrumla Eger óaşr olmaz isem ol úıymÀmet-kad nigÀrumla èÁlí 

10b Niçe bir òÀk-ı miónet içre ãad-çÀk ola dÀmÀnum Niçe bir òÀr-ı miónet birle ãad-çÀk ola dÀmÀnum èÁlí 

10b Ne maúãÿd idinürseñ ùÀlièüñde ehl-i himmet yoú Ne maúãÿd idinürseñ mÀnièün çoú ehl-i himmet yoú èÁlí 

10b Hele ben bildügüm bu kim firÀúa hīç nihÀyet yoú Hele ben bildügüm bir kim firÀúa hīç nihÀyet yoú èÁlí 

11a FerÀàat itmesün bÀri bu ben òÀke eõÀsından FerÀàat eylemezmüş çünki ben òÀke eõÀsından èÁlí 

11a ZiyÀn irgüre mihr-i vaãl-ı dilber şÀm-ı hicrÀna ZiyÀ virmezse mihr-i vaãl-ı dilber şÀm-ı hicrÀna èÁlí 

11a Niçe bir  zaòm irişsün bir dem içre cism-i èuryÀna Niçe biñ  zaòm irişsün bir dem içre cism-i èuryÀna èÁlí 

12a DÀm-ı èışúuña göñül muràı düşüp Àh didi DÀm-ı zülfüñe göñül muràı düşüp Àh didi ÓayÀlí 

12a İstedüm ò[À]n-ı viãÀlin úapusında bÀş açup İstedüm òÀn-ı viãÀli úapusından bÀş açup ÓayÀlí 

12a Yürü derviş yoluña [kim] vire AllÀh didi Yürü derviş yoluñu kim vire AllÀh didi ÓayÀlí 

12a Ser-güzeştüm işidüp Leyli saçuñ şevúiyle Ser-güzeştüm işiten Leyli saçuñ şevúiyle ÓayÀlí 

12a İtdi yolında ÒayÀlí dil u cÀn naúdini ãarf İtdi yoluna dil ü cÀn nÿrunu òÀre ÓayÀlí 

12a äÿretÀ cÀhil bizi bÀùıl taãavvur eyleme äÿretÀ zÀhid bizi cÀhil taãavvur eyleme èUlví 

12a Her àazel kim söylerüz pür-sÿzdur èUlví velí Her àazel kim dise vezir-i sözdür èUlví velí èUlví 

12a Yÿsuf miåÀl vÀúıèañ iòvÀna söyleme Yÿsuf miåÀl vÀúèañ iòvÀna söyleme èUlví 

12b Sensin iki èÀlemde cihÀn òalúına maúãÿd Sensin iki èÀlemde cihÀn òalúına maèbÿd èUlví 

12b èUlví àazelin itdi bahÀneyle müreddef èUlví àazelin itdi bahÀneyle müreddeb èUlví 

12b Sen saña lÀyıúını eyle efendi úuluña Sen saña lÀyıúını eyle efendüm úuluña èUlví 

12b Tek hemÀn gerdenüme sÀèid-i símínüñ ãal Tek hemÀn gerdenüme sÀèid-i símínini ãal èUlví 

12b BÀzÿ-bend eyleyin iy merdüm-i çeşmim  úoluña BÀzÿ-bend eyleyin merdüm-i çeşmi  úoluña èUlví 

12b Áferínler ola ol èÀşıú-ı mey-òÀreye [kim]  Áferínler ola ol èÀşıú-ı mey-òÀrına kim èUlví 

12b Degmedük nerd-i muóabbetde senüñ bir puluña Degmedük nerd-i maóabbetde senüñ yoluña èUlví 

13b Bildüm ey àonçe seni hemdem-i òÀr olmuşsın Bildüm ey àonca-dehen hemdem-i òÀr olmuşsın Vaãfí 

13b Yine bülbül gibi efàÀn-ıla zÀr olmuşsın Gül idüñ sen yine bülbül gibi zÀr olmuşsın Vaãfí 

13b Eşk-i çeşmim gibi bí-ãabr u úarÀr olmuşsın Eşk-i çeşmüñ gibi bí-ãabr u úarÀr olmuşsın Vaãfí 

15a Leblerüñ vaãfını işitdi meger Lebleri vaãfını işitdi meger Emrí 

15a Aàladı aàladı cÀnum çıúarup Aàladı aàladı yaşum çıúarup Emrí 

15b Úomaduñ sīnede tīrüñi eyÀ úaşı kemÀn Úomaduñ sīnede çün tīrüñi ey úaşı kemÀn İsóÀú 

15b Lebin öpdüm uyanup nÀz ile dilber didi kim Lebin öpdüm uyanup nÀz ile dildÀr didi İsóÀú 
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18a Nice vaãf eyleyeyin èaúlın alur her görenüñ Nice vaãf eyleyeyin èaúlın alur her gözümüñ Şemsí PÀşÀ 

18a Gözi cÀdÿ ãaçı sünbül yüzi gül úaşı hilÀl Gözi cÀdÿ ãaçı sünbül yüzi gün úaşı hilÀl Şemsí PÀşÀ 

18a O cefÀ-pīşe benüm itdi elif úaddümi dÀl Şol cefÀ-pīşe benüm itdi elif úaddümi dÀl Şemsí PÀşÀ 

18b Feyż-i Rÿóü’l-Kudüs’ü eyledi Nef’ī icrÀ Feyż-i Rÿóü’l-Kudüs’ü eyledi  icrÀ  Nef’ī Nefèí 

18b ŞÀhlar zínet içün tÀca ki gevher úorlar ŞÀhlar zínet içün tÀcına gevher úorlar Behiştí 

18b PÀdişÀh oldun-ısa ôulmi gider kim şÀhum PÀdişÀh oldun-ısa ôulmi gider kim yarın Behiştí 

18b Lehb-i dÿzaòuñ adını õehebler úorlar Lehb-i dÿzaòuñ altına õehebler úorlar Behiştí 

20a FÀş itdi vaóş ü ùayra fiàÀn-ile zÀrumı FÀş itdi vaóş ü ùayra fiàÀn-ile èışúuñı Sunèí 

21b Ayaàuñ ùopraàından yüz çevirme 

Kim olur óÀke mÀyil gül budÀàı 

Ayağun tozına ser-keşlik itme 

Olur çün hâke mâyil gül budağı 

Şemèí 

22a Gül yüzüñde ôÀhir oldı çünki òaùùuñ mÿr-veş Gül yüzüñde çünki òaùùuñ ôÀhir oldı mÿr-veş Muóibbí 

22a Úaddüñi çeng eyledüñ úÀnÿna Àheng eyleyüp Úaddümi çeng eyleyüp úÀnÿna Àheng eyledüñ Muóibbí 

22a Buralı gÿşuñ Muóibbī bu felek ùanbÿr-veş Buralı gÿşum Muóibbī dest-i àÀm ùanbÿr-veş Muóibbí 

22b Yoú óisÀbındadur aàzuñla bilüñ Yoú óisÀbındadur aàzuñla beliñ NecÀtí 

22b Aàıza gelmiş ãulu şeftÀlüdür Aàıza gelmiş ãulu şeftalÿlar NecÀtí 

22b Beni mÀt eyledi iller içinde Beni mÀt eyledüñ iller içinde ÕÀtí 

22b èAceb mansÿbe geçdi iy dil-ÀrÀm èAceb mansÿbe geçdüñ iy dil-ÀrÀm ÕÀtí 

22b Aña nisbet dügüne varmaludur Aña nisbet dügüne varmalu yÀs ÕÀtí 

22b Baña şöyle olur sensiz [bu] bayrÀm Baña şöyle oldı kim sensiz bu bayrÀm ÕÀtí 

23a Derde mi düşdüñ ki dermÀn idemez hergiz ùabīb Derde mi düşdüñ ki dermÀn idemez ona ùabīb ÒayÀlí 

23a Yoluña cÀnum revÀn itsem gerek cÀnÀ didüm Yoluña cÀnun revÀ itsem gerek cÀnÀ didüm ÒayÀlí 

23a Yüzüme yüz òışm-ile baúdı didi cÀnuñ mı var Òışm ile baútı yüzüme dedi kim cÀnuñ mı var ÒayÀlí 

23a äÀlınub raènÀlanur her serv-i bÀlÀ bir yaña äÀlınur raènÀlanup her serv-i bÀlÀ bir yaña Raómí 

23a Kimse úarşu ùurımaz ger aúsa deryÀ bir yaña Kimsene úarşu durımaz aúsa deryÀ bir yaña Raómí 

23b Gerd-i miónet eyledi miréÀt-ı ùabèın pür-àubÀr  Gerd-i miónet eyledi miréÀt-ı úalbin pür-àubÀr Raómí 

23b èÁrıżında ôÀhir olalı bu òaùù-ı müşk-bÀr èÁrıżından ôÀhir olaldan bu òaùù-ı müşk-bÀr Raómí 

24a Geçinme kelle ki ser kellesi ãınar Àòir Geçinme kellene ser kÀsesi ãınar Àòir Nevèí 

24a Çü yoú bu fÀnī cihÀnuñ beúÀsı ey Nevèí Çü yoú baúÀsı bu fÀnī cihÀnuñ ey Nevèí Nevèí 

25a èÁdet budur kim olmaz cÀm-ı şikeste beste Olmaz budur çü èillet cÀm-ı şikeste beste Úabÿlí 

25a BímÀr-ı òaste-óÀle bir kÿşe-i selÀmet BímÀr-ı òaste-óÀle bes gÿşe-i ferÀàat Úabÿlí 

25b Beñzer şu ġubÀra k’ola Àlÿde şekerle Beñzer şu ġubÀra ola Àlÿde şekerle èAùÀyí 

26a Óÿrī görünmez oldı gözine anuñ perī degil Óÿrī görünmez oldı gözine perī degil Ümídí 

27a Biri birine muvÀfıú gerek edÀ elfÀô Biri birine muvÀfıú ger edÀ elfÀô ÓÀşimí 

27a KelÀm-ı pÀküm olup naôm-ı pÀk-i dendÀnuñ KelÀm-ı bÀ kim olup naôm-ı vaãf-ı dendÀnuñ ÓÀşimí 

27a Úılup nihÀl-i úaddüñ vaãfını bülend edÀ Úılup nihÀl-i úaddüñ vaãfını bülend ÀrÀ ÓÀşimí 
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27a PeymÀnesi gerdÿnuñ úanıyla ùolar her dem  PeymÀnesi gerdÿnuñ úanuñla ùolu her dem èÁlí 

27b Nideyin kuól-ı äıfÀhÀn’ı var al gözüne ãoú Nidelüm kuól-ı äıfÀhÀn’ı var al gözüne ãoú Úabÿlí 

27b Baña ey òÀce inanmazsañ eger aàzını úoú Bizüm ile bile gitse gerek idi seyre Úabÿlí 

28a Kim dirdi senüñ ala gözüñ göñlümi ala Kim dirdi senüñ úara gözüñ èaúlumuz ala Úabÿlí 

28a Bize cÀnib-i òaãmı idelüm òaãma óavÀle Bize cÀnib-i òaãmı idelüm Óaúúa óavÀle Úabÿlí 

28a Şirk-i àayrı levó-i dilden tīà-ı èirfÀn ile yoy Naúş-ı àayrı levó-i dilden tīà-ı èirfÀn ile yoy Úabÿlí 

28b Gerçi var deşt-i maóabbette niçe vaòşí àazÀl Gerçi var deşt-i maóabbette niçe çeşmi àazÀl Rÿóí 

28b Begi pÀşÀsı var ise àayruñ Begi pÀşÀsı var ise òalúuñ Rÿóí 

28b Dergeh-i Óaúú’adur teveccühümüz DÀèimÀ Óaúú’adur tevekkülümüz Rÿóí 

28b áayrıya ãanmañ ricÀmuz var áayrıdan ãanmañuz ricÀmuz var Rÿóí 

30a [Vuã]latuñ teşneleri Àb nedür bilmezler Vaãlunuñ teşneleri Àb nedür bilmezler Rÿóí 

30a Ey dil o şÿòa muóibdür diyü çoú yaúlaşma Ey dil o şÿòa muóibbüzdiyü çoú yaúlaşma Rÿóí 

30a Geşt idüp èÀlemi cennet diyü geldük ŞÀm’a Geşt idüp èÀlemi cennet diyü düşdüñ ŞÀm’a Rÿóí 

30a Her ser-i rÀhda bir serv-i ùavīlü’l-úÀme Her ser-i rÀhda biñ serv-i ùavīlü’l-úÀme Rÿóí 

30a YÀre aóvÀlümüzi bu àazel ièlÀm eyler Umarız bu àazel ièlÀm ide aóvÀlimüzi Rÿóí 

30b Dime içdükçe eylemez óiddet Dime içdükde eylemez óiddet Rÿóí 

30b Yitdi dÿd-ı dili ÀfÀúa yeter yoú àadre Yitdi dÿd-ı dili ÀfÀúa yeter yoú àavre Rÿóí 

31a Nevr ü nÿr-ile firÀúuñda pür olsa yer ü gök Nÿr  u nevr ile firÀúuñda pür olsa yer ü gök Rÿóí 

31a äalmaya àam tÀ ki ayaàdan beni äalmaya àam tÀ ki ayaàdan seni Rÿóí 

31a Elde gerek cÀm-ı mey-i lÀèl-fÀm Elde gerek cÀm-ı mey-i lÀèle-fÀm Rÿóí 

31b VÀy size n’eyler o òÿnīde bÀk VÀy sizi n’eyler o òÿnīde bÀk Rÿóí 

31b Öldürürdi beni àam kÿşe-i miónetde eger Öldürürdi bizi àam kÿşe-i miónetde eger Rÿóí 

31b Alduú vefÀ òaberlerin ey dil óabībden Alduñ vefÀ òaberlerin ey dil óabībden Rÿóí 

32a Kiminüñ bÀlíni aùlas kiminüñ ùaş nedür Kiminüñ bÀlışi aùlas kiminüñ ùaş nedür Rÿóí 

32b Öldürenden ne eåer ôÀhir olandan ne nişÀn Öldürenden ne eåer ôÀhir olandan ne vücÿd Rÿóí 

32b Ser-i kÿyında pey-À-pey kesilen baş nedür Reh-i èÀşúuñda pey-À-pey kesilen baş nedür Rÿóí 

32b KÀse-i kelle-i Mecnÿn'ı ãıyan ùaş nedür KÀse-i Úays-ı dil-fikÀrı ãıyan ùaş nedür Rÿóí 

32b Germ iken bÀzÀr-ı èışú olsun miyÀncı der-kenÀr  Germ iken deryÀ-yı èışú olsun miyÀncı der-kenÀr èÁlí 

32b Sen-miyÀn fikrin gider cÀn cÀna vÀãıldur göñül  Mÿ-miyÀn fikrin gider cÀn cÀna vÀãıldur göñül èÁlí 

32b Dürr-i vuãlat dem-be-dem keffümde ey èÁlī benüm  Dürr-i vuãlat dem-be-dem keyfümdür ey èÁlī benüm èÁlí 

32b èÁlī görince úanlu kefen ôann ider seni  èÁlī görince úanlu tenin ùaèn ider seni èÁlí 

33b Kim virse cÀn yoluñda bulur òÀk olup maúÀm Kim virse cÀn yoluñda bulur òÀk-i maúdemin Fuøÿlí 

33b MÿsÀ’yı genc-i èilm ü èaãÀsını ejdehÀ MÿsÀ'nın èilm genci èasÀsını ejdehÀ Fuøÿlí 

33b YÀèúÿb’a oldı neşve-i  şevúüñ àam ü elem YÀèúÿb’a oldı nişÀne-i  şevúüñ àam ü elem Fuøÿlí 
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33b Gösterme ol ùarīúi ki gitmez saña baña Gösterme ol ùarīúi ki yetmez saña baña Fuøÿlí 

33b Bu yolda åÀbit it kadem-i iètibÀrımı Bir yerde åÀbit it kadem-i iètibÀrımı Fuøÿlí 

33b Menè eyle virme her ne gerekmez saña baña Menè eyle virme her ne gerekmez baña baña Fuøÿlí 

35a ÙÿbÀ li men yusÀèide hunnesri ve’å-åebÀt ÙÿbÀ li men erÀde bihi'l-fevzi ve'n-necÀt Fuøÿlí 

35a CihÀn içre her ne fiten k'ola hÀdiå CihÀn içre her fitne kim olsa hÀdiå Fuøÿlí 

35a Aña serv-i úaddüñ olur elbette bÀèiå Aña serv-i úaddiñdir elbette bÀèiå Fuøÿlí 

35a İki dīdesiz èÀleme hem çün  Yÿsuf İki dīdesiz èÀleme  Yÿsuf ü sen Fuøÿlí 

35a Baña cemè olur úanda kim ola bir àam Baña cemè olur òanda kim var bir àam Fuøÿlí 

35a Benem mülk-i àam içre Mecnÿn’a vÀriå Benim mülk-i èaşú içre Mecnÿn’a vÀriå Fuøÿlí 

37b DevÀsız derde uàradum uãÀndum ùatlu cÀnumdan DevÀsız derde uàradum uãÀndum kendü cÀnumdan èUlví 

37b DiyÀr-ı àurbete gitdüm cüdÀ oldum mekÀnumdan DiyÀr-ı àurbete gitdüm cüdÀ düşdüm nigÀrumdan èUlví 

37b Yiridür serserī gezsem ne yÀr u ne diyÀrum var áaríb ü bí-kesüm gerçi ne yÀrum ne diyÀrum var èUlví 

37b Ne göñlüm gibi derdüm dimege bir àam-güsÀrum var Göñül dirler bu illerde hele bir àam-güsÀrum var èUlví 

37b Ne künc-i àamda óÀlüm yanmaàa bir yÀr-ı àÀrum var Ne künc-i àamda óÀlüm anmaàa bir yÀr-ı àÀrum var èUlví 

37b Ne bir yirde hevÀ-yı zülf-i yÀr-ile úarÀrum var Ne bir yirde hevÀ-yı bÿy-ı zülfüñle úarÀrum var èUlví 

37b äafÀ-yı òÀùırum yoú àÀyet-ile inkisÀrum [var] äafÀ-yı òÀùırum yoúdur be- àÀyet inkisÀrum [var] èUlví 

37b áarībüm ben àarībe ölse kimse ÀşinÀ olmaz áarībüm ben àarībe kimse hergiz ÀşinÀ olmaz èUlví 

39a Ki yüzüñ nÿra vü gül nÀra beñzer Ki yüzüñ nÿra vü hem nÀra beñzer Nesímí 

39a Yüzüñ AllÀh ü rahmÀn sÿretidür Yüzüñdür sÿret-i Allah ü rahmÀn Nesímí 

39a Kimi aydur ki ol ruòsÀra beñzer Kim aydur kim anı ruòsÀra beñzer Nesímí 

39a Fakīh Àdemden özge secde úılmaz Fakīh Àdemden ürker secde úılmaz Nesímí 

39a Faúīrün òilúati emmÀre beñzer Bu dívin òilúati emmÀre beñzer Nesímí 

39a Gel ey Mÿsī vü terk eyle bu sióri  Gel ey sÿfī vü terk eyle bu sióri Nesímí 

39a Göbegi nÀfe-i TÀtÀr’e beñzer Kaçan ol bedre her seyyÀre beñzer Nesímí 

39a Kim anuñ aòşamı envÀra beñzer Ki aúşamı anuñ envÀra beñzer Nesímí 

39b Yüzüñde ãÿret-i ímÀn[ı]  gördüm Yüzüñde ãÿret-i raómÀnıgördüm Nesímí 

39b CemÀlüñ cenneti ayrılıàından CemÀlüñ óüsnüni ayrılıàından Nesímí 

39b ŞifÀ vü çeşme-i óayvÀn[ı]  gördüm SakÀdır çeşme-i óayvÀn[ı]  gördüm Nesímí 

39b Koparur úÀmetüñ devri kıyÀmet Kopardı úÀmetüñ gördi kıyÀmet Nesímí 

39b HemÀn maúãÿdumız dīdÀruñ oldı Bizim maúãÿdumız dīdÀruñızdır Nesímí 

39b Ne cÀdÿdır ki şol fettÀn[ı] gördüm Neçe dív ile ol fettÀn[ı] gördüm Nesímí 

39b Getürdi èışúuña īmÀn şehÀdet Getürdi èışúuña īmÀn Nesímí Nesímí 

39b Nesīmī’den ben ol īmÀn[ı] gördüm Yüzüñde nÿr ile īmÀnı gördüm Nesímí 

40a ÓayÀt-ı çeşme-i óayvÀn gerekmez ŞarÀb-ı çeşme-i óayvÀn gerekmez Nesímí 
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40a Baña cÀn sensiz iy cÀnÀn gerekmez Baña sensiz gül ü bustÀn gerekmez Nesímí 

40a Ezelden ùutmışam èışúuñla peymÀn Ezelden úılmışım peymÀn seninle Nesímí 

40a Bütün peymÀn ãınıú peymÀn gerekmez Bütün èahda ãınıú peymÀn gerekmez Nesímí 

40a Gözüñden olduàı pinhÀn gerekmez Gözüñden olduàun pinhÀn gerekmez Nesímí 

40b Bir luèb-ile Rÿóuñ alup açmaz úodı ol ŞÀh Luèb ile reòun aluban açmaz úodı ol ŞÀh Úabÿlí 

45b Künc-i óalvetden bürÿz eyler bu da bir rÿzdur Künc-i óalvetden èurÿc eyle bu da bir rÿzdur Ş.YaóyÀ 

46a Bu maúÀmı gül-şenüñ òoşdur nevÀ-yı muràla Her maúÀmı gül-şenüñ òoşdur nevÀ-yı muràla Ş.YaóyÀ 

46a Eglenür varan nevÀ-yı cÀn-fezÀ-yı muràla Eglenür devrÀn nevÀ-yı cÀn-fezÀ-yı muràla Ş.YaóyÀ 

46a BÀà pür-ÀvÀzedür ãít u ãadÀ-yı muràla BÀà pür-ÀvÀzedür sıyt u ãadÀ-yı muràla Ş.YaóyÀ 

46a áÿyiyÀ her kÿşede bir dürlü sÀz u sÿzdur áÿyiyÀ her kÿşede bir dürlü sÀz u sözdür Ş.YaóyÀ 

46a Söyleme dil virdügüñ dildÀrı [YaóyÀ] gizle sen Söyleme dil virdügüñ dildÀrı YaóyÀ sen Ş.YaóyÀ 

46b BelÀ kÿçesi içre eõkÀr-ı mest BelÀ gÿşesi içre eõkÀr-ı mest Ş.YaóyÀ 

46b Gözet èahd ü peymÀnı peymÀne ãun Görüp èahd ü peymÀnı peymÀne ãun Ş.YaóyÀ 

46b Niçe mest olmaya hÿş-yÀr-ı Óaú Niçe mest olmaya hÿşÀr-ı Óaú Ş.YaóyÀ 

46b Anuñ mestidir àamze-i fitne-sÀz Anuñ mestidir àamze-i síne-sÀz Ş.YaóyÀ 

47a Odur nÿr-baòş-ı zemīn ü zamÀn Odur sÿz-baòş-ı zemīn ü zamÀn Ş.YaóyÀ 

47a Ki andan ôuhÿr itdi tÀk-ı rıżÀ Ki andan ôuhÿr itdi tÀk-ı fenÀ Ş.YaóyÀ 

47a Yedi baór ile úanmayan teşneler Yedi baór ile úanmayan teşne-ger Ş.YaóyÀ 

47a Ne òumdur bu òum yÀ ne müldür bu mül Ne òumdur o òum yÀ ne müldür bu mül Ş.YaóyÀ 

47b Yine rÿy-ı yÀr oldı gül gül yine Yine rÿy-ı bÀà oldı gül gül yine Ş.YaóyÀ 

47b Ruò-ı zerdümi eyleye tÀb-nÀk Ruò-ı zerdimiz eyleye tÀb-nÀk Ş.YaóyÀ 

48a Şu óÀletle baúsan geçer mey-perest Şu óÀliyle baúsan geçer mey-perest Ş.YaóyÀ 

48a Olur süròī òaclet-dih-i rÿzgÀr Olur süròī òaclet-dih-i rÿy-ı kÀr Ş.YaóyÀ 

48a O meyle vücÿdum ola meygede O meyle vücÿdum olup meygede Ş.YaóyÀ 

48a O meyòÀnenin ola nuúl-ı deri O meyòÀnenin ola úufl-ı deri Ş.YaóyÀ 

48b Bulunmazsa da sÀàar-ı Cem hele Bulunmaz ise sÀàar-ı Cem hele Ş.YaóyÀ 

49a Melek naàmeyi istimÀè eylesün Melek naàmeni istimÀè eylesün Ş.YaóyÀ 

49a Áteş-i óasretle yanup sīne büryÀn oldıàum Áteş-i óasretle yaúup sīne büryÀn oldıàum èUlví 

49a Şemè-veş her dem ruòuñ şevúiyle giryÀn o[ldıàum] èIyd-ı aøóÀ-yı ruòuñ şevúiyle giryÀn oldıàum èUlví 

49a äÀà esen ol deyu her gice duèÀ úıldıúlarum äÀà esen ol deyu her laóôa duèÀ úıldıúlarum èUlví 

49a èÁşıú-ı ÀvÀrelerde sīne-i ãad-pÀreler èÁşıú-ı ÀvÀrelerle sīne-i ãad-pÀreler èUlví 

49a Sīne-i ãad-pÀrelerde şeróa şeróa yÀreler Sīne-i ãad- pÀrelerle şeróalarla yÀreler èUlví 

49a Şeróa şeróa yÀrelerde nÀle-i bīçÀreler Şeróalarla yÀrelerle nÀle-i bīçÀreler èUlví 

49a èIşú-ile meydÀn-ı àamda başı àaltÀn olduàı Kÿy-veş meydÀn-ı àamda başı àaltÀn olduàı èUlví 
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49a Òançer-i hicrin-ile çÀk-ı girībÀn olduàı Òançer-i hicrÀn ile çÀk-ı girībÀn olduàı èUlví 

50a Zerrínúadeói aldı eline gül-i raènÀ  Zerrínúadeói itdi elinde gül-i raènÀ Ş.YaóyÀ 

50a Her bir òam-ı zülfi ki bir Àyíne ruòında  Her óalúa-i zülf oldı bir Àyíne ruòında Ş.YaóyÀ 

52a äarīr-i kilk-i çÀlÀkinde müdàam Óarīr-i kilk-i çÀlÀkinde müdàam Nefèí 

52a ŞerÀr-ı Àteş-i MÿsÀ-yı èİmrÀn ŞerÀr-ı Àteş-i MÿsÀ-yı èumrÀn Nefèí 

53a Taèaúúul idemem èÀlemde her pinhÀn u peydÀyı Taèaúúul idemem èÀlemde her pinÀn u peydÀyı Nefèí 

53a Gözüm dünyÀyı görmez görmesem cÀm-ı muãaffÀyı Gözüm dünyÀyı görmez görmesen cÀm-ı muãaffÀyı Nefèí 

53a BelÀ-yı èışú-ile úaldum ne çÀre eyleyem bilmem BelÀ-yı èışú ile úıldım ne çÀre eyleyem bilmem Nefèí 

53a İçüp mest olmayınca baña teng olur bütün èÀlem İçüp mest olmayınca baña teng ü dÀr olur èÀlem Nefèí 

53a Taóayyürde nedür hiç kendü de bilmez sebeb göñlüm Tecerrüd de nedür hiç kendü de bilmez sebeb göñlüm Nefèí 

53a RiyÀ-yı maóø olur anuñ ãafÀsın bilmemek el-óaú RiyÀ-yı maóø olur anuñ ãafÀsın bilmemek ancaú Nefèí 

54a Bir nev-cüvÀna èÀşıú-ı dídÀr olam gibi Bir nev-cüvÀna èÀşıú-ı nÀlÀn olam gibi Úabÿlí 

54a Bÿse cerr itse Úabÿlí ùañ degil eksüklidür Bÿse isterse Úabÿlí àam degil eksüklidür Úabÿlí 

54b èÁşıú-ı òasteleri öldürür istiànÀsı èÁşıú-ı òaste-dili öldürür istiànÀsı BÀúí 

54b Úutlu gündür o gün ammÀ úatı çoú àavàÀsı Úutlu gündür o gün ammÀ úatı çoú ferdÀsı BÀúí 

56b ŞÀh-bÀz-ı naôarı àayriye ãalmam aãla ŞÀh-bÀz-ı naôarı àayriye ãalmam zírÀ Cevrí 

56b Baña rÀm ol diyü itsem ne èaceb saña niyÀz Baña rÀm ol diyü itsem ne èaceb sÿz u güdÀz Cevrí 

57b Saña ùaèn eyleyen àÀfil seni görcek utanmaz mı Saña ùaèn eyleyen àÀfil seni görgeç utanmaz mı Fuøÿlí 
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2.4.5. İmla ve Terkip Farklılıkları 

2.4.5.1. Atıf Vav’ı Farkları 

 

2.4.5.2. Terkip/Atıf Vav’ı Farkları: 

V. N. Mecmua Divan Şair 

5a Ol şehenşÀh-ı bülend-iúbÀl-i èÀlī-mertebe Ol şehenşÀh-ı bülend-iúbÀl ü èÀlī-himem Nefèí 

5b Bir de ol èifrīt-i kÀfir-kīş ü küfr-endīş kim Bir de ol èifrīt-i küfr-endīş-i kÀfir-kīş kim Nefèí 

6a DÀyimÀ cevr ü cefÀ çekmege muètÀd ister DÀyimÀ bend-i belÀ çekmege muètÀd ister Nefèí 

18b ÒÀn MurÀd ol şeh-i Cem-cÀh ü kerīmü’ş-şÀn kim ÒÀn MurÀd ol şeh-i Cem-cÀh-ı kerīmü’ş-şÀn kim Nefèí 

23a Yoúdur iy Óıør u Sikender saña ben hem-tÀ didüm Yoúdur ey Óıør-ı Sikender-leb saña hem-tÀ dedim ÒayÀlí 

24a ÚanÀèat eyle ùamaè úılma şevket ü cÀha ÚanÀèat eyle ùamaè úılma şevket-i cÀha Nevèí 

32a Sen mest-i òÀb u èÀlemi ùutmış ãadÀ-yı kÿs Sen mest-i òÀb-ı èÀlemi ùutmış ãadÀ-yı kÿs Rÿóí 

32b Bu reng ü rÿy sende nedür gül misin nesin Bu reng-i rÿy sende nedür gül misin nesin èÁlí 

33b Lüùfuñ vire beşÀret-i èafv ü èaùÀ baña Lüùfuñ vire beşÀret-i èafv-i òaùÀ baña Fuøÿlí 

46a CÀn meõÀúına sözin úand u nebÀt eyler velī CÀn meõÀúına sözin úand-ı nebÀt eyler velī Ş. YaóyÀ 

48b Sürÿd-ı ãafÀnuñ èaceb vaútidir Sürÿd u ãafÀnuñ èaceb vaútidir Ş. YaóyÀ 

53a KemÀl-i cÀh u iúbÀl-ile olsam èÀlemüñ şÀhı KemÀl u cÀh u iúbÀl-ile olsam èÀlemüñ şÀhı Nefèí 

56b ÓÀãılı ãaydgeh-i èışú u maóabbetde benüm ÓÀãılı ãaydgeh-i deşt-i maóabbetde benüm Cevrí 

56b Görmedi sencileyin dilber-i şÿò u mümtÀz Görmedi sencileyin dilber-i şÿò-ı mümtÀz Cevrí 

 

 

 

 

 

V. N. Mecmua Divan Şair 

1b Ùurra-i ùÀú [u] revÀúı per-i Cibrīl-i emīn Ùurra-i ùÀú u revÀúı per-i Cibrīl-i emīn Nefèí 

3b Gördi çün zÿr-ı dest [ü] bÀzÿsın Gördi çün zÿr-ı dest ü bÀzÿsın Nefèí 

18a ÚÀmeti serv bili ince teni penbe-miåÀl ÚÀmeti serv ü bili ince teni penbe-menÀl Şemsí PÀşÀ 

18b Ne óazīne ne şehinşÀh ne èasker úorlar Ne óazīne ne şehişÀh u ne èasker úorlar Behiştí 

23a KÀr u bÀrı terk idüp bürün melÀmet şÀlını KÀr-bÀrı terk idüp bürün melÀmet şÀlını Raómí 

53a Ùutalum èÀlem olmış şÀd u èÀlemòalúı hep òurrem Ùutalum èÀlem olmış şÀd èÀlem òalúı hep òurrem Nefèí 

53b Zülf ü òÀl ü cemÀl-i baòtuñdur Zülf ü òÀl cemÀl-i baòtuñdur Ş. YaóyÀ 
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2.4.5.3. Terkip Farkları: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

V. N. Mecmua Divan Şair Adı 

3a Hem pÀdişeh-i ãÿret ü hem òusrev-i maènÀ Hem pÀdişeh-ãÿret ü hem òusrev-i maènÀ Nefèí 

3b Hīç tīr ü kemÀna dest dırÀz Hīç tīr ü kemÀna dest-i dırÀz Nefèí 

11a Úızardı tÀb-ı harÀretle sīm-i sīmÀsı Úızardı tÀb-ı harÀretle sīm sīmÀsı èÁlí 

11a Derÿn-ı pütede úÀl oldı ãanki nuúre-i òÀm Dün pütede úÀl oldı ãanki nuúre-i òÀm èÁlí 

11b Óayretī gerçi hüner çokdur velī èayb olmasun Óayretī ehl-i hüner çokdur velī èayb olmasun Óayretí 

20a Muókem olmaúda daòı şimdi binÀ-yı èışúuñ Muókem olmaúda daòı şimdi binÀsı èışúuñ Nevèí 

22a Çın seóer bu gözlerüm yaşın döker yaàmÿr-veş Çin-i seóer bu gözlerüm yaşın döker yaàmÿr-veş Muóibbí  

27a Olur Mesīó-i lebüñ õikri cÀn-fezÀ elfÀô Olur Mesīólebüñ õikri cÀn-fezÀ elfÀô ÓÀşimí 

31a Áòir-kÀr çü tefríúa düşer terkíbüñ Áòır-ı kÀr tefríde düşer terkíbüñ Rÿóí 

31a SÀúiyÀ ùurma getür cÀm-ı şarÀbı devre SÀúiyÀ ùurma getür cÀm-ı şarÀb-ı devre Rÿóí  

31a RÀstí ol gün olur ehle èaõÀb-ı dÿzaò RÀsıtı ol gün olur ehl-i èaõÀba dÿzaò Rÿóí 

33a Áb-ı rÿy-ı òıred cünÿnumdur Áb-rÿy-ı òıred cünÿnumdur Cevrí 

33b MÿsÀ’yı genc-i èilm ü èaãÀsını ejdehÀ MÿsÀ'nın èilm genci èasÀsını ejdehÀ Fuøÿlí 

33b Yÿsuf’da  neşve naúdi durur behcet ü behÀ Yÿsuf’da  neşée-i naôarın behcet ü behÀ Fuøÿlí 

37b èAlevler ôÀhir olsa sīnede sÿz-ı nihÀnumdan èAlevler ôÀhir olsa sīne-i sÿz-ı nihÀnumdan èUlví 

37b Isız iller durur bunda göñül dÀrü’ş-şifÀ olmaz Isız iller durur bunda göñül dÀr-ı şifÀ olmaz èUlví 

46a Esdi çÿn bÀd-ı bahÀr-ı iltifÀt-ı şehriyÀr Esdi çÿn bÀd-ı bahÀr iltifÀt-ı şehriyÀr Ş.YaóyÀ 

47a Olur şemse ıùlÀk dest-i sipihr Olur şemse-i ùÀú u saúf-ı sipihr Ş.YaóyÀ 

53a Bulurken bezm-i dil tÀb-ı şarÀb-ı nÀbile revnaú Bulurken bezm ol tÀb-ı şarÀb-ı nÀb-ile revnaú Nefèí 
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3.MECMUA-İ EŞ’ÂR (TRANSKRİPSİYONLU METİN) 
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[1b] 

ÚAäĪDE-İ NEFèÌ DER-TA‘RĪF-İ BÁáÇE-İ PÁDİŞÁH-I  CEM-CÁH48 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. ÓabbezÀ bÀàçe-i pÀdişeh-i rÿy-ı zemīn 

Görse RıøvÀn ider üstÀdına yüzbiñ taósīn 

 

2. Ferşi dībÀ-yı ÒıùÀyī gibi pür-naḳ ş [ü] nigÀr 

Ùaróı revnaú-şiken-i ravża-i firdevs-i berīn 

 

3. Yaz u kış açılur ezhÀrı tefÀvüt itmez 

Ne dem-i ürd-i behişt ü ne dem49-i ferverdīn 

 

4. DÀyimÀ òurrem ü şÀd-Àb u müferrió çemeni 

Ùutsa nergisleri elde n’ola cÀm-ı zerrīn 

 

5. Bülbüli èÀşıú-ı ser-mest-i àazel-òÀn gibi şÿò 

Gülleri dilber-i raènÀ gibi pür-çīn-i cebīn 

 

6. Reng-i ruòsÀr-ı gül ü lÀlesi bir mertebe kim 

Medóini fikr idenüñ olur edÀsı rengīn 

 

7. LÀlesi òÀl-i rübÀyende-i rÿy-ı dilber 

Sünbüli bÀc-ı sitÀnende-i zülf-i müşgīn 

 

8. DÀmen-i çaròı muèaùùar ider esdikçe nesīm 

Nükhet-i yÀsemen ü sünbül ü bÿy-ı nesrīn 

 

 

                                                           
48

 ND, s. 200-202. 
49 dem-i: meh-i ND 
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9. Cennet altında yÀ üstinde dimek cÀéiz idi 

Bu50 leùÀfetde eger cennet olaydı taèyīn 

 

10. Cennet olmış ùutalım var mı èaceb cennetde 

Böyle bir úaãr-ı ãafÀ-güster-i ùurfa-Àyīn 

 

11. Böyle bir úaãr-ı zer-ender-zer-i pür-sanèat kim 

Reşk ider òÀme-i naúúÀşına sÿret-ger-i Çīn 

 

12. Ùaró-ı maùbÿèına reşk itmemege çÀre mi var 

Beyt-i maèmÿr-ı felek Kaèbe-i èulyÀ-yı zemīn 

 

13. Hindÿ-yı bÀm u deri merdüm-i çeşm-i òurşīd 

Ùurra-i ùÀú [u] revÀúı per-i Cibrīl-i emīn 

 

14. Açılur göñli temÀşa idenüñ elbetde 

Ne kadar olsa àam-ı dehr ile dil-teng ü óazīn 

 

15. Bu maóalde èaceb evãÀfına çesbÀn görinür 

N’ola bu beytini BÀkī’nüñ idersem tażmīn 

 [2a] 

16. Defè-i Yeécÿc-ı àama işigidür sedd-i sedīd 

Menè-i ceyş-i eleme dergehidür óıãn-ı óaãīn 

 

17. Dil-i èÀşık gibi èişretgede-i rÿóÀnī 

Beyt-i şÀèir gibi rindÀne vü mevzÿn ü metīn 

 

 

                                                           
50 Bu: Bir ND 
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18. Nedür ol mermer-i berrÀú ile ol óavż-ı laùīf 

Nedür ol şemse-i şeffÀf ile ol şÀh-nişīn 

 

19. Nice şÀyeste-i SulùÀn-ı cihÀn olmaz kim 

Bezl-i maúdÿr ide īcÀdına ol ãadr-ı güzīn 

 

20. MÀlik-i baór-ı kerem óażret-i Caèfer PÀşÀ 

Kim ider mÀ-melekin òarc51-ı reh-i devlet ü dīn 

 

21. Óaú muèīn ola hemÀn özge kerÀmetdür bu 

Yoòsa bu himmete mümkin degil aãlÀ taòmīn 

 

22. Yapdura pÀdişeh-i èÀleme bir böyle sarÀy 

Hem ùonanma çıkara ide cihÀnı tezyīn 

 

23. Böyle düstÿr-ı úavī-himmet ü õīşÀn olamaz 

äarf ider òayr işe bulsa niçe biñ genc-i defīn 

 

24. Òarc ider vÀrını deryÀ gibi deprenmez hīç 

BÀrekallÀh zihī Àãaf-ı ãÀhib-temkīn 

 

25. Bilse úīrÀù ile úadrin n’ola SulùÀn [MurÀd] 

Olur iósÀn-ı ÒudÀ şÀhlara böyle úarīn 

 

26. Fikri maèúÿl ü sözi puòte vü mièyÀrı dürüst 

DÀniş ü bīnişi ber-kÀèide vü reéyi rezīn 

 

 

                                                           
51

 òarc-ı: çarò-ı ND 
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27. Ol úadar èÀúil ü dÀnÀ-dil ü dÀnişver kim 

Fitne-i èÀlemi maèúÿl ile eyler teskīn 

 

28. èAdli bir kişver-i pür-şÿra nigehbÀn olsa 

İder Àhÿ bere zÀnÿ-yı pelengi bÀlīn 

 

29. MÀda Àhÿ ile şīr-i ner olur hem-òÀbe 

Heves-i ãayd-ı kebÿterle per açmaz şÀhīn 

 

30. DÀverÀ böyle mi eylerdüm edÀ vaãfıñı ben52 

Olmasam ger sitem-i çarò ile àÀyet àamgīn 

 [2b] 

31. Benüm ol rind-i belÀ-dīde-i ÀzÀde-nihÀd 

Kim ider úaãduma her kÿşede biñ fitne kemīn 

 

32. áam degil kÀm-revÀ olmaz isem èÀlemde 

RÿzgÀrın tek olaydım şer ü şÿrundan emīn 

 

33. Bu úadar naôma da kim cüréet iderdi óÀlÀ 

İtmese ùabèuma ilhÀm-ı İlÀhī telúīn 

 

34. Hele maèõÿr ola medóiñde olan taúãīrüm 

İnkisÀr ile dinen sözde olur àaåå ü åemīn 

 

35. İnşÀallÀh eger olursa ãafÀ-yı òÀtır 

İdeyim nüsòa-i evãÀfıñı başúa tedvīn 

 

 

                                                           
52

 ben: hem ND 
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36. Ne úaãīde ne àazel naôm ideyin medóüñde 

Kim ola her birisi bir dizi lüélÿ-yı åemīn 

 

37. Söz tamÀm oldı úo lÀf [u] suòanı ey53 Nefèī 

Bir duèÀ it ki diye ehl-i óaúīúat Àmīn 

 

38. TÀ ki maèmÿr ola bu köhne sarÀy-ı èÀlem 

TÀ ki devr ide felekde meh ü mihr ü pervīn 

 

39. DÀyimÀ èÀùıfet-i şÀh-ı cihÀn-dÀver ile 

Ola bī-çÿn u çerÀ mesned-i èizzetde54 mekīn 

 

40. Úadrin aèlÀ bile gitdikçe şeh-i dÀnişver 

Her ne müşkil işi düşse ola AllÀh muèīn 

 

41. Bula ãıóóat ile sarÀyında ãafÀ-yı òÀùır 

Sefer itdükçe müyesser ola bir55 fetó-i mübīn 

 

DER-TAèRīF-İ ÒAÙÙ-I HÜMÁYßN-I SAèÁDET-MAÚRßN-I 

PÁDİŞÁH-I èADÁLET-NÜMßN MİN GÜFTÁR-I NEFèÌ-İ ZEBßN56 

{_ _ +/+ _ _ +/+ _ _ +/+ _ _} 

1. Aósente57 zehī òaùù-ı hümÀyÿn-ı mübÀrek 

El-úudretü lillÀhi teèÀlÀ vü tebÀrek 

 

 

 

                                                           
53

 úo lÀf [u] suòanı ey: hemÀn ãıdú ile durma ND 
54

 èizzetde: devletde ND 
55

 ola bir: ide Óaú ND 
56

 ND, s. 264-265. 
57 Aósente: Aósentü ND 
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2. Òaù mı bu yÀ pīrÀye-i dīvÀnçe58-i úudret 

Òaù mı bu yÀ sermÀye-i dükkÀnçe-i fıùrat 

 

3. Òaù mı bu yÀ ser-nÀme-i èunvÀn-ı İlÀhī 

Taóúīú idemez sırrını endīşe kemÀhī 

 [3a] 

4. Bu òaùù ile yazılsa eger sebè-i meåÀnī 

Reşk eyler idi rütbe-i elfÀôa maèÀnī 

 

5. Bu òaùù-ı dilÀşÿb ile bir nÀme-i meràÿb 

DildÀrdan olaydı eger èÀşıka mektÿb 

 

6. Çekmezdi àam-ı òaùùını yÀrüñ daòi aãlÀ 

Añlardı anuñla dil-i bī-tÀbını tenhÀ 

 

7. Ùayy oldı ise èömri eger Mīr èİmÀd’uñ 

Óaúú èömrini efzÿn ide SulùÀn [MurÀd’uñ] 

 

8. Virdi o úadar  hükmini taèlīú-ı celīnüñ 

Nesò eyledi hep úıùèaların Mīr èAlī’nüñ 

 

9. Añmaz giderek kimse daòi ÒÀce59 èİmÀd’ı 

Gerçi aña mahãÿã idi devrinde bu vÀdī 

 

10. Nevk-i úalemi ol úadar iècÀz-nümÀdür 

GÿyÀ òaù-ı taèlīú degil ãunè-ı ÒudÀ’dur 

 

 

                                                           
58

 dīvÀnçe-i: dībÀce-i ND 
59 Òace: Mīr ND 
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11. Ser çeşme-i Òıżr olmasa ger çÀh-ı devÀtı 

Mümkin mi idi hīç óurÿfuñ óarekÀtı 

 

12. Ol mertebede60 rÀst çeker èaksine yÀyı 

Maèkÿs dimek olur aña yÀve-derÀyī 

 

13. Var kilk-i bedīèinde o miúdÀr nezÀket 

Terkīb-i óurÿfunda hem ol deñlü metÀnet 

 

14. Taúlīd idemez itse úalur şerm ile mebhÿt 

ElmÀsdan olursa eger òÀme-i YÀúÿt  

    

15. Bir silsilede görmedik işitmedik aãlÀ 

ŞÀhenşeh-i taèlīú-nüvīs ü suòan-ÀrÀ 

 

16. Maòãÿãdur ancaú bu hüner ÒÀn MurÀd’a 

ZīrÀ ne selÀùīnde var ne òulefÀda 

 

17. Ser-tÀ-úadem ÀrÀste aúsÀm-ı hünerle 

Bir naòl-i muraããaè gibi envÀè-ı güherle 

 

18. Vechinde nümÀyÀn eåer-i pertev-i maènÀ 

Hem pÀdişeh-i ãÿret61 ü hem òusrev-i maènÀ 

[3b]62 

19. EùvÀrı pesendīde her aóvÀl u her işde 

Himmetde òuãÿãÀ reviş-i dÀd u dihişde 

 

                                                           
60 mertebede: mertebe ND 
61 pÀdişeh-i ãÿret: pÀdişeh-ãÿret ND 
62 Mesneví bitmediği halde “tetimme” ibaresi vardır. 
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20. Úul itdi beni tÀ o úadar òulú-ı kerīmi 

YÀd eylemez oldum daòi SulùÀn Selīm’i 

 

21. Taèbīr idemem sÀye-i luùfında ãafÀmuz 

DÀyim budur AllÀh bilür aña duèÀmuz 

 

22. Ùurduúça cihÀn devlet ile ola şehenşÀh 

Günden güne efzÿn ide iúbÀlini AllÀh 

 

DER-TA’RĪF-İ TÁRĪÒ-İ TĪR-ENDÁÒTEN-İ ÓAŻRET-İ 

PÁDİŞÁH-I CEM-CÁH63 

{+ + _ _/+ _ +_/+ + _ } 

1. Óażret-i ÒÀn MurÀd kim èömri 

Ola dÀmÀn-ı rÿzgÀra ùırÀz 

 

2. Ne úadar var ise cihÀnda hüner 

Eyledi bir bir anı hep iórÀz 

 

3. ŞehsüvÀr-ı dilīr ü úıùèa-nüvīs 

Hem suòan-fehm ü hem suòan-perdÀz 

 

4. Her hünerde ser-Àmed illÀ kim 

Cümlesinden oú atmada mümtÀz 

 

5. RüstemÀne kemÀna ãunsa elin 

Zÿr-ı bÀzÿda gösterir iècÀz 

 

 

                                                           
63 ND, s. 274.  
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6. Yaraşur ger felekde nÀvekine 

Hedef olsa hilÀl-i dÀyire-sÀz 

 

7. Şaãt-ı destin göreydi Toz Úoparan 

Dergehine sürerdi rÿy-ı niyÀz 

 

8. Tevbe eylerdi daòi etmemege  

Hīç tīr ü kemÀna dest64 dırÀz 

 

9. Atmadı böyle bir uzaú menzil 

Daòi bir pehlevÀn-ı ser-efrÀz 

 

10. Gördi çün zÿr-ı dest [ü] bÀzÿsın 

Oú atarken o şÀh-ı tīr-endÀz65 

 [4a-b]66 

{_ + _ _/_ + _ _/_ + _ } 

Óażret-i SulùÀn MurÀd-ı dÀdger 

Kim odur şÀhenşeh-i mÀlik-riúÀb 

 [5a] 67 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

16. èÁlem-efrÿz ÀfitÀb-ı ÀsumÀn-ı èizz ü cÀh 

Mesned-ÀrÀ tÀcdÀr-ı taòtgÀh-ı èadl ü dÀd 

 

17. KÀmkÀr-ı pür-kerem şÀhenşeh-i èÀlī-himem 

Salùanat-pīrÀ-yı èÀlem óażret-i SulùÀn MurÀd 

                                                           
64 dest: dest-i ND 
65

 tīr-endÀz: bende-nevÀz ND 
66 4. varak, “Bu sayfa kırık olduğundan çekilemedi.” kütüphane kaydıyla boş bırakılmıştır. Yaprağın 

kurtarılabilen ve metne iliştirilen parçasında aşağıdaki beyit yer almaktadır. Beyitten anlaşıldığı 

kadarıyla, eksik yaprakta yer alan manzumelerden biri, Nef’í’nin, “Der-Ta‘ríf ü TÀríh-i Kasr-ı 

PÀdişÀh-ı Cem-cÀh SultÀn MurÀd” serlevhalı kıt’asıdır.  
67 Bir önceki varak eksik olduğu için Nef’í’nin “Der-Medh-i SultÀn MurÀd” başlıklı bu kasidesi, 16. 

beyitten başlamaktadır. ND, s.127-129. 
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18. Ol şehenşÀh-ı bülend-iúbÀl-i èÀlī-mertebe68 

Kim ider dergÀhına şÀhÀn-ı èÀlem istinÀd69 

 

19. Ol cihÀnbÀn-ı èaôīmü’ş-şÀn ki lÀyıúdur eger 

Olsa cÀrÿb-ı deri perr-i külÀh-ı KeyúubÀd 

 

20. Ol òudÀvend-i suòan-ver kim sözin fehm eylemez 

Bulsa ruòãat  meclis-i òÀããına èakl-ı müstefÀd 

 

21. ÚudsiyÀn olurdı naúd-i cÀn ile hep müşterī 

èIkd-ı mürvÀrīd-i naômın ger felek itse mezÀd 

 

22. Olsa bikr-i fikri ger meşşÀùa-i mülk-i cihÀn 

RÿzgÀra àamzeler eylerdi taãvīr-i cemÀd 

 

23. Görmedi işitmedi bu ana dek kimse daòi 

Böyle istièdÀda mÀlik bir şeh-i merdüm-nijÀd70 

 

24. CÀn virür gÿş itse ÒallÀú-ı MaèÀnī şièrine 

Reşk ider görse òaù-ı taèlīúını rÿh-ı èİmÀd 

 

25. Nükhet-i òulúı muèaùùar eylese ger èÀlemi 

ÒÀú ile yeksÀn olurdı úıymet-i müşk ü zebÀd 

 

26. Virse ùabè-ı Àteşe ger nÿr-ı reéyi terbiyet 

TÿtiyÀ-yı dīde-i òurşīd olur gerd-i remÀd 

                                                           
68bülend-iúbÀl-i èÀlī-mertebe: bülend-iúbÀl ü èÀlī-himem 
69Kim ider dergÀhına şÀhÀn-ı èÀlem istinÀd: Salùanat-pírÀ-yı èÀlem óaøret-i SulùÀn MurÀd 
70

 merdüm-nijÀd: merdüm-nihÀd ND 
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27. Ol úadar rÿşen ki gÀhī yazduàımca vaãfını 

MÀh-ı Neòşeb gibi berú urur devÀt içre midÀd 

 

28. Çarò urur berú-i òazÀn gibi felekde åÀbitÀt 

Úuvvet-i úahrıyla ger çıúsa hevÀya gird-bÀd 

 

29. DÀd-güster dÀverÀ ŞÀhenşehÀ dīn-perverÀ 

İy ÒudÀvend-i èÖmer-èadl ü Ebÿbekr-iètiúÀd 

 

30. Niçe beñzer saña ùarz-ı pÀdişÀhÀn-ı selef 

Bir midür pervÀz-ı èanúÀyile pervÀz-ı cerÀd 

 [5b]71 

31. Sen tamÀm aóvÀl-i dīn ü devlete virdüñ niôÀm 

Eyledüñ óaúúÀ umÿr-ı salùanatda ictihÀd 

 

32. Bir àazÀ itdüñ ki hiç etmiş degil bir pÀdişÀh 

İşidüb olsa n’ola SulùÀn Selīm’üñ rÿhı şÀd 

 

33. Bir àazÀ itdüñ ki taósīn eyledi èÀlem saña 

Áferīn ey Òusrev-i àÀzī àazÀ feròunde bÀd 

 

34. Bir àazÀ itdüñ ki memnÿn eyledi72 peyàamberi 

Belki Cibrīl’i daòī vallÀhu aèlem bi’r-reşÀd 

 

35. Úatl idüp ol fÀsidi bozduñ ùılısm-ı fitneyi  

Buldı bÀzÀr-ı fesÀd icrÀ-yı hükmüñle kesÀd 

 

                                                           
71

 Kaside bitmediği halde “tetimme-i úaãīde” ibaresi vardır. 
72

 eyledi: eyledüñ ND 
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36. İki òÀyin idi bunlar kim iãÀbet oldı pek 

İkisiniñ daòī úatli ber-sebīl-i èadl ü dÀd73 

 

37. Biri bu iblīsi pür-telbīs-i fettÀn kim müdÀm 

İtmedeydi fitne vü Àşÿba tertīb-i mevÀd 

 

38. Bir de ol èifrīt-i kÀfir-kīş ü küfr-endīş kim74 

Aña mensÿb idi hep erbÀb-ı baày ü irtidÀd 

 

39. İkisi de tīà-ı úahruñla cezÀsın buldılar 

Úoluña úuvvet ola günden güne èömrüñ ziyÀd 

 

40. Fitne bir yerde daòi baş gösterir mi gör niçe 

áamze-i dilber gibi pinhÀn olur ehl-i fesÀd 

 

41. Belki dil-berler úalur cümle òaù-Àver olmadan 

Ol úadar rÀh-ı ôühÿr-ı fitne bulur insidÀd 

 

42. Ne memÀlikde olur hiç iótimÀl-ı iòtilÀl 

Ne èadÿ bÀc u òarÀcın75 virmede eyler èinÀd 

 

43. èArşa Àã şimdengerü şemşīr-i cevher-dÀruñı 

Anı taèlīk itmege lÀyıú degil sebè-i şidÀd 76 

 

44. Düşdi gerçi òavf-ı tīàuñla úulÿba tefrikÀ 

İtdi ammÀ dīn ü devlet birbiriyle ittióÀd 

 

                                                           
73

 ber-sebīl-i èadl ü dÀd: bir sebīl-i èıùùırÀd ND 
74

 kÀfir-kīş ü küfr-endīş: küfr-endīş-i kÀfir-kīş ND 
75 òarÀcın: òarÀcı ND 
76 Ve beneynÀ fevkahüm seb’an şidÀdÀ: Ve üzerine sağlam sağlam yedi gök (binÀ) ettik (Nebe 12). 
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45. Saña şimden girü77 yokdur hīç bir emr-i muóÀl 

Bulduñ ièlÀ żabù u rabù-ı memleketde iètiyÀd 

 [6a] 

46. Devlete lÀyıú78 umÿr oldı tamÀm illÀ hemÀn 

Úaldı erbÀb-ı ùarīú-ı èilmi itmek intiúÀd 

 

47. Aña da kÀfīdür ednÀ iltifÀt-ı himmetüñ 

Ne murÀd eyler ki olmaz sendeki rüşd ü sedÀd 

 

48. Başla şimden girü79 ey Nefèī duèÀya sıdú ile 

TÀ úabÿl ide duèÀñı Óażret-i Rabbü’l-èibÀd 

 

49. TÀ ki burcından ide bir yire80 taóvīl ÀfitÀb 

Rÿz u şeb gÀhī bula noúãÀn u gÀhī izdıyÀd 

 

50. Ola devletle serīr-i salùanatda ber-úarÀr 

İde èadl ü dÀd ile dünyÀyı mesrÿrü’l-fÿéÀd 

 

51. Geh Sitanbÿl ola gÀhī Edrine cevlÀngehi 

Geh çeküb aèdÀya şemşīr eyleye èazm-i cihÀd 

 

52. Úaplaya başdan başa dünyÀyı nÿr-ı kevkebi 

Göstere fermÀnına şÀhÀn-ı èÀlem inúıyÀd 

 

 

 

 

                                                           
77 girü: sonra ND 
78 lÀyık: lÀzım ND 
79

 girü: sonra ND 
80

 yire: burca ND 
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MÜZEYYEL áAZEL-İ NEFèÍ-İ BÍ-PERVÁ DER-ÓAÚÚ-I YAÓYÁ  

EFENDİ EL-MÜFTÍ {SELLEMEHULLÁHU TEèÁLÁ}81 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Áh u feryÀd ile dil her ne82 zamÀn dÀd ister 

ÚahramÀn-ı nigehi òışm ile cellÀd ister 

 

2. Olmaz ol àamze-i cellÀd gibi bir Àfet 

Ki ne tīà-ı müje ne òançer-i pÿlÀd ister 

 

3. Dil ise bend-i òam-ı silsile-i zülfinde 

Ne döyer miónete ne cÀnını ÀzÀd ister  

 

4. O sitemkÀr-ı dil-Àşÿb ise dil-dÀdesini  

DÀyimÀ cevr ü cefÀ83 çekmege muètÀd ister 

 

5. Kimse taúlīd idemez sözde saña iy Nefèī 

Böyle pÀkīze-àazel ùabè-ı ÒudÀ-dÀd ister 

 

6. Kimsede ùabè-ı ÒudÀ-dÀd bulunmazsa eger 

Kilk-i èallÀme-i èÀlem gibi üstÀd ister 

 

7. Müftī-i muècize-perdÀz ki idrÀkinden 

èAúl-ı kül vÀdī-i endīşede imdÀd ister 

  

                                                           
81

 ND, s.297-298. 
82

 her ne: her ND 
83

 cevr ü cefÀ: bend-i belÀ ND 
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[6b] 

TESDÍS-İ SU’ÁLÍ 

 
{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Yine naúúÀş-ı ezel naúş-ı ruòuñ sÀde úodı  

Yüzüñe karşu göñül muràını feryÀda úodı 

Beni gözyaşı gibi bir ulu deryÀda úodı 

Seni cÀn gülşenine serv-veş ÀzÀde úodı  

Kimini sevdi ÒudÀ kimini sevdÀda úodı 

Güli ÀrÀyiş idüp bülbüli àavàÀda úodı  

 

2. N’ola yoluňda çekersem elem ü derd ü àamı  

Dünyede kimse mi var çekmeye işbu elemi  

Hele sen ôevḳ  u ãafÀ ile süregör bu demi  

Kim ezel kÀtibi bu resme çeküpdür raúamı 

Kimini sevdi ḪudÀ kimini sevdÀda ḳ odı  

Güli ÀrÀyiş idüp bülbüli àavàÀda ḳ odı  

 

3. İşigüň yasdanuban ben iderem derd-ile zÀr  

Ṣakınuram ki ôafer bulmaya tÀ sen güle ḫÀr  

Dehenüñ fikri ile oldı cihÀn başuma dar 

Saňa gülmek ṣ anemÀ aàlamaḳ  oldı baňa kÀr  

Kimini sevdi ḪudÀ kimini sevdÀda ḳ odı  

Güli ÀrÀyiş idüp bülbüli àavàÀda ḳ odı 

 

4. N’ola aàlarsa gözüm gül gibi sen gül ṣ anemÀ 

Yiridür bülbül-i dil eyleye àulàul ṣ anemÀ   

Ola bezmüňde gözüm sÀàar-ı pür-mül ṣ anemÀ  

Seni gül ḳ ıldı beni sen güle bülbül ṣ anemÀ  

Kimini sevdi ḪudÀ kimini sevdÀda ḳ odı   

Güli ÀrÀyiş idüp bülbüli àavàÀda ḳ odı   
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5. Göreli sen güli dīdem gibi ḳ an oldı yürek   

Göge yer yer dikilür Àh-ı duḫÀnumla direk  

Naẓ ar it óÀl-i Su’Àlī’ye gel ey ḳ atı yürek  

Beni aàlatma didüm didi o dil-ber gülerek  

Kimini sevdi ḪudÀ kimini sevdÀda ḳ odı  

Güli ÀrÀyiş idüp bülbüli àavàÀda ḳ odı  

 

MUÒAMMES-İ èÁLÍ ED-DEFTERÍ84 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _ } 

Süzülsün çeşm-i mestüñ devlet-i bīdÀrı görsünler 

Bozulsun bend-i zülfüñ bendeler dīdÀrı görsünler 

Çözülsün dügmeler mir’Àt-i pür-envÀrı görsünler 

Çıkar pīrÀhenüñ tÀ kudret-i SettÀr’ı85 görsünler 

Meded rÿó-ı muãavver nic’olurmış bÀri görsünler 

 [7a]86 

{_ _ +/+ _ _ +/+ _ _ +/+ _ _} 

1. KÀruñda dilÀ eyleyigör fikr-i firÀvÀn 

Bir işe çalış k’olmayasın soñra peşimÀn  

Seyr eyle ãıàışmaz burada cÀhil u nÀdÀn  

SulùÀn-ı cihÀn meclisidür ãohbet-i cÀnÀn  

ÁdÀb budur bunda ki yÀbÀna bakılmaz  

 

2. EbyÀt-ı dürer-bÀruñ èaceb inceden ince 

Şimdi oldı BeyÀní revişüñ rÀst yolunca 

Yer úalmadı ùabè ehline èÀlemde yerince 

ElfÀô-ı ãafÀ-baòşuñı ey èUlvī görünce 

Ùarz-ı Óasan u şīve-i SelmÀn’a baúılmaz 

                                                           
84

 GAD, s. 201 
85

 SettÀrı: seyyÀrı GAD 
86

 Eksik varak veya varaklar bulunmaktadır. Buradan sonra başlayan şiir, Ulví’nin gazeline 

BeyÀní’nin yazdığı bir tahmistir.   
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BÁÚĪ87 

{+ + _ _/+ _ +_/+ + _ } 

BÀúiyÀ ùarz-ı şièr böyle gerek 

Hem ôarīfÀne hem levendÀne 

 

NEVèĪ EFENDİ88 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. BÀkma nÀdÀn olana òüsrev-i devrÀn ise de 

Naôar it ehl-i dile òÀk-ile yeksÀn ise de 

 

2. Bize rindÀne89 gelüp laèlüñi iósÀn eyle 

Ne dilerlerse dirīà itme eger cÀn ise de 

 

3. Ursa dendÀn-ı ùamaè leblerüñe cÀm-ı şarÀb 

O günÀhı bize bÀàışla eger úan ise de  

 

4. Saña èuşşÀú hevÀsın şu ki terk eyle diye 

Olma dem-sÀz aña DÀvud-ı òoş-elóÀn ise de 

 

5. ÒÀne-i úalbini yap luùfuñ ile Nevèī’nüñ 

Maózen-i sırr-ı ÒudÀ’dur néola vīrÀn ise de 

 

NAÔĪRE-İ NİHÁNĪ 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Sevme şehrī güzeli ger meh-i tÀbÀn ise de 

Virme hercÀyīye dil mihr-i dıraòşÀn ise de 

                                                           
87

 BD, s. 393. 
88

 ND, s. 466. 
89

 Bize rindÀne: Bezm-i rindÀna ND 
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2. Saña serkeşlik idüp àayriye mÀyil olanuñ 

Geç hevÀsından eger serv-i òırÀmÀn ise de 

 

3. ÒÀra hem-dem oluban baàruñı pür-òÿn idenüñ 

Güle baúma yüzine bir gül-i òandÀn ise de 

 

4. Seni bīmÀr idüp el derdine dermÀn idenüñ 

Óastesi olma eger Àfet-i devrÀn ise de 

 

5. Ey NihÀnī ruòı her cemèi münevver idenüñ 

Olma pervÀnesi ger şemè-i şebistÀn ise de 

 [7b] 

ÙAVèĪ-İ èACEM 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Sevme her mübtezeli óüsn-ile mümtÀz ise de 

PÀke olsun naôaruñ şuèbede-perdÀz ise de 

 

2. Òaùù-ı nefsiyle şu kim eyleye saña naôarı 

Hem-ser olma aña ger èÀşıú-ı ser-bÀz ise de 

 

3. Úanàı şehrüñ ki ola òÿbları sengīn-dil 

Varma ol şehre eger òıùùa-i ŞīrÀz ise de 

 

4. CÀnı cÀnÀne içün beslemeyen eblehdür 

Ùutalum her sözi úÀnÿn-ı şifÀ-sÀz ise de 

 

5. Vuãlatuñ furãatını añla àanīmet Ùavèī 

Felek-i bī-ser ü bün tefrika-endÀz ise de 
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ÒALĪLĪ 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. CÀn dirīà itme dilÀ yÀr vefÀdÀr olıcaú 

Ne úadar òÿb ise terk eyle cefÀkÀr olıcaú 

 

2. Òalú-ı èÀlem úamu aàyÀr u raúīb olur ise 

Ey göñül àam yeme gel yÀr saña yÀr olıcaú 

 

3. Dil-i bī-çÀreye gīsÿlaruñ uzun görinür 

Gice bir yılca gelür kişiye bīmar olıcak 

 

4. ÓÀl-i zÀrumı bilesin hele ey àonce-dehen 

Sen daòi bencileyin èaşúa giriftÀr olıcak 

 

5. Néola sevdiyse Òalīlī dil u cÀn-ile seni 

KÀfir olmaz a begüm kişi günehkÀr olıcak 

 

MAÚÁLĪ 

{+ + _ _/+ _ +_/+ + _ } 

1. Dilber oldur ki dilde dÀà uyara 

Er odur yaúa bir çerÀà uyara 

 

2. Sīnemüñ Àteşin fürÿzÀn it 

Òayra gir sen de bir ocÀà uyar a 

 

3. Niçe cÀn úurtaram ki òÀl u müjeñ 

Ùurmaz urur dile budÀà oyar a 

 



90 
 

4. Mümtenièdür ki çeşm-i fettÀnuñ 

Òalúı zinde uyuda ãaà uyara 

 

5. Bülbül-ÀsÀ MaúÀlī nÀleyi úo 

Ki mebÀdÀ hezÀr-ı zÀà uyara 

 [8a] 

ÚABßLĪ90 

{_ + _ _/_ + _ _/_ + _ _/_ + _ } 

1. Cism-i pÀkin görmek isterseñ soyup óammÀma úoy 

Olmaz ol sīmīn-beden gibi efendi pÀk ãoy 

 

2. Tañ mı pest olsa naôarda serv-i bÀlÀ-yı çemen 

Úadd-i yÀre uymadı başka başına çekdi boy91 

 

3. Ol tezerv-i òoş-òırÀmÿñ şimdi ey şeh-bÀz-ı dil 

äaydınuñ eyyÀmıdur zīrÀ raúībi daòı toy92 

 

4. Áb-ı istiàfÀr ile çirk-i günÀh-ı cismi yu 

Naúş-ı àayrı levó-i dilden tīà-ı èirfÀn ile yoy 

 

5. Óażret-i èÌsÀ da olsañ yaramazsın düşmene  

İy Úabÿlī sÿzen-i zerle gerekse gözin oy 

 

ÚABßLĪ93 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Beni gördükçe müjeñ ey úaşı yÀ tīr çeker 

Òışm idüp àamzelerüñ üstüme şemşīr çeker 

                                                           
90

 KD, s. 738. 
91

 Bu beyit KD'de 3. sıradadır. 
92

 Bu beyit KD'de 2. sıradadır. 
93

 KD, s. 581. 
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2. ÒÀşiye yazdı òaùuñ metn-i kitÀb-ı èışúa94 

Úıl úalemle saçuñ eùrÀfına taórīr çeker 

 

3. Dil-i dīvÀne esīrüñdür esirge şÀhum 

Niçe yıldur àam-ı gīsÿñ ile zencīr çeker 

 

4. CÀy-gīr olmasa dilde n’ola òaùù95-ı tedbīr 

Dest-i taúdīr aña çün96 òÀme-i taàyīr çeker 

 

5. Dīde aàardı bükÀyile Úabÿlī dil şÀd 

Dedeler õevú97 ider ammÀ elemin pīr çeker98 

 

ÚABßLĪ99 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. İñleden murà-ı dili seyr-i gül-i rÿyuñdur 

BÀàlayan göñlimizi bÀàçe-i kÿyuñdur 

 

2. Siór-ile èaúlım alan dīde-i fettÀnuñdur 

Dili dīvÀne úılan silsile-i mÿyuñdur 

 

3. TÀb-ı mülden úızarup n’ola èaraú-rīz olsañ 

Derlemek bÀde iderken ezelī òuyuñdur 

 

4. Cÿy iden yÀşumızı nÀrven-i úaddüñdür 

NÀz-ile diller alan úÀmet-i dil-cÿyuñdur 

                                                           
94

 èışúa: óüsne KD 
95

 òaùù-ı: óarf-i KD 
96

 aña çün: aña KD 
97

 dedeler õevk: Õevki dervīş KD 
98

 Bu beyit KD’de 7. sıradadır. 
99

 KD, s. 581-582 (KD’de gazelin beyit ve mısra dizilimi farklıdır.) 
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5. Kim durur dirseñ işigüñde Úabÿlī-i óaúīr100 

DÀèī-i devletüñ ol eski duèÀ-gÿyuñdur 

 [8b] 

TESDĪS-İ èAÚLĪ 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _ }  

1. Bi-óamdillÀh göründi necm-i devlet burc-ı rifèatda 

Ôuhÿr itdi yine mihr-i saèÀdet evc-i èizzetde 

Göründi óüsn u òulú-ı dilber ol serv-úÀmetde 

Muhaããal hīç tereddüd úalmadı èavn u èinÀyetde 

Bi-óamdillÀh cemÀl-i yÀri gördüm ãaón-ı ãıóóatde 

Yine ol gözleri bīmÀrı seyr itdüm selÀmetde 

 

2. ÒalÀs oldı yine miréÀt-ı òÀùır jeng ùutmaúdan  

Göñül açıldı cÀm-ı bÀde-i gül-reng ùutmaúdan  

Geçüp dil kÿh-ı àam FerhÀd’ına Àheng ùutmaúdan  

Açıldı àonçe-i baòtum geçüp dilteng ùutmaúdan  

Bi-óamdillÀh cemÀl-i yÀri gördüm ãaón-ı ãıóóatde  

Yine ol gözleri bīmÀrı seyr itdüm selÀmetde  

 

3. äalÀ cÀm-ı muóabbet birle úalbin ãÀf iden gelsün 

Görüp ol iètidÀl-i úÀmeti  inãÀf iden [gelsün] 

Leb-i laèline yÀruñ dīdesin ãarrÀf iden gelsün 

Benümle vÀdī-i èışúında yÀruñ lÀf iden gelsün 

Bi-óamdillÀh cemÀl-i yÀri gördüm ãaón-ı ãıóóatde 

Yine ol gözleri bīmÀrı seyr itdüm selÀmetde 

 

4. Gerekmez bÀà u rÀàuñ sünbül ü servi temÀşÀsı 

Yeter gülzÀr-ı dilde óüsn ilinüñ naòl-i zībÀsı 

                                                           
100 óaúīr: faúīr KD 
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NihÀl-ı úaddi serv ü ruòları gül-berg-i raènÀsı 

Bu àarrÀ maùlaèı vird eylesün èuşşÀú-ı şeydÀsı 

Bi-óamdillÀh cemÀl-i yÀri gördüm ãaón-ı ãıóóatde 

Yine ol gözleri bīmÀrı seyr itdüm selÀmetde 

 

5. Ne óÀãıl dehr-i dÿnuñ dergeh-i şÀh u gedÀsından 

N’olur her nÀzenīnüñ derd-i èışúında devÀsından 

CefÀsı yeg gelür àayrı cevÀnÀnuñ [cefÀ]sından 

MurÀdum óÀãıl oldı èAúliyÀ Óaúú’uñ èaùÀsından 

Bi-óamdillÀh cemÀl-i yÀri gördüm ãaón-ı ãıóóatde 

Yine ol gözleri bīmÀrı seyr itdüm selÀmetde 

 

ÚIÙèA-İ MERáßB 

{+ + _ _/+ _ +_/+ + _ } 

1. Niçün iy serv-úÀmetüm böyle 

Alçaàa saye gibi mÀyilsin 

 

2. Gerçi aèlÀ güzelsin ammÀ kim 

N’eyleyim mÀyil-i erÀzilsin 

 [9a] 

MUÓYĪ 

{_ + _ _/_ + _ _/_ + _ _/_ + _ } 

1. Meh cebīnüñ dilberÀ mey-òÀne şeklin bağlamış 

Laèl-i gül-gÿn-ı terüñ peymÀne şeklin bağlamış 

 

2. Murà-ı dil ÀvÀre olmış ùurmadın feryÀd ider 

Anı sayd itmege òÀlüñ dÀne şeklin baàlamış 

 

3. Óüsnüñi görmiş güneş çaró içre gel gör óÀlini 

Boynuna zencīr ùaúup dívÀne şeklin baàlamış 
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4. Dil-rübÀlar bu dil-i vírÀneme naúş olalı 

Zeyn olup aãnÀm ile büt-òÀne şeklin baàlamış 

 

5. Muóyí’yi fikr-i lebüñ gör nice óayrÀn itdi kim 

Laèlüñ aàzın’almadın mestÀne şeklin baàlamış 

 

NAÔÍRE-İ RAÓMÍ 

{_ + _ _/_ + _ _/_ + _ _/_ + _ } 

1. Mey şafaú devr-i felek mey-òÀne şeklin baàlamış 

HÀle içre mÀh-ı nev peymÀne şeklin baàlamış 

 

2. Ser-fürÿ gördüm çemen bezminde nÀgeh lÀleyi 

Elde cÀmın kec ùutar mestÀne şeklin baàlamış 

 

3. Bir perídür her biri bÀà-ı İrem’den geldiler 

Şemèüñe per yÀúmaàa pervÀne şeklin baàlamış 

 

4. Şemè-i meclis göricek cÀnÀ müselsel kÀkülüñ 

Dÿddan zencíri var dívÀne şeklin baàlamış 

 

5. Her büt-i FeròÀr rengin dilde naúş itdi òayÀl 

RaómiyÀ göñlüñ senüñ büt-òÀne şeklin baàlamış 

 

NAÔÍRE-İ äADRÍ 

{_ + _ _/_ + _ _/_ + _ _/_ + _ } 

1. Úayd-ı laèlüñle göñül mey-òÀne şeklin baàlamış 

Kan-ile ùolmış gözüm peymÀne şeklin baàlamış 

 

2. Murà-ı cÀnum iy gözi şÀhín şikÀrundañ senüñ 

DÀm resmin zülf ü òÀlüñ dÀne şeklin baàlamış 
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3. PÀy-mÀl olmış ãaçuñ fikriyle èışú içre göñül 

Yolda zencírin sürür dívÀne şeklin baàlamış 

 

4. Pír-i gerdÿn èışú zünnÀrın úuşatmış bilüme 

Naúş-ı aãnÀm-ile dil bütòÀne şeklin baàlamış 

 

5. äadrí’yi esrÀr-ı zülfüñ gör ne óayrÀn itdi kim 

İçmedin ãÀfí èarak mestÀne şeklin baàlamış 

 [9b] 

áUBÁRÍ-İ ÚADÍM 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _ } 

1. NihÀl-ı òoş-òırÀm-ı yÀre irmek úÀbil olmaz mı 

Ümídüm naòli ber virmez murÀdum óÀåıl olmaz mı 

 

2. Yir itmez mi òayÀli kÿşe-i èaynımda cÀnÀnuñ 

èAceb seyr-i kenÀr-ı cÿy-bÀra mÀyil olmaz mı 

 

3. Nesím-i ãubó esmez sünbüli bÀàuñ açılmaz mı 

MeşÀm-ı cÀna bÿy-ı zülf-i müşgín vÀãıl olmaz mı 

 

4. Dimiş óaşr olmasunlar sen úıyÀmet-úadd-ile vÀèiô 

Niçün yÀbÀna söyler yoòsa óaşre úÀyil olmaz mı 

 

5. áubÀrí niçe bir jengÀr-ı àamdan olasın muàber 

Göñül ayinesinden gerd-i miónet zÀyil olmaz mı 
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YAÓYÁ BEG101 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _ } 

1. Gözümüñ nÿrı göñlümüñ sürÿrı èömrümüñ varı 

Bizimle dost olmazsañ èadÀvet eyleme bÀri 

 

2. Yanuñda iy kerem kÀnı muóabbet bir günÀh ancaú 

ŞefÀèat ıssı sulùÀnuñ ne var olsam òarídÀrı102 

 

3. Zihí devlet ki cÀnÀnuñ saña òışm-ile söylerken 

Sen aña óÀlüñi èarø idesin103 yalvÀrı [yalvÀrı] 

 

4. Yolında Àh idüp küstÀòlıú itmek diler göñlüm 

äuçum bÀàışlıya şÀyed  öpem ben dest-i dildÀrı104 

 

5. EdÀ-yı òÿbla àüyÀ àazel baórinde YaóyÀ’nuñ 

NiúÀb-ı şÀhid-i mÀènídür elfÀô-ı dürer-bÀrı 

 

Velehu105 

{_ + _ _/_ + _ _/_ + _ _/_ + _ } 

1. Ol ãanem èÀşıú-perest olam deyu úorúar müdÀm 

Anuñ içün kimseye bÀş egmeyüp virmez selÀm 

 

2. Bíñ kez işitsem daòi bir kerre106 ãormaú isterem 

YÀruñ aàzından rivÀyet olsa bÀña bir kelÀm 

                                                           
101 YBD, s. 572. 
102 òarídÀrı: günehkÀrı YBD 
103 èarø idesin: aàlayasın YBD 
104 şÀyed  öpem ben dest-i dildÀrı: şÀyed ki öpem dest-i dildÀrı YBD 
105 YBD, s. 438. 
106 daòi bir kerre: girü bir daòi YBD 
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3. Göñlüm eglersin benüm çünki107 bu miónet-òÀnede 

Ey àam-ı dilber hemíşe müstedÀm ol müstedÀm 

 

4. Gün gibi èışúuñ ile108 meşhÿr-ı ÀfÀk olmışuz 

Néola bilmezlik yüzinden ùoàsa ol bedr-i tamÀm 

 

5. MÀ-hüve’l-maúãÿd olan şièrümden iy YaóyÀ benüm 

ÒÀlimi èarø eylemekdür yÀre bÀúí ve’s-selÀm 

 [10a] 

èÁLÍ ED-DEFTERÍ109 

{_ + _ _/_ + _ _/_ + _ _/_ + _ } 

1. Dil-rübÀlardan degüldür böyle giryÀn olduàum 

Devr elindendür benüm òÀùır-perīşÀn olduàum 

 

2. áÀlibÀ raóm itmeyüp cevr itdügüñdendür senüñ   

Günde yüz biñ kerre èışkuñdan peşīmÀn olduàum 

 

3. Aàlamaklar iñlemekler yanmalar yaúılmalar  

Hep senüñçündür benüm yoluñda úurbÀn olduàum 

 

4. èIşk cÀmından mıdur bilmem cünÿnumdan mıdur  

Geh girībÀn-çÀk ü geh Àlÿde-dÀmÀn olduàum 

 

5. Rind-i bī-bÀk olduàumdandur hep iy èÁlī benüm  

Òalúa rüsvÀy olduàum illerde110 destÀn olduàum  

                                                           
107 çünki: çün kim YBD 
108

 èışúuñ ile: èışúıyla biz YBD 
109

 GAD, s. 398-399. 
110 illerde: ÀfÀúa GAD 
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áAZEL-İ MERÓßM SULÙÁN MURÁD 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _ } 

1. Öpülse síne-i símíni óüsninde bahÀ artar 

Bu rÿşendir ki Àyíne açılduúça øiyÀ artar 

 

2. Niçe teşbíh idem ben mÀha rÿyuñ ey hilÀl-ebrÿ 

Meh eksilmekde günden güne óüsnüñde øiyÀ artar 

 

3. Güzellendükçe sen iy Mıãr-ı dilde Yÿsuf-ı åÀní 

Bu KenèÀn-ı óazende cism-i Yaèúÿb’a belÀ artar 

 

4. MiåÀl-i úumrí èuşşÀúuñ duèÀ-ı subógÀhından 

Olur ser-sebz ü tÀze naòl-i úaddüñ dÀyimÀ artar 

 

5. NihÀn oldukça èışkı fÀş iden yaşum nedür çÀre 

ZiyÀd olduúça Àteş iy MurÀdí dilde mÀ artar 

 

AÓMED PAŞA 

{_ + _ _/_ + _ _/_ + _ _/_ + _ } 

1. Reşküm oldur nÀmede nÀmuñla mesùÿr olmasun 

Kim oúuyup àayrı dil ismüñle meõkÿr olmasun 

 

2. İtlerine òıdmet eylerken beni redditdi yÀr 

Devlet-i dünyÀ-yı dÿna kimse maàrÿr olmasun 

 

3. Senden ayru òÿba kim eylerse èÀlemde naôar 

YÀ İlahí dídesi èÀlemde pür-nÿr olmasun 
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4. Çünki zÀhid úande baúsañ åemme vechullÀh imiş 

Gördügi maóbÿba göñlüm nice manøÿr olmasun 

 

5. Görse bir maóbÿb úalmÀz iòtiyÀrı õerrece 

YÀ İlÀhí kimse Aómed gibi mecbÿr olmasun 

 

[10b] 

MUèAŞŞER-İ èÁLÍ111 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _ } 

1. Yine bir serv-i bÀlÀya úul oldum iòtiyÀrumla 

Görinmez derde düşdüm dīde-i gevher-niåÀrumla 

Ùuyurdum rÀz-ı pinhÀnum cihÀna Àh u zÀrumla 

èAdÿ oldum dil-i dívÀne gibi yÀr-ı àÀrumla112 

Müyesser olmadı hem-bezm olam ãabr u úarÀrumla 

Göñül bir yaña gitdi úaldı cÀn cism-i nizÀrumla 

Barışmaz yıldızum óayfÀ o mihr-i tÀbdÀrumla 

èAceb halüm néola yÀ RÀb113 benüm bu intiôÀrumla 

Eger óaşr olmaz isem ol úıyÀmet-kad114 nigÀrumla 

Gezem maóşerde gögsüm dögerek seng-i mezÀrumla115 

 

2. Niçün ser-keşlik eyler bilmem ol serv-i òırÀmÀnum 

Ne úanlar dökdügin görmez mi her dem çeşm-i giryÀnum 

Niçe bir òÀk116-ı miónet içre117 ãad-çÀk ola dÀmÀnum 

Alınmaz mı ölince dest-i miónetden girībÀnum 

                                                           
111

 GAD, s. 166-168. 
112 èAdÿ oldum dil-i dívÀne gibi yÀr-ı àÀrumla: Dem-À-dem òÀtırum maózÿn úaldum inkisÀrumla 

GAD 
113

 néola yÀ RÀb:  néolur Àòir GAD 
114 úıyÀmet-úad : úıymÀmet-úad GAD 
115 Bu bendin mısra dizilimi GAD'de farklıdır. 
116 hÀk-ı: òÀr-ı GAD 
117

 içre: birle GAD 
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İşitmez mi ‘aceb şeb-tÀ-ãeóer feryÀd u efàÀnum 

Yaòud görmez mi Àh itdükçe dÿd-ı Àteş-efşÀnum 

Bu àamdan òÀk olursam sínim içre çün çıúa118 cÀnum 

MezÀrum sengine119 naúş eylesün bu beyti yÀrÀnum 

Eger óaşr olmaz isem ol úıyÀmet-kad120 nigÀrumla 

Gezem maóşerde gögsüm dögerek seng-i mezÀrumla 

 

3. Şeb-i hicrÀn-ı yÀre hergiz ey dil óadd ü àÀyet yoú 

O meh-rÿ saña yÀr olmaàa baòtuñda èinÀyet yoú 

Ne kevkebdür bu kevkeb kim nuóÿset var saèÀdet yoú 

Ne maúãÿd idinürseñ ùÀlièüñde121 ehl-i himmet yoú 

Ser-i kem-baòtuñı ur ùaşa kim başuñda devlet yoú 

İhÀnet úaãd ider aàyÀr u yÀrüñden rièÀyet yoú 

Hele ben bildügüm bu122 kim firÀúa hīç nihÀyet yoú 

Ölürsem şimdilük òÀtırda bundan àayrı fikret yoú 

Eger óaşr olmaz isem ol úıyÀmet-kad123 nigÀrumla 

Gezem maóşerde gögsüm dögerek seng-i mezÀrumla 

 [11a] 

4. Usanmaz mı èaceb ol bī-vefÀ cevr ü cefÀsından 

ÓicÀb itmez mi haúúuñ maóżarında mübtelÀsından 

DehÀnı gibi hergiz bir èalÀmet yoú vefÀsından 

Tutalum şÀh imiş lÀyıú mı èÀr itmek gedÀsından 

Úulından şermsÀr olmazsa124 òavf idüp ÒudÀ’sından 

ÒalÀã itsün dil-i dīvÀnemi hicrÀn belÀsından 

FerÀàat itmesün bÀri bu125 ben òÀke eõÀsından 

                                                           
118

 sínim içre çün çıúa: ayrılursa síneden GAD 
119 sengine: üstine GAD 
120 úıyÀmet-úad: úıymÀmet-úad GAD 
121

 ùÀlièünde: mÀnièüñ çok GAD 
122

 bu: bir GAD 
123 úıyÀmet-úad : úıymÀmet-úad GAD 
124

 olmazsa: itmezse GAD 
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äaúınsun ehl-i maóşer eşk-i çeşmüm mÀ-cerÀsından 

Eger óaşr olmaz isem ol úıyÀmet-kad126 nigÀrumla 

Gezem maóşerde gögsüm dögerek seng-i mezÀrumla 

 

5. Gören rÿyın o mÀhuñ mÀéil olmaz óÿr u àılmÀna 

RıżÀsın gözleyen baúmaz riyÀż-ı òuld-ı RıøvÀn’a 

Eger dünyÀda derd-i fürúati irmezse pÀyÀna 

ZiyÀn irgüre127 mihr-i vaãl-ı dilber şÀm-ı hicrÀna 

ZebÀnum bir nefes depretmezin128 feryÀd ü efàÀna 

SuéÀl itsün melekler çekdügüm ÀlÀmı mīzÀna 

Niçe bir129 zaòm irişsün bir dem içre cism-i èuryÀna 

Benüm bu èahdüm ey èÁlī irişdür cümle yÀrÀna 

Eger óaşr olmaz isem ol úıyÀmet-kad130 nigÀrumla 

Gezem maóşerde gögsüm dögerek seng-i mezÀrumla 

 

èÁLÍ EFENDİ131 

{+ _ + _/+ + _ _/+ _ + _/+ + _} 

1. Girince úoynına bir nÀzenīn-i sīm-endÀm  

HezÀr bÀr boşaldur óazīnesin óammÀm  

 

2. Úızardı tÀb-ı harÀretle sīm-i sīmÀsı132 

Derÿn133-ı pütede úÀl oldı ãanki nuúre-i òÀm 

 

                                                                                                                                                                     
125 itmesün bÀri bu: eylemezmiş çünki GAD 
126 úıyÀmet-úad : úıymÀmet-úad GAD 
127

 ZiyÀn irgüre: ZiyÀ virmezse GAD 
128 depretmezin: yÀd itmezin GAD 
129 bir: biñ GAD 
130 úıyÀmet-úad : úıymÀmet-úad GAD 
131 GAD, s. 392. 
132 sīm-i sīmÀsı: sīm sīmÀsı GAD 
133 Derÿn-ı: Dün GAD  
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3. áanīleri úodı dellÀk-veş tehi-kīse  

Faúīre el mi virür hīç o sīm-sÀú-ı benÀm  

 

4. Be ãÿfī  çeşme-i  óayvÀna  döndi  ôulmetde  

Derÿn-ı fÿtedeki nıãf-ile o bedr-i tamÀm  

 

5. èAraú degil dökilen ol perī-veşüñ èÁlī  

ÓarÀretin çeker aàlar hemīşe dīde-i cÀm  

[11b] 

MUSÁÓİB CELÁL BEá 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ _} 

1. Baña ayruú dime zÀhid bÀde-i óamrÀyı úo 

Buncılayın sözi daòi söyleme àavàÀyı úo 

 

2. èÁşıúuñ yÀnında küfr-ile berÀberdür bu söz 

Kim diyesin aña her dem dilber-i raènÀyı úo 

 

3. ÙÀlibÀ maùlubuñı bugün bulagör cehd idüp 

Furãatuñ fevt eyleme bir dem yüri ferdÀyı úo 

 

4. Kendü cehlüñ èilme tebdíl eyle sen zÀhid yüri 

Küfrin ímÀn eylemişdür merdüm-i dÀnÀyı úo 

 

5. Gül yüzüñ şevúine cÀnÀ her seóer bülbül gibi 

ZÀrlıúlar eylesün bu èÀşıú-ı şeydÀyı úo134 

 

6. Zülf-i yarüñ kaydına dolaşma zinhar iy göñül 

Başuñ andan kurtarıgör bu kurı sevdayı úo 

                                                           
134

 Gazel bitmediği halde “tetimme” ibaresi vardır. 
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7. Faúr ile faòr it CelÀlī sunma destüñ nÀkese 

Mühmil olma seg gibi gel cīfe-i dünyÀyı úo 

 

DERVÍŞ ÓAYRETÍ135 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ _}  

1. Vahdet isterseñ ferÀàat eyle hÿy u hÀyı úo 

Keåret-i dünyÀdan el çek iy göñül àavàÀyı úo 

 

2. Gözüñ aç olma gözi aç yime àam136 dünyÀ içün 

GÀv-ı ten-perver gibi endīşe-i merèÀyı úo 

 

3. Maènī-i rengīne bak aldanma sÿret naúşına 

Vech-i zībÀya naôar úıl cÀme-i dībÀyı úo 

 

4. PÀye-i 'Àlī dilerseñ òÀk-i pÀy-ı dilber ol 

Kalduñ ayaklarda fikr-i manãıb-ı aèlÀyı úo 

 

5. Dir imişsin yarın öldürsem gerekdür anı ben 

Gel bu gün öldür yolında137 öldüğüm ferdÀyı úo 

 

6. Didüm oldı dil şaçuñ zencīrinüñ dīvÀnesi 

NÀz ile güldi didi al bunı da baàlayı úo 

 

7. Óayretī bī-çÀre de bir derdmendüñdür senüñ 

Úıl naôar aóvÀline luùf eyle istiànÀyı úo  

                                                           
135

 HD, s. 373. 
136

 yime àam: àam yime HD 
137 yolında: öninde HD 
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Velehu138 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ _} 

1. Óayretī gerçi139 hüner çokdur velī èayb olmasun 

Görmedüm ben kimse èaybın görmemek gibi hüner 

[12a] 

ÒAYÁLÍ140 

{ + + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _} 

1. DÀm-ı èışúuña141 göñül muràı düşüp Àh didi 

Ne úarÀ günlere uàramışam eyvÀh didi 

 

2. Gördi ebrÿñı úaçan maùlaè-ı óüsnüñde hilÀl 

Úaddini iki büküp yÀrıcuñ AllÀh didi142 

 

3. İstedüm ò[À]n-ı viãÀlin úapusında143 bÀş açup 

Yürü derviş yoluña144 [kim] vire AllÀh didi145 

 

4. Ser-güzeştüm işidüp146 Leyli saçuñ şevúiyle 

Gÿş iden147 úıããa-i Mecnÿn’ı ne kÿtÀh didi148 

 

5. İtdi yolında ÒayÀlí dil u cÀn naúdini ãarf149 

Küllema yemlikühüél-èabdü li-mülÀh didi 

                                                           
138

 HD, s. 174. 
139

 gerçi: ehl-i HD 
140

 HYD, s. 314. 
141

 DÀm-ı èışúuña: DÀm-ı zülfüñe HYD 
142

 Bu beyit HYD'de 3. sıradadır. 
143

 viãÀlin úapusında: viãÀli úapusından HYD 
144

 yoluña: yoluñu HYD 
145

 Bu beyit HYD'de 4. sıradadır. 
146 işidüp: işiten HYD 
147 Gÿş iden: İşitip HYD 
148 Bu beyit HYD'de 2. sıradadır. 
149 yolında ÒayÀlí dil u cÀn naúdini ãarf: yoluna dil ü cÀn nÿrunu òare HYD 
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èULVÍ150 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_ + _} 

1. Biz ÒudÀ’dan àayrıya híç èarø-ı óÀcÀt itmezüz 

ÚÀøiyü’l-óÀcÀtdan àayra münÀcÀt itmezüz 

 

2. Bir èabÀ yeter bize fÀòir libÀsı n’eylerüz 

èÁrifüz ehl-i dilüz biz meyl-i dÀrÀt itmezüz 

 

3. YÀr úaçmaz laèlin öpmekden velí mümkin degül 

Anuñ içün biz de teklíf-i muóÀlÀt itmezüz 

 

4. äÿretÀ cÀhil bizi bÀùıl151 taãavvur eyleme 

Degme bir nÀdÀna biz èarô-ı kemÀlÀt itmezüz 

 

5. Her àazel kim söylerüz pür-sÿzdur152 èUlví velí 

ÙumùurÀú elfÀô-ıla muàlÀú èibÀrÀt itmezüz 

 

èULVÍ153 

{ _ _+ /_+ _ +/+ _ _ +/_ + _} 

1. Ey dil óikÀyet-i àamı nÀ-dÀna söyleme 

Mecnÿn-ı èışú iseñ néola yabana söyleme 

 

2. Dirler ki söz güher durur154 eyle bu pendi gÿş 

Hem-rÀz diyü sırruñı yÀrÀna söyleme 

 

                                                           
150

 UD, s. 315-316. 
151 cÀhil bizi bÀùıl: zÀhid bizi cÀhil UD 
152 söylerüz pür-sÿzdur: dise vezír-i sözdür UD 
153

 UD, s. 530-531. 
154 güher durur: güherdür UD 
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3. ÇÀh-ı nedÀmet içre úalursın göñül ãaúın 

Yÿsuf -miåÀl vÀúıèañ155 iòvÀna söyleme 

 

4. Úıl ÀşinÀ kelÀmuñı baór-ı maèÀniye 

Fikr-ile söyle her sözi bígÀne söyleme 

 

5. Şièrüñde añma úıããa-i FerhÀd’ı èUlviyÀ 

Naôm eyle ser-güzeştüñi efsÀne söyleme 

[12b] 

èULVÍ156 

{ _ _+ /+ _ _ +/+ _ _ +/+ _ _} 

1. Bÿs itmege laèl-i leb-i cÀnÀne bahÀne 

Ey sÀúí olur arada peymÀne bahÀne 

 

2. Cevr itmege yüz ùutmaz idi bÀña güzeller 

Áşüftelügüm olmasa şÀhÀne bahÀne 

 

3. DünyÀ ùolusı mÀlüm olursa daòı yetmez 

Bilsem èaceb ol Yÿsuf-ı KenèÀn’a bahÀ ne 

 

4. Sensin iki èÀlemde cihÀn òalúına maúãÿd157 

Arada hemÀn Kaèbe vü putòÀne bahÀne 

 

5. èUlví àazelin itdi bahÀneyle müreddef158 

Her beyti olursa néola iósÀna bahÀne 

 

 

                                                           
155

 vÀúıèañ: vÀúèañ UD 
156

 UD, s.534. 
157 maúãÿd: maèbÿd UD 
158 müreddef: müreddeb UD 
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èULVÍ159 

{ + + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _} 

1. Baña òod160 lÀzım olan cÀn idi virmek yoluña 

Sen saña lÀyıúını eyle efendi161 úuluña 

 

2. Tek hemÀn gerdenüme sÀèid-i símínüñ162 ãal 

BÀzÿ-bend eyleyin iy merdüm-i çeşmim163 úoluña 

 

3. Áferínler ola ol èÀşıú-ı mey-òÀreye164 [kim]  

Gire meydÀna taóammül ide dÀyim ùoluña 

 

4. İllere165 dÀà yaúup ben úuluña virmedüñ Àh 

Degmedük nerd-i muóabbetde senüñ bir puluña166 

 

5. Şarú ü àarb içre añıldum deyü ögünme ãaúın 

èUlviyÀ bir naôar eyle hele ãÀà u ãoluña 

èULVÍ167 

{ + + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _} 

1. Òaùùı geldükde vefÀ eyledi ol yÀr saña 

Ey göñül Óıør yetişdi òaù-ı dildÀr saña 

 

2. èÁlemüñ õevúini úısmet idelüm ey òÀce 

Vuãlat-ı yÀr baña dirhem u dínÀr saña 

                                                           
159 UD, s. 519. 
160 Baña òod: Ben baña UD 
161 efendi: efendüm UD 
162 símínüñ: símínini UD 
163 eyleyin iy merdüm-i çeşmim: eyleyeyin merdüm-i çeşmi UD 
164 mey-òÀreye: mey-òÀrına UD 
165 İllere: áayriye UD 
166 nerd-i muóabbetde senüñ bir puluña: maóabbetde senüñ bir yoluña UD 
167 UD, s.203. 
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3. VÀèiôÀ èışú-ıla èuryÀn olana ùaèn itme 

Görelüm n’itse gerek cübbe vü destÀr saña 

 

4. Bir yaña ben gideyin bir yaña sen iy bülbül 

Kÿy-ı dildÀr baña kÿşe-i gülzÀr saña 

 

5. èUlviyÀ burc-i saèÀdetde úomaz kevkebüñi 

Cevr ider yÀr gibi çarò-ı sitemkÀr saña 

[13a] 

ZÍNETÍ 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ } 

1. Meylüñ ey dil dÀyim ol gísÿ-yi kÀfir-kíşedür 

İtdügüñ iy èaúlı yoú miskín èaceb endíşedür 

 

2. Tír-i müjgÀnuñla ey òÿní o çeşm-i cÀn-şikÀr 

Beñzer ol Àhÿya kim ÀrÀmgÀhı míşedür 

 

3. ÒüsrevÀ gÿyÀ sipihr üzre şafaúda mÀh-ı nev 

Farú-ı òÿn-Àlÿd-ı FerhÀd’a gömülmiş tíşedür 

 

4. Çeşm-i mestüñ destine ebrularuñdan tíà alup 

Dem-be-dem úaãdı o òÿn-rízüñ bu ben dil-ríşedür 

 

5. Saòt rÿ èarø itme sırsun Zínetí’nüñ göñlini 

Úalb-i şÀèir ey dil-i sengín nÀzük şíşedür 
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ZÍNETÍ 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ } 

1. Kÿhken Şírín’e şír aúıtmadın kuhsÀrda 

Gözlerüm lÀèl aúıdurdı ÀsitÀn-ı yÀrda 

 

2. KÀse-i Mecnÿn’ı Leylí daòi ãındırmazdın öñ 

CÀm-ı hÿşı ben ãımışdum òÀne-i òammÀrda 

 

3. äu gibi yüz sürmedüm gitdi o servüñ pÀyına 

Çoú süründüm rÀstí bu çarò-ı kec-reftÀrda 

 

4. Dil viãÀlin Àrzÿ eyler velí mÀnend-i òÀl 

Merdüm-i çeşmim hemÀn úalmışdurur dídÀrda 

 

5. Üşmüş evrÀú-ı güle ãÀn niçe zünbÿr-ı siyÀh 

ÒÀller kim Zínetí úonmış rÿò-ı dildÀrda 

 

NİèMETÍ Eä-äOFYEVÍ 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ } 

1. Seyriderken cÀm-ı laèl-i dilberi 

Kim añar Àyíne-i İskender’i 

 

2. Hem-ser iken ol úaşı LeylÀ bana 

Úays ãaórÀda yelerdi serserí 

 

3. Yegdür olmaú merde àayruñ èavreti 

İşbu ZÀl-i dehrüñ olmaúdan eri 
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4. Geh gözüm168 geh aàızum deyü ider 

Adım Àdem-zÀde bilmez ol perí 

 

5. ÙÀlièi yoú Nièmetí’nüñ n’eylesün 

Ùutalum gökde güneşdür aòteri 

[13b] 

VAäFÍ169 

{ + + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _} 

1. Yine ey Àhÿ-yı vaóşí kime yÀr olmuşsın 

Kimüñ aàına düşüp kime şikÀr olmuşsın 

 

2. Gül gibi dÀmenüñüñ her ùarafı çÀk olmış 

Bildüm ey àonçe seni170 hemdem-i òÀr olmuşsın 

 

3. ÒÀrlar dÀmenüñe gül gibi dest171 urmışlar 

Yine bülbül gibi efàÀn-ıla172 zÀr olmuşsın 

 

4. Ben belÀ baóri miyÀnında idüm ãubóa değin 

Sen varup bir iki nÀdÀna kenÀr olmuşsın 

 

5. YÀruñ aàyÀr ile yÀr olmuş Ànıñçün Vaãfí 

Eşk-i çeşmim173 gibi bí-ãabr u úarÀr olmuşsın 

  

                                                           
168

 gözüm:  
169 VD, s. 113. 
170 àonçe seni: àonca-dehen VD 
171 dest: el VD 
172 Yine bülbül gibi efàÀn-ıla: Gül idüñ sen yine bülbül gibi VD 
173 çeşmim: çeşmüñ VD 



111 
 

NİYÁZÍ 

{ _ _ + /_+ _ +/+ _ _ +/_+  _} 

1. Yoú baña mihrüñ Àh ki meylüñ yabÀnedür 

Bu devr böyle úalmaz eyyÀme zemÀnedür 

 

2. Sÿz-ı dilüm irürse göge ey úamer n’ola 

Yaúdı derÿn-ı sínemi èışúuñ nişÀnedür 

 

3. Bu oñmaduú bÀşum benüm ey úaşları kemÀn 

Burc-ı bedende tír-i belÀya nişÀnedür 

 

4. Yoú úíl u úÀl õerrece aàzıyla biline 

Gün yüzlüler içinde o meh bí-bahÀnedür 

 

5. YÀruñ cemÀli vaãfını dilden gidermedi 

Şièr-i NiyÀzí anuñ içün èÀşıúÀnedür 

 

äADRÍ 

{+_ _ _/+ _ _ _/+ _ _} 

1. Bu deñlü èizz u nÀzile nolaydı 

Güzellerde vefÀ Àyín olaydı 

 

2. Òaùuñ olmaya idi ùurrañ-ile 

äaçuñ gibi başa varmaú úolaydı 

 

3. Lebi nÿşındaki Àb-ı õülÀli 

Óıøır nÿş itse óaôôından öleydi 
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4. Lebüñden ise bir bÿse alayduú 

Neñ eksilürdi ger sÀàar ùolaydı 

 

5. Muèanber zülfüne öykündügiçün 

äaçın sünbüllerüñ äadrí yolaydı 

[14a-b]174 

[15a] 

REMZÍ 

{_ _ +/+ _ _ +/+ _ _ + /+ _ _ } 

1. Úaãd-ile göñül sevdüàüñi yÀre ùuyurma 

Tíà-ı àam-ile síneñi yar yÀre ùuyurma 

 

2. FÀş itme saña itleri ürdüàini òalúa 

YÀrÀn òaberidür anı aàyÀre ùuyurma 

 

3. Õikr eyleme ãÿfílere keyfiyyet-i èışúı 

Õevú-i mey-i pür-óÀleti huşyÀre ùuyurma 

 

4. Ey sÀúí-i devr eyle içür èışú meyin kim 

HicrÀn elemin bu dil-i àam-òÀre ùuyurma 

 

5. Remzí ãaúın ol àamzesine rÀzıñı açma 

EsrÀruñı ol mest-i dil-ÀzÀre ùuyurma 

 

  

                                                           
174

 14. varak, “Bu sayfa kırık olduğundan çekilemedi.” kütüphane kaydıyla boş bırakılmıştır. 
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EMRÍ175 

{+ +_ _ /+ +_ _ /+ + _ } 

1. Ruòuña beñzedügiçün gül-i Àl 

Eli üstinde  ùutar anı nihÀl 

 

2. Leblerüñ176 vaãfını işitdi meger 

Kendüsinden ãovudı Àb-ı õülÀl177 

 

3. Aàladı aàladı cÀnum178 çıúarup 

Úondı dil òÀnesine şÀh-ı òayÀl 

 

4. Boynın eğmezdi gelüp úarşuñda 

èÁşıú olmasa ger ebrÿña hilÀl179 

 

5. Öykünürmiş lebine iy Emrí 

Bulıcaú cÀm-ı şarabı ele al 

 

EMRÍ180 

{ _ _ +/_+  _ +/+ _ _ + / _ + _ } 

1. Ey meh şuèÀè ãanma ki óüsnüñden ÀfitÀb 

Parmaúların yüzine ùutar eyleyüp óicÀb 

 

2. Gördi àamuñda derd-i serüm díde-i sefíd 

RuòsÀrum üzre penbe ile aúıdur gül-Àb 

 

 

                                                           
175

 ED, s. 178-179. 
176

 Leblerüñ: Lebleri ED 
177

 Bu beyit divanda 4. sıradadır. 
178

 cÀnüm: yaşum ED 
179

 Bu beyit ED'de 2. sıradadır.   
180

 ED, s. 52. 
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3. Pür-òÿn göze òayÀl-i lebüñ òoş gelür müdÀm 

Çeşm-i remed-girifteye nÀfiè durur şarÀb 

 

4. Gel girme Àhum ile sipihrün arasına 

Od ile penbenüñ oyunı yoúdur iy seóÀb 

 

5. Bir tíz aúarsudur o şehüñ tíài EmriyÀ 

Memlÿ hevÀ ile ser-i ÀvÀredür óabÀb 

[15b] 

MECDÍ 

{ _ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _}   

1. Baàrımuñ başı benüm ãanma göñül úaş degil 

Ki ciger pÀrelerümdür dökilen yaş degil 

 

2. Zaòmına tíşe-i minúÀr-ı kelÀà-ı elemüñ 

Niçe ãabr eyleyeyin kim yüregüm ùaş degil 

 

3. Giydürüp ùÀs-ı àamı bÀşuma cellÀd-ı felek 

Yaúduàı yiri karartdı görinen úaş degil 

 

4. Dökülüp úaldı reh-i àamda yaşum n’eyleyeyim 

Ki ciger kÿşelerüm bÀna ayÀúdaş degil 

 

5. KÀse-i kellesini bezm-i belÀda Mecdí 

CÀm-ı erbÀb-ı fenÀ itmeyen evbÀş degil 
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İSÓAÚ-I ÜSKÜBİDÜR181 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. İsterim zÀd-ı àamuñ dilde firÀvÀn olsun 

Ki cihÀndan sefer itmek baña ÀsÀn olsun 

 

2. Gele iy àam bu gice ãoóbet-i òÀãã eyleyelüm 

Bir sen ol bir de hemÀn dīde-i giryÀn olsun 

 

3. Gitdi şimden girü benden saña úul oldı göñül 

Elümüzden ne gelür başına sulùÀn olsun 

 

4. Úomaduñ sīnede tīrüñi eyÀ182 úaşı kemÀn 

BÀrī peykÀnı úo bir derdüme dermÀn olsun 

 

5. Lebin öpdüm uyanup nÀz ile dilber didi kim183 

Hele İsóÀú saña bu daòi iósÀn olsun184 

 

RIØÁYÍ 

{_ _ +/_+  _ _ /_ _ + / _ + _ _} 

1. ÚÀldum diyÀr-ı àamda bir Àşina belürmez 

Esmez nesīm-i kÿyuñ bÀd-ı ãabÀ belürmez 

 

2. Gerçi şeb-i belÀda seyyÀrelerdür eşküm 

Benden sitÀresüz yoú ol mehliúÀ belürmez 

 

3. Gül yüzlüler yaúası çendÀn delikdür185 ammÀ 

Ey àonce sende hergiz bÿy-i vefÀ belürmez 

                                                           
181

 İD, s. 257-258. 
182

 tírüni eyÀ: çün tírüni ey İD 
183

 dilber didi kim: dildÀr didi İD 
184

 Bu beyit İD'de 7. sıradadır. 

185
 delikdür:   
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4. Gerd-i küdÿret ile òÀùır mükedder oldı 

MiréÀt-ı dilde şimdi rÿy-ı ãafÀ belürmez 

 

5. Úaddüm kemÀna döndi derd oúı geçdi cÀna 

äabr it RıõÀyī dirler geçen belÀ belürmez 

[16a] 

NİHÁNĪ 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. èArãa-i çeşmimi úılsun úo yaşum seyli òarÀb 

TÀ úarÀr idemeye anda begüm èasker-i òÀb 

 

2. Úanlu yaşumla åebÀtı nice olsun çaròuñ 

Híç mey üzre dem-À-dem ùurabilsün mi óabÀb 

 

3. [NÀr-ı] miónetle pişen yüregüme meclisde 

Mezedür öykünür ise aña iy sÀúí kebÀb 

 

4. Vaãfuñı yazar iken [secdeye] vardı gerdÿn 

Düşdi zer òÀmesi destinden anuñ ãÀnma şihÀb  

 

5. Dÿd-i Àhuñ baña kÀr eyleyimez dirdi o mÀh 

Ey NihÀnī yüzine òaù gelicek itdi óicÀb 

 

NAÔĪRE-İ RÁHĪ 

{_ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/_ + _ } 

1. Laèl-i cÀn-baòşuña öykindi meger kim mey-i nÀb 

İçdiler döne döne úanını anuñ aóbÀb 
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2. SÀúiyÀ olmasa başında hevÀ-yı laèlüñ 

Düşüp ayaúlara olmaz idi ÀvÀre óabÀb 

 

3. èÁrıøuñ fikri ile cÿş ideli cÿy-ı sirişk 

Dīdede vardı òarÀba güzelüm òÀne-i òÀb 

 

4. Çeşmim eùrÀfına yir yir müjeler olmasa sed 

ÒÀne-i cismimi eylerdi yaşum seyli òarÀb 

 

5. ŞuèarÀ zümresine şimdi NihÀnī begdür 

RÀhiyÀ vÀr olıgör ayaàı altında türÀb 

 

NAÔĪRE-İ FEHMĪ 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Derd ile úan aúıdur díde-i pür-hÿn-ı óabÀb 

Seyr iden anı ãanur sÀàar-ı ãahbÀda şarÀb 

 

2. Sürèat itdükçe o òÿnī seni öldürmek-içün 

Yanına düş ki ider èömr-i girÀn-mÀye şitÀb 

 

3. Niçe bir kan aúıda bezm-i firÀúuñda gözüm 

Nice bir ola ciger Àteş-i hicrüñle kebÀb 

 

4. Rÿyuñ üzre úoma gördükçe beni òaclet elin 

İtme iy àonçe-i bÀà-ı dil u cÀn böyle óicÀb 

 

5. FehmiyÀ úanını Ànuñ dökeyin cürèa-ãıfat 

Öykünürse leb-i rengīnine yÀruñ mey-i nÀb 

[16b] 

 



118 
 

ÚINALIZÁDE ÓASAN EFENDİ 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. äanma kim eyledi gül-gÿn ruòını cÀm-ı şarÀb 

Perde-i Àl-ile çekdi yüzine yÀr niúÀb 

 

2. TÀb-ı ruòsÀruña óÀyil olımaz òaùù-ı siyÀh 

Híç olur mı ki ola hÀle meh-i bedre óicÀb 

 

3. Bir èaceb meşrebi var kimseye óürmet itmez 

Bir ùutar pīr u cevÀn şÀh u gedÀyı mey-i nÀb 

 

4. KÀfir olur mı seni sevmek ile èÀşıú-ı zÀr 

Ey ãanem ùurmaz idersin baña biñ dürlü èaõÀb 

 

5. Néola naúş itse sirişküm der-i dildÀrı Óasan 

Yazılur sürò ile èÀdet durur ebvÀb-ı kitÀb 

 

NAÔĪRE-İ VAäFĪ186 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Rÿy-i zībÀsına zülf-ile úaçan çekse niúÀb 

Ebrden ãanki güneş yüzine eylerdi óicÀb 

 

2. Òalú raàbetler idüp elde ùutardı ammÀ 

Devr-i laèlüñde senüñ ayaàa düşdi mey-i nÀb 

 

3. Úanlu yaş içre benüm merdümek-i dīdelerüm 

Şuña beñzer ki olÀ cÀm-ı mey üstinde óabÀb 

 

4. Saña lÀyıú mıdur iy pÀdişeh-i devrÀnum 

Áteş-i hicrüñ-ile yana yürek ola kebÀb 

                                                           
186

 Bu gazel VD'de yoktur. 
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5. Néola úan aàlar isem dem-be-dem iy Vaãfī kim 

Devr-i laèlinde baña òÿn-ı ciger ola şarÀb 

 

èÁLĪ EFENDİ 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. CÀn zeúan çÀhına dil ùurre-i ùarrÀra fedÀ 

Derd-mendüñ biri zindÀna biri dÀra fedÀ  

 

2. Òoten Àhÿları úurbÀn iki nergislerüñe 

Sidre ùÀvÿsı nihÀlüñdeki reftÀra fedÀ 

 

3. Yaralar òancerüñe óÀl diliyle diyeler 

Úanımız saña vü biz tīà-ı dil-ÀzÀra fedÀ 

 

4. Demidür gel beni ãad-pÀre úıl iy tīà-ı úaøÀ 

Eyle her pÀremi bir pÀresi-çün yÀra fedÀ 

 

5. Yaş döküp vechini her úaùrede peydÀ eyle 

èÁliyÀ ol nice yüzden o sitemkÀra fedÀ 

[17a-b]187 

[18a] 

NAÔĪRE-İ LİSÁNĪ 

{_ _ +/+ _  _ +/+ _ _ + /+ _  _ } 

1. Medó-i ruòı mecmÿèa-i cÀnÀna yaúışdı 

EvãÀf-ı òaùı defter ü dīvÀna yaúışdı 

 

2. PervÀne yaúup bÀl u perin itdi yaúınluú 

Meclisde gice şemè-i şebistÀna yaúışdı 

                                                           
187

 17. varak, “Bu sayfa kırık olduğundan çekilemedi.” kütüphane kaydıyla boş bırakılmıştır 
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3. Kuól eyledigüm òÀk-i rehüñ didi görenler 

İy nÿr-ı baãar dīde-i giryÀna yaúışdı 

 

4. Rez duòterini ãıúmaà-ıla ehl-i òarÀbÀt 

Ser-keşlik iderken hele mestÀna yaúışdı 

 

5. Ol àonçe-dehen şevúe gelüp yÀúduàı dÀàı 

Gül gibi LisÀnī ten-i èuryÀna yaúışdı 

 

BÁÚÍ EFENDİ188 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ }   

1. Serv-kÀmetler iki yanın alurlar yoluñ 

RÀh-ı gülzÀre döner yolları İstanbul’uñ 

 

2. Ne èaceb dÀglaruñ işler ise ey dil-i zÀr 

Çürümiş nerd-i muóabbetde bir iki puluñ 

 

3. Devr-i gamzeñde senüñ kimseye òançer çekmez 

Boynuma alurın ey şÿò-ı dil-ÀrÀ úoluñ 

 

4. Kad-i bÀlÀya göre şíve-i reftÀr gerek 

Ey ãanavber bize èarż itme iñen de ùÿluñ 

 

5. Añlamaz dehr-i dení merdüm-i dÀnÀ úadrin 

BÀkiyÀ çekmeyelüm minnetini her gÿluñ 

 

 

 

                                                           
188 BD, s. 264. 
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ŞEMSÍ PÁŞÁ189 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Yine bir òuba göñül düşdi yüzi gül ruòı al 

ÚÀmeti serv190 bili ince teni penbe-miåÀl191 

 

2. Nice vaãf eyleyeyin èaúlın alur her görenüñ192 

Gözi cÀdÿ ãaçı sünbül yüzi gül193 úaşı hilÀl 

 

3. Oú gibi ùoàru iken bükdi kemÀn-veş bilümi 

O194 cefÀ-pīşe benüm itdi elif úaddümi dÀl 

 

4. ÙÀàlar195 kesmede añdurmaz idüm FerhÀd’ı 

N’ideyin ol lebi Şīrīn úomadı tende mecÀl 

 

5. ŞemsiyÀ şöyle sürÿr ile oúursın àazeli 

Yine şièrüñde senüñ vÀr gibi bir ince òayÀl  

[18b] 

 

MÜZEYYEL áAZEL-İ NEFèÍ DER-ÓAÚÚ-I PÁDİŞÁH-I CEM-CÁH SULÙÁN 

MURÁD ÒÁN196 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Nev-bÀhar oldı197 hevÀ gÀliye-sÀy oldı yine 

Nefes-i bÀd-ı ãabÀ nÀfe-güşÀy oldı yine 

 

                                                           
189 ŞSD, s. 443. 
190 serv: serv ü ŞSD 
191 miåÀl: menÀl ŞSD 
192 görenüñ: gözümüñ ŞSD 
193 gül: gün ŞSD 
194 O: Şol ŞSD 
195 ÙÀàlar: ÙÀşlar ŞSD 
196 ND, s.332-333. 
197 oldı: erdi ND 
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2. TÀze cÀn buldı cihÀn esdi198 nesīm-i nevrÿz 

Feyż-i enfÀs-ı seóer rÿò-fezÀy oldı yine 

 

3. Başladı cilveye nÀz ile èarÿsÀn-ı bahÀr 

Perdeden şÀhid-i gül çehre-nümÀy oldı yine 

 

4. Açılup gonçe néola çÀk-ı girībÀn itse 

èAndelībÀn-ı çemen naàme-serÀy oldı yine 

 

5. Niçe şÿrīdelük el virmesün ehl-i èışúa 

Heves-i dilber ü mey hÿş-rübÀy oldı yine199 

 

6. HÀk-i mestÀne gibi başladı keşf-i rÀza 

Áb-ı dīvÀne gibi silsile-òÀy oldı yine 

 

7. Feyż-i Rÿóü’l-Kudüs’ü eyledi Nef’ī icrÀ200 

Meryem-ÀsÀ úalemi nÀdire-zÀy oldı yine 

 

8. Gün gibi başı göge irse èaceb mi şimdi 

Maôhar-ı èÀtıfet-i ôıll-ı ÒudÀy oldı yine 

 

9. ÒÀn MurÀd ol şeh-i Cem-cÀh ü201 kerīmü’ş-şÀn kim 

Devr-i cÿdunda cihÀn kÀm-revÀy oldı yine 

 

Velehu202 

{ ++ _ _/++ _ _/++ _ _/++ _ } 

Levó-i maófÿô-ı suòandür dil-i pÀk-i Nef’ī 

                                                           
198 esdi: erdi ND 
199 Gazel bitmediği halde “tetimme” ibaresi vardır. 
200

 Nef’ī icrÀ: icrÀ Nef’ī ND 
201 Cem-cÀh ü: Cem-cÀh-ı 
202

 ND, s. 315. 
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Ùab’-ı yÀrÀn gibi dükkÀnçe-i ãaóóÀf degil 

  

BEHİŞTÍ EL-VÁèİÔ203 

{ ++ _ _/++ _ _/++ _ _/++ _ } 

1. ŞÀhlar zínet içün tÀca ki204 gevher úorlar 

ÒÀne-i díni òarÀb itmege aòker úorlar 

 

2. Ger hücÿm eyler ise bir gün ecel yaàıları 

Ne óazīne ne şehinşÀh205 ne èasker úorlar206 

 

3. PÀdişÀh oldun-ısa ôulmi gider kim şÀhum207 

Óaú óuøÿrunda iki òaãmı berÀber úorlar208 

 

4. Naúd-i èömrüñ neye ãarf oldı óisÀb eyle deyü 

Rÿz-i maóşerde şehÀ öñüñe defter úorlar209 

 

5. Ehl-i dünyÀ gibi olma ki Behiştī Ànlar 

Lehb-i dÿzaòuñ adını210 õehebler úorlar 

[19a-b]211 

[20a] 

ÓÁFIÔ-I ÚADÍM-İ RßM 

{_ _ +/ _ + _ +/+ _ _ + /_ +  _ } 

1. èÁşıúlaruz belÀ-õedeler mübtelÀlaruz 

èÁlemde bir muóabbete úalmış gedÀlaruz 

                                                           
203 BHD, s. 315-316. 
204 tÀca ki: tÀcına BHD 
205 şehinşÀh: şehişÀh u BHD 
206 Bu beyit BHD'de 4. sıradadır. 
207 şÀhum: yarın BHD 
208 Bu beyit BHD'de 2. sıradadır. 
209 Bu beyit BHD'de 3. sıradadır. 
210 adını: altına BHD 
211

 19. varak, “Bu sayfa kırık olduğundan çekilemedi.” kütüphane kaydıyla boş bırakılmıştır. 
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2. ÁzÀdeyüz úulı degilüz kimsenüñ begüm 

N’itsek olur çü başumıza pÀdişÀlaruz 

 

3. RüsvÀlıà ile şöhretümüz ùutdı èÀlemi 

BÀzÀr-ı dehr içinde èaceb bī-nevÀlaruz 

 

4. Bezm-i cihÀnda dirligimüz cÀm-ı meyledür 

Óamd-ı ÒudÀ ki yir içer ehl-i ãafÀlaruz 

 

5. ÓÀfıô şarÀb içmede maóbÿb sevmede 

Bī-iòtiyÀrdur işümüz bī-nevÀlaruz 

 

äUNèÍ EL-GELİBOLIVÍ212 

{_ _ +/ _ + _ +/+ _ _ + /_ +  _ } 

1. Devlet şarÀbınuñ k’ola keyfiyyeti àurÿr 

Anuñ òumÀrı merg degil mi neye àurÿr 

 

2. FÀş itdi vaóş ü ùayra fiàÀn-ile zÀrumı213 

Ey dil didüm mi rÀzuñı bülbüllere ùuyur 

 

3. Baòtum mıdur benüm yÀ sitÀreñ midür senüñ 

İşitmez Àh u nÀleñi ey dil o yÀr uyur214 

 

4. Uş it gibi yaúında seni oynadurler uş 

Sen ey raúīb-i fitne óabībümle ùur otur215 

                                                           
212

 SD, s. 458. 
213 zÀrumı: èışúuñı SD 
214

 Bu beyit SD'de 4. sıradadır. 
215

 Bu beyit SD'de 3. sıradadır. 
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5. äunèī cüdÀ olalı óuøÿruñdan Àh kim 

Oldı àam-ı firÀú-ile àÀyetde bī-óuøÿr 

 

NEVèÍ EFENDİ ÒÁCE-İ ŞEHZÁDE216 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ }   

1. Kimisi àamdan ider óaôôı kimi şÀdīden 

Õevú alur ehl-i fenÀ217 her biri bir vÀdīden 

 

2. Muókem olmaúda daòı şimdi binÀ-yı218 èışúuñ 

Bir nişÀn úalmadı maèmÿre-i ŞeddÀd’īden 

 

3. ZÀhidÀ sen néola nergis gibi bīdÀr olsañ 

Umaruz biz de èinÀyet naôarın HÀdī’den 

 

4. ŞÀm-ı hicrinde baña òoşdur o gül-pīrehenüñ 

Bir fenÀ şÀlı niçe aùlas ü BaàdÀdīden 

 

5. NevèiyÀ òavf u recÀ úaydına düşdi zÀhid 

Geçdiler ehl-i cünÿn219 àuããa ile şÀdīden 

 

[20b] 

TESDÍS-İ HÜDÁYÍ ÇELEBÍ EL-İSTANBULÍ 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ } 

1. Ey ruòı bÀà-ı leùÀfetde gül-i òandÀnum 

Ùutdı bülbül gibi dünyÀ yüzini efàÀnum 

Az úalupdur ki çıúa burc-ı bedenden cÀnum 

                                                           
216

 NVD, s. 430-431. 
217

 ehl-i fenÀ: ehl-i cünÿn NVD 
218

 binÀ-yı: binÀsı NVD  
219

 cünÿn: fenÀ NVD 
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Ey lebi derd-i dile óikmet ile LoúmÀnum 

Şerbet-i vaãluñ-ile eyle benüm dermÀnum 

Düşmesün boynuña hicrüñ-ile ölürsem úanum 

 

2. Ben senüñ pÀdişehüm bende-i fermÀnuñ olam 

PÀymÀl-ı ser-i gísÿ-yı períşÀnuñ olam 

Úaşlaruñ yayına biñ cÀn-ile úurbÀnuñ olam 

Bir iki gün bu fenÀ tekyede mihmÀnuñ olam 

Saña lÀyıú mıdur iy òüsrev-i èÀlí-şÀnum 

Baña ôulm eyleyesin çaròa çıúa efàÀnum 

 

3. Néola yanuñda senüñ sehv-ile itdümse günÀh 

Baña baàışla güzel başuñ-içün eyle nigÀh 

Úul günÀh itse dem olur ki baàışlar anı şÀh 

Meróamet eyler iseñ raómet ide saña İlÀh 

 Yüzüme bir güle baú tÀ ki sevinsün cÀnum 

Dest-i luùfuñla yapılsun bu dil-i vírÀnum 

 

4. Niçe bir derdüñe bu dīde-i terler niçe bir 

Niçe bir øÀyiè ola bunca güherler niçe bir 

Áh idem óasret-ile şÀm u seóerler niçe bir 

Niçe bir yana bu óasretle cigerler niçe bir 

Ùutdı ÀfÀúı meded dÿd-i dil-i sÿzÀnum 

áarażuñ cevr ü cefÀ ise yiter sulùÀnum 

 

5. Varayın èaşúıñ-ile èÀleme destÀn olayın 

Düşeyin ùÀàlara Mecnÿn gibi èuryÀn olayın 

SÀye-veş mihrüñ-ile òÀk-ile yeksÀn olayın 

Künc-i miónetde HüdÀyí gibi vírÀn olayın 
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BÀà-ı óüsn içre ãalın serv gibi ey òÀnum 

äulasun yollaruñı díde-i òÿn-efşÀnum 

 

ÚIÙèA 

{ + + _ _/+ _ + _/+ + _ } 

1. Áh kim dehr içinde èuşşÀúuñ 

ÒÀli bir nesneden mükedderdür 

 

2. Dilberinüñ boyınca zer yıàsa 

áayra meyli yine muúarrerdür 

[21a] 

TESDÍS-İ MEYLÍ 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ } 

1. Òalú-ı èÀlem düşmen olup õemm iderse dem-be-dem 

Boynına alur benüm cürmüm ider luùf u kerem 

Medó iderse kendüsinüñ eylügidür lÀ-cerem 

İy disünler kem disünler çekmezem úaùèÀ elem 

Dost medóinden ne aããı õemm-i düşmenden ne àam 

FÀrià u ÀzÀdeyem birdür yanumda medó ü õem 

 

2. Òurrem olmam àuããa çekmem olsa ger medó u hecÀ 

èÁúil olan kimse anı úayd idinmez dÀéimÀ 

İy vü kem her kişi kendü lÀyıúın eyler edÀ 

Hīç cefÀ èadd eyleme sen kendüñe anı dilÀ 

Dost medóinden ne aããı õemm-i düşmenden ne àam 

FÀrià u ÀzÀdeyem birdür yanumda medó ü õem 

 

3. Ùaèn idüp saña dil uzatsa eger bir bed-zebÀn 

DÀniş u èirfÀnuña noúãÀn irişmeú bī-gümÀn 
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Ùaş atar mı mívesiz eşcÀra hīç òalú-ı cihÀn 

Söyleyenler söylesün sen èÀlemüñde ol hemÀn 

Dost medóinden ne aããı õemm-i düşmenden ne àam 

FÀrià u ÀzÀdeyem birdür yanumda medó ü õem 

 

4. FÀéide ne dostlar dÀyim beni vaãf itse ger 

Õemm-i düşmenden daòi vallÀhi yoúdur hīç øarar 

ÓÀãılı her güft ü gÿdan úalbe irişmez keder 

Bir úulaàımdan girer ol bir úulaàımdan çıúar 

Dost medóinden ne aããı õemm-i düşmenden ne àam 

FÀrià u ÀzÀdeyem birdür yanumda medó ü õem 

 

5. Her boyı serve úul olmaúdan ferÀàat eyledüm 

Kendüme ÀzÀdelıú semtini èÀdet eyledüm 

Baña dirseñ èÀlemüñ õevúini úat úat eyledüm 

Òoş münÀsib bulmış oldum ben bu beyti söyledüm 

Dost medóinden ne aããı õemm-i düşmenden ne àam 

FÀrià u ÀzÀdeyem birdür yanumda medó ü õem 

 

6. MeyliyÀ yÀ iy dimiş yÀ kem benümçün òÀãã u èÀm 

Óasb-i òÀli herkesüñ maèlÿm durur beyne’l-enÀm 

Òalúa dünyÀ-yı dení ecliyçün itmem iltiyÀm 

Óaú TeèÀlÀ òaøretinden àayriya yoúdur recÀm 

Dost medóinden ne aããı õemm-i düşmenden ne àam 

FÀrià u ÀzÀdeyem birdür yanumda medó ü õem 

 [21b] 

ÚURBÍ 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ } 

1. CÀnumuz Àteş-i mihr-i ruò-ı cÀnÀne yaúar 

Şemè-i tÀbÀnı bilürsin niçe pervÀne yaúar 
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2. Külbe-i zühdümüzi Àb-ı òarÀbÀt yıúar 

ÒÀne-i èaúlımızı Àteş-i meyòÀne yaúar 

 

3. Emsem itmezse lebinden o ùabíb-i dil u cÀn 

Áh-ı pür-sÿz-ile şehrin dil-i dīvÀne yaúar 

 

4. Vaút-i gülde niçe ben terk-i mey idem zÀhid 

LÀle gibi cigerüm bí-mey ü peymÀne yaúar 

 

5. Tek şeb-i vaãluña irgürseñ eyÀ şemè-i cemÀl 

Úurbí ol demde dil u cÀnını şükrÀne yaúar 

 

ŞEMèÍ220 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ } 

1. Niçün iy göñlümüñ rÿşen çerÀàı 

Urursın àayre merhem bize dÀàı 

 

2. Yanarken sīnede úandīl-i èışúuñ 

Fetíli dil yürek yaàıydı yaàı 

 

3. Muóabbet meclisinde mest olanlar 

Bir el öñdin götürmişler ayÀàı 

 

4. Ayaàuñ ùopraàından yüz çevirme221 

Kim olur222 óÀke mÀyil gül budÀàı 

 

                                                           
220

 ŞMD, s. 231.  
221 ùopraàından yüz çevirme: tozına ser-keşlik itme ŞMD 
222

 Kim olur: Olur çün ŞMD 
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5. Bugün Şemèí maóabbet meclisinde 

Yaúarsın sÿz-ı Òüsrev’den çerÀàı 

 

ÚIÙèA-İ ÚURBÍ 

{_ + _ _/_ + _ _/_ + _ }  

1. Mest olup ãoóbetde dilber gögsini 

Açdı èuşşÀúını nÀlÀn eyledi 

 

2. Teşnelikden cÀn viren üftÀdeye 

äundı laèlin Àb-ı óayvÀn eyledi 

 

3. Gül gül oldı tÀb-ı mülden èÀrıøı 

Bezmi ol àonçe gülistÀn eyledi 

 

4. Ùolular yÀàdurdı lÀèlín cÀm-ile 

èAúl ekinin òÀke yeksÀn eyledi 

 

5. äoñra ùurup gidicegiz nÀgehÀn 

Bize èişretgÀhı zindÀn eyledi 

 

6. Çarò-ı àaddÀruñ işi budur hemÀn 

Kimi güldürdiyse giryÀn eyledi 

[22a] 

áAZEL-İ SULÙÁN SÜLEYMÁN ÒÁN  

{èALEYHİ’R-RAÓMETİ VE’L-áUFRÁN}223 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ } 

1. Gül yüzüñde ôÀhir oldı çünki òaùùuñ224 mÿr-veş 

Çarò elinden inler isem ùañ mıdur ùanbÿr-veş 

                                                           
223 MD, s. 402. 
224 ôÀhir oldı çünki òaùùuñ : çünki òaùùuñ ôÀhir oldı MD 
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2. Giceler óüsnüñ bahÀrın fikr idüb Àh eylesem 

Çın seóer225 bu gözlerüm yaşın döker yaàmÿr-veş226 

 

3. Laèl-i şírínüñi cÀnÀ almadın ben aàzuma 

áamzeñ oúın sīneme urduñ benüm zünbÿr-veş227 

 

4. Çeşm-i òÿn-rīzüñ içer her laóôa èÀşıú úanını 

Anuñ içün àamze-i mestüñ olur maòmÿr-veş 

 

5. Úaddüñi çeng eyledüñ úÀnÿna Àheng eyleyüp228 

Buralı gÿşuñ Muóibbī bu felek229 ùanbÿr-veş 

 

TEVÁNÍ 

{ ++ _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Úaddümüz tīr-i àamuñla niçe bir yÀ úıluruz 

YÀ niçe Àteş-i hicrüñle yanup yaúıluruz 

 

2. RÀh-ı èışúuñda yine bÀşdan ayaúdan geçüben 

ÒüsrevÀ kendümüzi bī-ser u bī-pÀ úıluruz 

 

3. Úīl u úÀl eyleyeni Leylī ãaçuña ùolaşup 

Bu cihÀn òalúına Mecnÿn gibi rüsvÀ úıluruz 

 

4. Biz şu èÀşıúlaruz iy dil ki ciger òÿnından 

YÀre mektÿb-ı maóabbet yazup inşÀ úıluruz 

                                                           
225 Çın seóer: Çin-i seóer MD 
226 Bu beyit MD'de 3. sıradadır. 
227 Bu beyit MD'de 2. sıradadır. 
228 Úaddüñi çeng eyledüñ úÀnÿna Àheng eyleyüp: Úaddümi çeng eyleyüp úÀnÿna Àheng eyledüñ MD 
229 gÿşuñ Muóibbī bu felek: gÿşum Muóibbí dest-i àam MD 
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5. İşigünde bizi úulluàa úabÿl eyler ise 

Ey TevÀnī yirimüz èarş-ı muèallÀ úıluruz 

 

ÚURBÍ 

{ _+ _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. SÀye ãaldı ruòuñ’iy serv-i sehī-úad kÀkül 

Fi’l-meåel oldı bugün ebr-i Muóammed kÀkül 

 

2. Zülf-i kÀfir yerin od itdi muòalled oldı 

Nitekim çÀh-ı külÀh içre mü’ebbed kÀkül 

 

3. Gerçi dil almada server geçinür zülf-i nigÀr 

Līk úullÀb-ı maóabbetde ser-Àmed kÀkül 

 

4. Úurtulurdum bu cihÀn içre perīşÀnlıúdan 

Benüm aóvÀlüme ger olsa muúayyed úÀkül 

 

5. Niçe rüsvÀ ola Úurbí dili úayd eyle didüm 

èÖmri çoà ola sözüm eylemedi red kÀkül 

[22b] 

NECÁTÍ BEG EL-MERÓßM230 

{ ++ _ _/++ _ _/++ _ _/++ _ } 

1. Mest olur murà-ı çemen dil yaúalar çÀk eyler 

èÁrif-i vaódet olanlar bunı idrÀk eyler 

 

2. Kimi kim bÀd-ı fenÀdan ãaúına pīr-i muàÀn 

Bir iki cürèa ile òÀkini nemnÀk eyler 

                                                           
230

 NCD, s. 231. 
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3. Ùutamaz ãÿfí melÀmet oúına síne siper 

Yine bu şíveleri èÀşıú-ı bí-bÀk eyler231 

 

4. Hele cÀrÿb-ı müjem úomadı úapuñda àubÀr 

Ki miyÀn-beste olanlar yolını pÀk eyler232 

 

5. YÀ Rab ol óoúúa-i laèlīn ne müferriódür kim 

Her nefes niçe NecÀtī’yi feraó-nÀk eyler233 

 

Velehu234 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _}  

1. Òaùù-ı reyóÀn-ile ol zībÀ èizÀr 

äanasın muãóafdur Àyet ber-kenÀr 

 

2. Yoú óisÀbındadur aàzuñla bilüñ235 

Anları öpmekde úocmaúda ne var236 

 

3. Aàıza gelmiş ãulu şeftÀlüdür237 

BÀà-ı óüsnüñ çÀàıdur iy gül- èizÀr238 

 

4. Çeşm-i Àhÿ dÀà-ı óasret görinür239 

Leylí olmayınca Mecnÿn’a şikÀr240 

 

                                                           
231

 Bu beyit NCD'de 5. sıradadır. 
232

 Bu beyit NCD'de 6. sıradadır. 
233

 Bu beyit NCD'de 7. sıradadır. 
234

 NCD, s. 194-195. 
235

 bilüñ: beliñ NCD 
236

 Bu beyit NCD'de 6. sıradadır. 
237

 şeftÀlüdür: şeftalÿlar NCD 
238 Bu beyit NCD'de 4. sıradadır. 
239 görinür: gibidir NCD 
240 Bu beyit NCD'de 5. sıradadır. 
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5. Bir gün öñdin olıgör241 òÀk-i úadem 

Minnet itmedin NecÀtí rÿzigÀr242 

 

ÕÁTÍ-İ EDİRNEVÍ243 

{ + _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ } 

1. Nice germ olmasun billÀhi óammÀm 

Seni úoynına úoyar iy gül-endÀm 

 

2. Beni mÀt eyledi244 iller içinde 

èAceb mansÿbe geçdi245 iy dil-ÀrÀm 

 

3. Eger sen şemèi ben pervÀne görsem 

İderdüm yana yana óÀlüm ièlÀm 

 

4. Aña nisbet dügüne varmaludur246 

Baña şöyle olur247 sensiz [bu] bayrÀm 

 

5. NigÀruñ çeşmin añ şièrüñde ÕÀtī 

Be-àÀyet òÿb olur óelvÀda bÀdÀm 

[23a] 

[TAÒMÍS-İ ÒAYÁLÍ-İ áAZEL-İ ÕÁTÍ]248 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ }  

1. Gül güler gülşende saña aàlamaú olmuş naãīb 

Aàlayup feryÀd idersin her nefes iy èandelīb 

Derde mi düşdüñ ki dermÀn idemez hergiz249 ùabīb 

                                                           
241 gün öñdin olıgör: ıl öñdin olagör NCD 
242 Bu beyit NCD'de 7. sıradadır. 
243 ZD, s. 414. 
244 eyledi: eyledüñ ZD 
245 geçdi: geçdüñ ZD 
246 varmaludur: varmalu yÀs ZD 
247 olur: oldı kim ZD 
248

 Bu tahmisin ilk iki bendini de içeren varak ya da varaklar eksik olmalıdır. HYD, s.82. 
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áonçeñe yoòsa raúīb-i òÀr mı oldı úarīb 

ÒÀr-ile hem-sÀye olmış vird-i òandÀnuñ mı var250 

 

2. Mürde ióyÀ úılduàıyçün yÀre ben èÍsÀ didüm 

Yoúdur iy Óıør u Sikender saña ben hem-tÀ didüm251 

Yoluma cÀn virmek252 itmezsin didi óÀşÀ didüm 

Yoluña cÀnum revÀn253 itsem gerek cÀnÀ didüm 

Yüzüme yüz òışm-ile baúdı didi254 cÀnuñ mı var255 

 

3. İy ÒayÀlī èışúa úul olalı sulùÀnsın yine 

Yaèni bir óÿrī-veşüñ óüsnine óayrÀnsın yine 

Bir melek ãÿretlünüñ derdiyle nÀlÀnsın yine 

Zülf-i dilber gibi iy ÕÀtī perişÀnsın yine 

Cevri bī-óad yoòsa bir yÀr-i perīşÀnıñ mı var 

 

TAÒMÍS-İ RAÓMÍ-İ áAZEL-İ NECÁTÍ256 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ } 

1. Vaút-i gülzÀr irdi bülbül oldı gÿyÀ bir yaña 

äalınup raènÀlanur257 her serv-i bÀlÀ bir yaña 

Ehl-i diller úıldılar gül-geşt-i ãaórÀ bir yaña 

Òalú-ı èÀlem bir yaña bī-çÀre tenhÀ bir yaña 

Cennet-i kÿyuñ úomazam olsa dünyÀ bir yaña 

 

 

 

                                                                                                                                                                     
249

 hergiz: ona HYD 
250

 Bu bent HYD'de 3. sırada olup bu bendin mısra dizilimi farklıdır. 
251

 Óıør u Sikender sana ben hemtÀ didüm: Óıør-ı Sikender-leb sana hemtÀ dedim HYD 
252

 virmek: terkin HYD 
253

 cÀnum revÀn: cÀnun revÀ HYD 
254

 Yüzüme yüz òışm-ile baúdı didi: Òışm ile baútı yüzüme dedi kim HYD 
255

 Bu bend HYD'de 4. sıradadır. 
256 RD, s. 286-287. 
257 äÀlınub raènÀlanur: äÀlınur raènÀlanup RD 
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2. Boynuma zencīr-i zülfin ideli ol yÀr bend 

Òalúa òalúa dÿd-i Àhum çaròa ãÀlmışdur kemend 

FÀéide itmez ne lÀzım bu dil-i258 şeydÀya pend 

èIşka mÀniè olımaz zÀhid kelÀm-ı hÿş-mend 

Kimse úarşu ùurımaz ger aúsa259 deryÀ bir yaña260 

 

3. Ehl-i dünyÀnuñ dilÀ gÿş itme úíl ü úÀlini 

Gel úalender ol bulup bir Rÿmili abdÀlını 

KÀr u bÀrı261 terk idüp bürün melÀmet şÀlını 

MÀl-i dünyÀ-yile şeró eyler tecerrüd óÀlini 

Yirde ÚÀrÿn bir yaña gökde MesíóÀ bir yaña262 

[23b]  

4. Gülşene èarø eyleyelden dil-berÀ dīdaruñı 

LÀle òacletden úızardı göricek ruòsÀruñı 

áonçeler dem-beste úaldı gÿş idüp263 güftÀruñı 

Bulımadılar arayup şīve-i reftÀruñı 

Gitdi ÙÿbÀ bir yaña serv-i dil-ÀrÀ bir yana264 

 

5. Áh-ı Raómī’den néola gerdÿn olursa bī-úarÀr 

Gerd-i miónet eyledi miréÀt-ı ùabèın265 pür-àubÀr  

èÁrıżında ôÀhir olalı266 bu òaùù-ı müşk-bÀr 

CÀnına oldı NecÀtī’nüñ óavÀle èışú-ı yÀr 

Ey ecel sen de gelüp itme teúÀøÀ bir yaña 

 

                                                           
258 bu dil-i: èÀşıú-ı RD 
259 Kimse úarşu ùurımaz ger aúsa: Kimsene úarşu durımaz aúsa RD 
260 Bu bend RD'de 3. sıradadır. 
261 KÀr u bÀrı: Kar-bÀrı RD 
262

 Bu bend RD'de 4. sıradadır. 
263 gÿş idüp: işüdüp RD 
264

 Bu bend RD'de 2. sıradadır. 
265 ùabèın: úalbin RD 
266 èÁrıżında ôÀhir olalı: èÁrıżından ôÀhir olaldan RD 



137 
 

TAÒMÍS-İ äÁDIÚ EL-BELáRÁDÍ-İ áAZEL-İ BÁÚÍ 

{ _+ _ _/_ + _ _/_ + _ _/_+ _ } 

1. YÀd olan bir mÀh-rÿdan ÀşinÀyı n’eylesün 

Seyr-i ãaórÀyı vü gül-geşt-i feøÀyı n’eylesün 

YÀrsız òÀùır dem-i õevú ü ãafÀyı n’eylesün 

Dil giriftÀr-ı belÀ dil-ber hevÀyī n’eylesün 

DÀma düşmez yerlere úonmaz hümÀyı n’eylesün 

 

2. Dil niçe õevú itmesün cÀm-ı sürÿr-encÀmdan 

Nÿş iden bir úaùresin olur beri ÀlÀmdan 

Görinür èaks-i ruò-ı sÀúī mey-i gül-fÀmdan 

KÀyinÀtuñ seyr iden naúşın ãafÀ-yı cÀmdan 

äafóÀ-i Àyíne-i èÀlem-nümÀyı n’eylesün 

 

3. Dil veren bir yÀr-ı fettÀna olur meftÿn-ı èışú 

èAúlını bÀşından alur èÀúibet efsÿn-ı [èışú] 

TÀ ezel bezm-i maóabbetde budur úÀnÿn-ı èışú 

Göñlün egler nÀle-i zencīr-ile mecnÿn-ı èışú 

Naàme-i èÿd ü ãadÀ-yı çeng ü nÀyı n’eylesün 

 

4. Saña úul olan şehÀ bulsa èaceb mi iètibÀr 

Yüz süren ayÀàuña olur cihÀnda úÀm-kÀr 

İstemez çÀre olan tīà-ı àamuñla ÕülfiúÀr 

MübtelÀ-yı èışúıñuñ dermÀndan istiànÀsı var 

Derdüñe muètÀd olan diller devÀyı n’eylesün 

 

[24a] 

5. Bir cevÀnuñ fikr-i ebrÿsı beni itdi hilÀl 

NÀla döndüm nÀleden äÀdıú olup àamla òayÀl 
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Derd-i hicrinden cihÀn oldı ser-À-ser bī-mecÀl 

Òalú-ı èÀlem BÀúiyÀ èışúında yÀruñ òaste-óÀl 

Bir tabīb andan bu deñlü mübtelÀyı n’eylesün 

 

áAZEL-İ NEVèÍ267 TAÒMÍS-İ FEVRÍ268 

{ + _ + _/+ + _ _/+ _ + _/+ + _} 

1. DilÀ ne hicr-ile maózÿn ne vaãla maàrÿr ol 

Ne bÀde-i àam-ile mest olup ne maòmÿr ol 

Ne úurb-i yÀre heves eyle vü ne òod dÿr ol 

Ne vuålat eyle ùaleb yÀrdan ne mehcÿr ol 

Ne bÀr-ı úahr-ile àam çek ne luùfa mesrÿr ol269 

 

2. Yoà-ise úudret eger sende dÀne vü kÀha 

Óarīã olma göñül úıl tevekkül AllÀh’a 

Tenezzül eyleme dünyÀda degme bir şÀha 

ÚanÀèat eyle ùamaè úılma şevket ü cÀha270 

Ne mīr-i mesend-i èizzet ne èabd-i meémÿr ol 

 

3. Bu bezme teşne gelen mest olup úanar Àòir 

Eline sÀúí ecel cÀmını ãunar [Àòir] 

ÚarÀr umma felek èaksine döner Àòir 

Geçinme kelle ki ser kellesi271 ãınar Àòir 

CihÀn içinde gerek Cem gerekse Faàfÿr ol 

 

4. AyÀàı tozını kuól eyle çeşm-i giryÀna 

DehÀnı sırrını hem-rÀz úıl dil u cÀna 

                                                           
267 NVD, s. 399-400. 
268 Metinde “Ùavèí” olarak geçmektedir. 
269 Bu beytin mısraları NVD'de yer değiştirmiştir. 
270 şevket ü cÀha: şevket-i cÀha NVD 
271 kelle ki ser kellesi: kelleñe ser kÀsesi NVD 
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HevÀ-yı zülfini fÀş itme degme bir şÀna 

NiúÀb-ı sÿret-i esrÀrı açma nÀdÀna 

LibÀs-ı èiffet-ile Kaèbe gibi mestÿr ol 

 

5. Çü òalúa Fevrí cefÀdur bu èÀlemüñ ùavèı 

ÒarÀb olsa gerek èÀúibet anuñ kevèi 

Ùarīú-ı óaúúa girüb gel beúÀya úıl sevèi 

Çü yoú bu fÀnī cihÀnuñ beúÀsı272 ey Nevèí 

Ne nÀr-ı dehr-ile àam çek ne luùfa273 mesrÿr ol 

 [24b] 

MÜSEBBAè-İ MAÚÁLÍ-İ DER- MİDÓAT-I ÓAØRET-İ SULÙÁN SELÍM BİN 

MURÁD ÒÁN 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ _} 

1. Ey saèÀdet taòtınuñ şÀh-ı hümÀyun-maúdemi 

V’ey selÀùīn-i õevi’l-úadrüñ eèazz ü ekremi 

Gerçi kim gördi niçe EfrÀsiyÀb ü Rüstem’i 

Görmedi çeşm-i felek sen deñlü şÀh-ı aèôamı 

Òüsrev-i mülk-ièAcem bir çÀkerüñdür aècemī 

Saña ãunuldı SüleymÀn-ı nebínüñ òÀtemi 

Ùañ mı rÀm olsa saña hep vaóş ü ùayr ü Àdemí 

 

2. Devlet-ile Şeh MurÀd ibni Selīm ÒÀnsın bugün 

CÀ-nişīn-i Óaøret-i SulùÀn SüleymÀnsın [bugün] 

SÀye ãalmış èÀleme bir ôıll-ı YezdÀnsın bugün 

Ùaène-i SelçÿúiyÀn ü Àl-i SÀsÀnsın bugün 

İftiòÀr-ı dÿdmÀn-ı Ál-i èOåmÀnsın bugün 

Yaèni sulùÀn ibni sulùÀn ibni sulùÀnsın [bugün] 

                                                           
272 bu fÀnī cihÀnuñ beúÀsı: baúÀsı bu fÀnī cihÀnuñ NVD 
273 nÀr-ı dehr-ile àam çek ne luùfa: derd-i hecr ile àam çek ne vaãla NVD 
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PÀdişÀh-ı heft kişverdür úuluñuñ eñ kemi 

 

3. Õü’l-feúÀr-ÀsÀ çeküp tīà-ı ôafer Óaydar gibi 

Úalèasın yıú başına düşmenlerüñ Òayber gibi 

Niçe yirden úuşanup àayret úuşaàın er gibi 

Pertevüñ ãÀl èÀleme mihr-i żiyÀ-güster gibi 

Õerreden artuú úuluñ var Òüsrev-i òÀver gibi 

Çıú yedi iúlīmi seyrÀn eyle İskender gibi 

èÁleme kişver-be-kişver óükm úıl gör èÀlemi 

 

4. ŞehriyÀr-ı rubè-ı meskÿn pÀdişÀh-ı baór ü ber 

Zīr-i fermÀn-ı hümÀyÿnuñdadur hep òüşk ü ter 

Úaç başı var saña úarşu ùura şÀh-ı sürò-ser 

Aña bir úaç beglerüñle MuãùafÀ PÀşÀ yiter 

èAzm-i meydÀn eyleseñ abraş-süvÀr ey pür-hüner 

Virmez illÀ úatl-i aèdÀdan virür tīrüñ òaber 

Urmaz illÀ òÿn-ı düşmenden urur tīàuñ demi 

 

5. Çün teveccüh şimdi ol úaãr-ı felek-fersÀdadur 

Úasr-ı úadrüñ nerdübÀnında felek bir pÀyedür 

SÀye-i úasruñla òurşīd-i felek hem-sÀyedür 

Salùanat bir ùıfl aña bÀnÿ-yı èadlüñ dÀyedür 

Nev-èarÿs274 

 

[25a] 

{+ + _ _/+ _ + _/+ + _ } 

1. Kullanur zevrak-ı meyi sÀkī 

Çekdürür rÿzigÀra úatlanmaz 

                                                           
274 Manzumenin devamı yoktur; eksik varak/varaklar olmalıdır. 
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2. Tevbe ÀsÀn idi velī cÀşık 

BÀde-i hoş-güvÀra úatlanmaz 

 

3. Ölür Emrī lebüñde yÀre görüp    

Kimsene zaòm-ı òÀra úatlanmaz   

 

NAÔÍRE-İ BÁÚÍ275 

{+ + _ _/+ _ + _/+ + _ } 

1. Dil reh-i àamda cÀna úatlanmaz 

CÀn ten-i nÀ-tüvÀna úatlanmaz 

 

2. èAúlı koyup cünÿn yolın ùutdum 

Yol bilen kÀrbÀna úatlanmaz276 

 

3. BÀğ-ı kÿyun hevÀsın añdukça 

Göñül eşk-i revÀna úatlanmaz 

 

4. KÀkülüñ müddet-i medīd ister 

èÖmr ise ol zamÀna úatlanmaz 

 

5. Belki dil sabr iderdi amma cömr 

Vacde-i vasl-ı yÀra úatlanmaz277 

  

6. Bir çakım kav olur gamuñda göñül 

Tutışur bir şerÀra úatlanmaz278 

                                                           
275

 Eksik varak nedeniyle başını göremediğimiz Emri Gazeli ve Baki naziresinin beyitleri musannifçe 

karıştırılmıştır. 
276 Gazel bitmediği halde “tetimme” ibaresi vardır. 
277

 Bu beyit BD'de 6. sıradadır. 
278

 Bu beyit BD'de 7. sıradadır. 
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5. Neye dirlerse úatlanur BÀúī 

Miónet-i intiôÀra úatlanmaz279 

 

ÚABßLÍ280 

{ _ _ +/_ + _ _/_ _ +/_ + _ _  } 

1. İtmez ümíd-i ãıóóat cÀn-ı óazín ü òaste 

Ten pÀy-mÀl-i miónet cÀn281 òaste ser şikeste 

 

2. Dil münkesirdür itmen fikr-i èilÀc u dermÀn 

èÁdet budur kim olmaz 282cÀm-ı şikeste beste 

 

3. Kesb-i èalÀúa itse Óaúú ile néola ervÀó 

Òurşíd-i evc-i rifèat nÀôır degül mi peste 

 

4. BímÀr-ı òaste-óÀle bir kÿşe-i selÀmet283 

äadr-ı ãafÀ vü èişret rindÀn-ı mey-pereste 

 

5. ÜftÀdedür Úabÿlí düşdükçe dest-gír ol 

İy kevkeb-i saèÀdet iy ùÀliè-i òuceste 

 [25b] 

NEVèÍZÁDE èAÙÁYÍ284 

{ _ _ +/+_  _ +/+ _ _ +/+ _ _  } 

1. Gönderdi òaber bÀġa lebüñ ġonce-i terle 

 Şebnem nola pür itse dehānını güherle 

 

                                                           
279

 Bu beyit BD'de 9. sıradadır. 
280

 KD, s. 697. 
281

 cÀn: dil KD 
282èÀdet budur kim olmaz: Olmaz budur çü èillet KD 
283

 bir kÿşe-i selÀmet: bes gÿşe-i ferÀàat KD 
284

 NAD, s.629. 
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2. EsrÀr-ı òaùuñ fikr-i lebüñ dilde dem-À-dem 

 Beñzer şu ġubÀra k’ola285 Àlÿde şekerle 

 

3. MÀh-ı nev-ile mihr degil çaró-ı sitem-kÀr 

 Üstüme yürür şÀm u seóer tíġ u teberle 

 

4. Ey òaste göñül ister isen derdüñe çāre 

Germ-Àbe-i èışúuñda o yarüñ daòı terle 

 

5. Bir sīm-beden şehr-i melÀóatde èAùÀyī 

 Ùartılmadı ol Yūsuf-i pākīze güherle  

 

YÜMNÍ 

{ ++ _ _/+ + _ _/+ + _ _/++ _ } 

1. Óasret-i laèl-i lebüñ baàrımı pür-òÿn eyler 

Şevú-i şeb-díz-i òaùuñ yaşımı gül-gÿn eyler 

 

2. äanemÀ ãaón-ı çemen Àdemi şÀd eyler-iken 

Ne èaceb òaùù-ı èiõÀruñ beni maózÿn eyler 

 

3. KímyÀdur ser-i kÿyuñ óaúı òÀk-i úademüñ 

Yüz süren işini ey sīm-ten altun eyler 

 

4. Úılca eksilmedi ol mÿy-ı miyÀnuñ hevesi 

Gerçi günden güne cevr ü sitem efzÿn eyler 

 

5. èIşúı terk itmege úaãd eyledügince Yümnī 

Gözi pür-fitne güzeller yine maàbÿn eyler 

                                                           
285 k’ola: ola NAD 
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Velehu 

{ _ _ +/_+ _ _/_ _ +/_+ _ _ } 

1. El virse yÀre vuãlat cÀnumı rÀóat itsem 

Ol serv-úad cevÀna óÀlüm óikÀyet itsem 

 

2. Laèl-i nigÀra beñzer bu aàzı-yıla àonce 

Ol bī-meõÀúı yÀ Rab bilmem ne óÀlet itsem 

 

3. Ùabè-ı hevÀ-perestüm yiler hevÀ-yı èışúa 

İtse úarÀr bÀri bir istirÀóat itsem 

 

4. Gird-Àb-ı èışúa geçsem seccÀde ãÀlsam ey dil 

IôhÀr idüp velÀyet bir harú-ı èÀdet itsem 

 

5. èÍsÀ-ãıfat ãanemler cÀy itse sīnemüzde 

Bir pÀre deyr-i cÀnı Yümnī èimÀret itsem 

[26a] 

SUèßDÍ 

{ _ _ +/_+ _ +/+ _ _ +/_+ _ } 

1. Óüsnüñ cihÀna ey şeh-i èÀlí-cenÀb bes 

DünyÀyı rÿşen itmege bir ÀfitÀb bes 

 

2. Her ãubó ü şÀm òaùùuñ-ile eglenür göñül  

Ehl-i kemÀl olanlara mÿnis kitÀb bes 

 

3. Ey dīde baúma küól-i äıfÀhÀn’a aç gözüñ 

ÒÀk-i der-i cenÀb-ı şeh-i kÀm-yÀb bes 

 

4. Benden dirīà iderse èadÿ luùfını ne àam 

DergÀh-ı pÀdişÀhdan olan fetó-i bÀb bes 
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5. Bir pÀdişÀh-ı dehre úul oldı Suèÿdī kim 

Devlet cihÀnda işigine intisÀb bes 

 

ÜMÍDÍ286 

{ _ _ +/_+ _ +/+ _ _ +/_+ _ } 

1. CÀnlar fedÀ úılur saña èÀşıú seri degil 

DaèvÀy-ı èışú ehl-i dile serserī degil 

 

2. BÀr-ı riyÀyı meclise èarø itme zÀhidÀ 

ZīrÀ anı kimesne götürmez yeri degil 

 

3. Seyr-i cemÀl-i yÀr ideli merdüm-i çeşim 

Óÿrī görünmez oldı gözine anuñ287 perī degil 

 

4. Kimse gedÀ-yı dergeh-i èÀli-cenÀbuña 

SulùÀn-ı Mıãr'ı beñzedemez Úayãer'i degil  

 

5. Ser-èasker itdi şÀh-ı maóabbet Ümīdí’yi 

Kimdür ki aña diye begüm èaskerī degil 

 

FERÍDÍ ÇELEBÍ 

{+ _ + _/+ + _ _/+ _ + _/+ + _ } 

1. Baña viãÀline vaèd itdi cevr idüp àayra 

Henüz açdı daòı yÀr aàzını òayra 

 

2. áarīb seyri çıúar yine òayl-i èuşşÀúuñ 

Çıúarsa àayr-ile ol mÀh-rÿ eger seyre 

 

                                                           
286 ÜD, s.304. 
287 gözine anuñ: gözine ÜD 
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3. Degil güsiste ne sırdur göñülde rişte-i meyl 

Muúīm-i ãavmaèa vü rind-i mey-keş-i deyre 

 

4. Meger nesīm SüleymÀn-ı taót-ı gülşendür 

HezÀr bÀşladı zīrÀ ki manùıúu’t-ùayre 

 

5. O deñlü nuùú-ı Ferīdī'ye sÿz-baòş ol kim 

İlÀhī ola sebeb tÀ duèÀ-yı bi’l-òayre 

[26b] 

FERÍDÍ ÇELEBÍ EL-MERÓßM 

{ ++ _ _/+ + _ _/+ + _ _/++ _} 

1. Ey sitemger dil-i sengínüñe inãÀf inãÀf 

ÒÀnümÀn-sûz olan Àyînüñe inãÀf inãÀf 

 

2. Bī-netīce úılınan vaèdelere ãad sÀbÀş 

Ùurmayup èahdde telvīnüñe inãÀf inãÀf 

 

3. Cüz’ī küstÀòlıàa cezb-i mükÀfÀt olup 

Dil-i saòtuñda olan kínüñe inãÀf inãÀf 

 

4. Õerrece òÀùıra-i rÿz-ı cezÀ úılmazsın 

Ùabèuña meşrebüñe dînüñe inãÀf inãÀf 

 

5. Bu úadar cevr görüp yine taóammüller ider 

Ey Ferīdī dil-i miskīnüñe inãÀf inãÀf 
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ÚIÙ èA-İ èÁLÍ BERÁY-I İSTİèÁRE-İ KİTÁB 

{ ++ _ _/++ _ _/++ _ } 

1. Şÿò-ı nev-òaù gibidür baña kitÀb 

Aña hicrÀnı revÀ görmeyeler 

 

2. Viremem illere maóbÿbumı ben 

Her ne dirlerse benimçün diyeler 

 

3. Buña úÀyil mi olur èÀúil olan 

Dilberin örseleyüp elleyeler 

 

4. Lekelerler lekeler úorúum odur 

DÀmen-i pÀkini kir eyleyeler 

 

5. Bir daòı virmeyeler baóre keder 

Naôm-ı dür-bÀrımı ezberleyeler 

 

ÚIÙèA-İ áARRÁ Lİ-İBNİ KEMÁL PÁŞÁ288 

{+_+_/+ + _ _/+_+_/+ + _ } 

1. Yatup óuøÿr idecek kÿşe idi úabrüñ içi  

Kişiye itdügi cürmüñ èaõÀbın itmeseler 

 

2. äırÀù u maóşer u mīzÀn ne òoş mesīre idi 

Çeküp çevirmeseler kec óisÀbın itmeseler 

 

3. äalup firÀúa úıyÀmet suéÀlin eyleyürek 

Nic’oldı úÀmet-i servüñ cevÀbın itmeseler 

 

                                                           
288 Bu kıtèa KPD'de yoktur. 
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4. İderdi úanlu yaşum bezm-i óaşri meykede-vÀr 

Niçün şarÀb-ıla geldüñ èitÀbın itmeseler 

 

5. Úılınsa hep varaú-ı seyyi’Àtumuz ber-bÀd 

Furÿ-nihÀde èameller óisÀbın itmeseler 

[27a] 

SEYYİD HÁŞİMÍ289 

{ + _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ } 

1. Dile cevr eylemek aàyÀra maòãÿã 

MüselmÀna cefÀ küffÀra maòãÿã 

 

2. Néola ol şÀh iderse luùfın efzÿn 

Olur bí-óad èaùÀ óünkÀra maòãÿå 

 

3. Şeb-i àam iricek bī-mihr olur çarò 

Bu şīve ãanma ancaú yÀra maòãÿã 

   

4. Úılur çeşmüñ göñül mülkini tÀlÀn 

Aúın yaàmÀ olur TÀtÀr’a maòãÿã 

 

5. Ùabībüm şerbet-i vaãluñ sezÀdur 

Olursa HÀşimī bīmÀra maòãÿã 

Velehu290 

{+_+_/+ + _ _/+_+_/+ + _ } 

1. Buóÿr-ı naôma yaraşur çü ÀşinÀ elfÀô 

Biri birine muvÀfıú gerek291 edÀ elfÀô 

 

                                                           
289 HŞD, s. 30. 
290 HŞD, s. 32. 
291 gerek: ger HŞD 
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2. KelÀm-ı pÀküm292 olup naôm-ı pÀk293-i dendÀnuñ 

Anuñla olsa néola dürr-i bí-bahÀ elfÀô 

 

3. Úılup nihÀl-i úaddüñ vaãfını bülend edÀ294 

Olur Mesīó-i295 lebüñ õikri cÀn-fezÀ elfÀô 

 

4. Sözümde olsa òaùÀ úul òaùÀsız olmaz bil 

Meger kelÀm-ı ÒudÀ ola bī-òaùÀ elfÀô 

 

5. Suòanda milk-i meèÀnī açıldı HÀşimiyÀ 

Saña musaòòar olaldan296 bu pür-ãafÀ elfÀz 

 

èÁLÍ EFENDİ297 

{ _ _ + /+ _ _ _/_ _ +/+ _ _ _ } 

1. Herkes mey-i èışúuñla mestÀne midür cÀnÀ 

Başdan başa bunlar hep dívÀne298 midür cÀnÀ 

 

2. Her bir ãanemüñ baúsan taãvīri derÿnumda  

Yoòsa bu benüm sīnem bütòane midür cÀnÀ 

 

3. Aldı şu úadar èaúlum zencīr-i ser-i zülfüñ 

Mecnÿn da baña nisbet dīvÀne midür cÀnÀ 

 

4. PeymÀnesi gerdÿnuñ úanıyla ùolar299 her dem  

Bilmem bu benüm baàrum meyòÀne midür cÀnÀ 

                                                           
292 pÀküm: bÀ kim HŞD 
293 pÀk: vaãf HŞD 
294 edÀ: ÀrÀ HŞD 
295 Mesīó-i: Mesīó HŞD 
296 musaòòar olaldan: musaòòar-ı evvelden HŞD 
297 GAD, s. 211. 
298

 bunlar hep dívÀne: bu ‘Àlem vīrÀne GAD 
299úanıyla ùolar: úanuñla ùolu GAD 
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5. LeõõÀt-ı visÀlüñden bi’llÀh beyÀn eyle  

èÁlī gibi her Àdem300bīgÀne midür cÀnÀ 

 [27b] 

VEYSÍ EFENDİ 

{ _ _ +/+_  _ +/+ _ _ +/+ _ _  } 

1. èÁlem úırılur òançer-i bürrÀnuñ ucından 

Ádemler ölür kÀkül-i fettÀnuñ ucından 

 

2. DÀàlar yaúayın kelle-i bī-devlete cÀnÀ 

Başuñdaàı destÀr-ı perīşÀnuñ ucından 

 

3. Áòir başum alur giderin kÿy-i fenÀya 

Ey şÿò senüñ nīze-i hicrÀnuñ ucından 

 

4. Ser-rişte-i zülfüñ hevesi gitse göñülden 

Baàrum delinür sÿzen-i müjgÀnuñ ucından 

 

5. Veysī gice meclisde èaceb yandı yaúıldı 

PervÀne-veş ol şemè-i şebistÀnuñ ucından 

 

ÚABßLÍ301 

{ + + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Áh alursın güzelüm èÀşıúa cevr eyleme çoú 

Girü dönmez ãaúın iy úaşı kemÀn atılan oú 

 

2. Var-iken òÀk-i reh-i yÀr baña iy keóóÀl 

Nideyin302 kuól-ı äıfÀhÀn’ı var al gözüne ãoú 

                                                           
300Àdem: Àlem GAD 
301 KD, s. 621-622. 
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3. Mest olup àonçe yatur meykede-i gülşende 

Baña ey òÀce inanmazsañ eger aàzını úoú 

 

4. Bile seyr itmege maèóÿd idi beytü’l-óaremüñ303 

Uymadı zÀhid-i òar-ùabè bize anı úoduú 

 

5. Söylenür geldi diyü nÀme-i òaùùı yÀrüñ 

Ey Úabÿlí biz anı dil-bere çoúdan oúuduú304 

 

ÚABßLÍ305 

{ + _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ } 

1. Maóabbet cÀna kÀr itdi be-àayet 

èİnÀyet eyle suùÀnum èinÀyet 

 

2. Kimi gül dir yüzüne kimi lÀle 

Efendi muòtelif ancaú rivÀyet 

 

3. Gerekdür bendeñe sulùanum iósÀn 

Raèiyyet olana lÀzım rièÀyet 

 

4. Ser-i kÿyuñda öldür ehl-i èışúı 

Biraz aóbÀb bulsun istirÀóat 

 

5. Úabÿlí èarż-ı óÀl eyle o yÀre 

Ne úorúarsın helÀk ide nihÀyet 

[28a] 

                                                                                                                                                                     
302 Nideyin: Nidelüm KD 
303 Bile seyr itmege maèóûd idi beytü’l-óaremüñ: Bizüm ile bile gitse gerek idi seyre KD 
304

 Bu beyit KD’de 7. sıradadır. 
305

 KD, s. 542. 
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ÚABßLĪ306 

{ _ _ + /+ _ _ +/+ _ _ +/+ _ _ } 

1. Tíàuñ ne revÀdür k’idesin cÀna óavÀle  

äanur mısın itdüklerüñi yanuña úala 

 

2. MestÀne baúışlarla beni eyledi meftÿn 

Kim dirdi senüñ ala307 gözüñ göñlümi308 ala 

 

3. SÀúí ne ùurursın ele al cÀm-ı ãabÿóı 

Ùolsun seherí jÀle ile nite ki lÀle 

 

4. Tíàuñ beni aàlatmaà ile yanuña geçdi 

El üzre ùutulsa néola saéy eyledi mÀla 

 

5. Terk eylesün aèdÀy-ile daèvÀyı Úabÿlí 

Bize cÀnib-i òaãmı idelüm òaãma309 óavÀle 

 

ÚABßLĪ310 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Beni gördükçe müjeñ ey úaşı yÀ tīr çeker 

Òışm idüp àamzelerüñ üstüme şemşīr çeker311 

 

2. ÒÀşiye yazdı òaùuñ metn-i kitÀb-ı èışúa312 

Úıl úalemle saçuñ eùrÀfına taórīr çeker 

 

                                                           
306

 KD, s. 708. 
307

 ala: úara KD 
308

 göñlümi: èaúlumuz KD 
309òaãma: Óaúúa KD 
310

 KD, s. 581. 
311

 Bu gazel mükerrerdir. 
312èışúa: óüsne KD 
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3. Dil-i dīvÀne esīrüñdür esirge şÀhum 

Niçe yıldur àam-ı gīsÿñ ile zencīr çeker 

 

4. CÀy-gīr olmasa dilde n’ola òaùù313-ı tedbīr 

Dest-i taúdīr aña çün314 òÀme-i taàyīr çeker 

 

5. Dīde aàardı bükÀyile Úabÿlī dil şÀd 

Dedeler õevú315 ider ammÀ elemin pīr çeker316 

 

ÚABßLĪ317 

{_ + _ _/_ + _ _/_ + _ _/_ + _ } 

1. Cism-i pÀkin görmek isterseñ soyup óammÀma úoy 

Olmaz ol sīmīn-beden gibi efendi pÀk-ãoy318 

 

2. Ol tezerv-i òoş-òırÀmuñ şimdi ey şeh-bÀz-ı dil 

äaydınuñ eyyÀmıdur zīrÀ raúībi daòi toy 

 

3. Tañ mı pest olsa naôarda serv-i bÀlÀ-yı çemen 

Úadd-i yÀre uymadı başka başına çekdi boy 

 

4. Áb-ı istiàfÀr ile çirk-i günÀh-ı cismi yu 

Şirk-i àayrı319 levó-i dilden tīà-ı èirfÀn ile yoy 

 

5. Óażret-i èÍsÀ da olsañ yaramazsın düşmene  

Ey Úabÿlī süzen-i zerle gerekse gözin oy 

                                                           
313òaùù-ı: óarf-i KD 
314aña çün: aña KD 
315

 dedeler õevk: Õevki dervīş KD 
316

 Bu beyit KD’de 7. sıradadır. 
317

 KD, s. 738. 
318

 Bu gazel mükerrerdir. 
319

 Şirk-i àayrı: Naúş-ı àayrı KD 
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[28b] 

ÚÁFZADE FÁYİØÍ ÇELEBÍ320 

{ ++ _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Mest olan sÀàar-ı èışúuñ mey-i raòşÀnından 

äormaz erbÀb-ı àamuñ çÀk-i girībÀnından 

 

2. äorma ÀvÀreligüm èışú-ile mÀnend-i àubÀr 

Bil hemÀn òÿblaruñ cünbiş-i dÀmÀnından 

 

3. Dime ber-bÀd ideyin úahr-ile òÀkisterini 

äaúın erbÀb-ı dilüñ Àteş-i pinhÀnından 

 

4. Rehzen-i derd u belÀ gör nice ãoymuş Úays’ı 

RÀh-ı èışúuñ óazer it deşt-i beyÀbÀnından 

 

5. Çarò-ı bed-mihre niçün baş egerüz FÀyiøiyÀ 

Yoòsa şermende miyüz itdügi iósÀnından 

 

RßÓÍ-İ BAáDÁDÍ321 

{ + + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. MÀyilüz duòter-i rez ãoóbetine girmez ele 

Geliñüz hÿ diyelüm322 şÀyed ayaàıyla gele 

 

2. Néola rez duòterine mÀyil olursa dil u cÀn 

Meyl ider cÀn u göñülden kim olursa güzele 

 

3. Gerçi var deşt-i maóabbette niçe vaòşí323 àazÀl 

Sensin ammÀ güzelüm lÀyıú olan bu àazele324 

                                                           
320 Bu gazel FZD'de yoktur. 
321 BRD, s. 969. 
322 Geliñüz hÿ diyelüm: SÀúiyÀ hÿ çekelüm BRD 
323 vaòşí: çeşmi BRD 
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4. Reh-i miónetde eger sÀye-ãıfat pÀ-mÀlüz 

Senüñ üftÀdeñüz ey serv-i ser-efrÀz hele325 

 

5. Baúışından sañadur úaãdı hemÀn ey Rÿóī 

Yine almış úılıcın àamze-i úattÀlı326ele327 

Velehu328 

{ + + _ _/+  _ + _/+ + _ } 

1. YÀrdan ãanmañuz cefÀmuz var 

èAyn-ı vuãlatdayuz ãafamuz var 

 

2. Begi pÀşÀsı var ise àayruñ329 

FuúarÀyuz bizüm ÒudÀmuz var330 

 

3. ÒÀh õevú u ãafÀ vü òÀh èanÀ 

Her ne Óaú’dan gelür rıżÀmuz var331 

 

4. Dergeh-i Óaúú’adur teveccühümüz332 

áayrıya ãanmañ333 ricÀmuz var334 

 

5. Bizi egler cihÀnda ey Rÿóī 

Mey-i gül-reng-ile ãafÀmuz var335 

[29a-b]336 

                                                                                                                                                                     
324 Bu beyit BRD’de 4. beyittir. 
325 Bu beyit BRD’de 5. beyittir. 
326úattÀlı: òÿn-rīzi BRD 
327

 Bu beyit BRD’de 7. beyittir. 
328

 BRD, s. 436-437. 
329àayruñ: òalúuñ BRD 
330

 Bu beyit BRD’da 4. sıradadır. 
331

 Bu beyit BRD’da 2. sıradadır. 
332

 Dergehi Óaúúadur teveccühümüz: DÀéimÀ Óaúúadur tevekkülümüz BRD 
333áayrıya ãanmañ: áayrıdan ãanmañuz BRD 
334

 Bu beyit BRD’da 5. sıradadır. 
335

 Bu beyit BRD’da 8. sıradadır. 
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[30a] 

RßÓÍ337 

{ + + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. [Vuã]latuñ338 teşneleri Àb nedür bilmezler 

Devr-i laèlüñde mey-i nÀb nedür bilmezler 

 

2. Günlerin şevú-ı ruòuñla giçüre ãÀdıúlar 

äubó olınca gice mehtÀb nedür bilmezler 

 

3. ÒÀb-ı àaflet[de úıyÀs] itme bizi ey ãÿfī 

èIşú bīdÀrları òÀb nedür bilmezler 

 

4. Ey dil o şÿòa muóibdür339 diyü çoú yaúlaşma 

Òÿblar òÀùır-ı aóbÀb nedür bilmezler 

 

5. Áh kim àarú-ı yem-i àaflet olup òalú-ı cihÀn 

Felegüñ úurduàı dolÀb nedür bilmezler 

 

6. Gün gibi ôÀhir iken evc-i  felekde meh-i nev 

èÁleme urduàı úullÀb nedür bilmezler 

 

7. RÿóiyÀ gevher-i nÀ-yÀbdur eşèÀruñ līk 

CühelÀ gevher-i nÀ-yÀb nedür bilmezler 

 

 

 

                                                                                                                                                                     
336

 Bu sayfa, “Bu sayfa kırık olduğundan çekilemedi.” kütüphane kaydıyla boş bırakılmıştır. 
337

 BRD, s. 428-429. 
338 Vuãlatuñ: Vaãluñuñ BRD 
339

 muóibdür: muóibbüz BRD 
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RßHÍ340 

{ + + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Geşt idüp èÀlemi cennet diyü geldük341 ŞÀm’a 

Áh kim murà-ı dil-i zÀrı düşürdük dÀma 

 

2. Gülüp açılmada her kÿşede biñ àonçe-i ter 

Her ser-i rÀhda bir342 serv-i ùavīlü’l-úÀme 

 

3. [Dil] ùaleb-kÀr-ı ãafÀ giyse tehī úorúum odur 

Ki ne destÀr úala başda ne tende cÀme343 

 

4. Baòt yÀr olmayıcaú maèrifet ıããı itmez 

Ùutalum kim ola èaãrında kişi èallÀme 

 

5. Terk idüp èuzleti úıldı ùaleb-i èizzet ü cÀh 

Dil-i nÀ-puòte bizi ãaldı òayÀl-i òÀma 

 

6. Düşmesün àayret-i aúrÀn-ile ùÿl-i emele 

Degmez ol ùÿl-i emel çekdügimüz ÀlÀma344 

 

7. YÀre aóvÀlümüzi bu àazel ièlÀm eyler345 

Óalimüz gerçi ki muótÀc degil ièlÀma346 

 

8. RÿóiyÀ èÀlem-i fÀnīde odur èÀrif kim 

Vire destÀrı külÀha çuúayı iórÀma347 

                                                           
340

 BRD, s. 930-931. 
341geldük: düşdüñ BRD 
342bir: biñ BRD 
343

Gazel bitmediği halde “tetimme” ibaresi vardır. 
344

 Bu beyit BRD’de 6. sıradadır. 
345

 YÀre aóvÀlimüzi bu àazel ièlÀm eyler: Umarız bu àazel ièlÀm ide aóvÀlimüzi BRD 
346

 Bu beyit BRD’de 12. sıradadır. 
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[30b] 

RßÓÍ348 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ } 

1. Zülfüñe bend eyledüñ evvel dil-i meyyÀlümi  

Eyledüñ zülfüñ gibi Àòir períşÀn óÀlümi 

  

2. Úatlüme ol àamze-i àammÀzı taèyín eyledüñ 

Yoluña cÀn virmede bildüñ meger iómÀlümi 

 

3. Ruòlaruñdan eyleyüp òaùù-ı siyeh-kÀruñ tırÀş 

Jengden pÀk eyledüñ Àyíne-i iúbÀlümi 

 

4. Zülfüñüñ sırrın beyÀn itdüm períşÀn göñlüme 

Tekye-i èışúuñda irşÀd eyledüm abdÀlumı 

 

5. RÿóiyÀ şÀdam ki erbÀb-ı tefÀòurdan baña 

Kimse yaúlaşmaz görüp egnümde ednÀ şÀlumı349 

 

Velehu350 

{ + + _ _/+ _ + _/+ + _ } 

1. Sínesin èarz ider ki úudreti gör 

Bizi öldürmek ister Àfeti gör 

 

2. Mest olup èÀşıúa çeker òançer 

KÀfirüñ itdügi ôarÀfeti gör 

 

                                                                                                                                                                     
347

 Bu beyit BRD’de 8. sıradadır. 
348

 BRD, s.1034. 
349

 Bu beyit BRD'de  7. sıradadır. 
350

 BRD, s. 427. 
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3. Bize itdükleri cefÀ yitmez 

áayra itdükleri maóabbeti gör 

 

4. Zevú-ı esrÀr ile gelüp şevúa 

VÀèiôüñ itdügi şeùÀreti gör 

 

5. áarażuñ óÀlet ise ey ãÿfí 

Bir úadeó bÀde iç de óÀleti gör 

 

6. Niçe  meyl itmeyem ruò-ı yÀra 

Behey inãÀfsuz melÀóati gör 

 

7. Dime içdükçe351 eylemez óiddet 

Hele gelsün gözine óiddeti gör 

 

8. Ey úılan Rÿóí ile baóå-i suòan 

Cehli úo úuvvet-i ùabíèati gör352 

 

RßÓÍ353 

{ + + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Nedür eksüklügimüz bunca cefÀ vü cevre 

Ki getürdüñ bizi YÀrab bu muòÀlif devre 

 

2. Yere mi geçdi mürüvvet ki sitem-dídelerüñ 

Yitdi dÿd-ı dili ÀfÀúa yeter yoú àadre354 

[31a]355 

                                                           
351

 içdükçe: içdükde BRD 
352

 Bu beyit BRD'de 9. sıradadır. 
353 BRD, s. 977-978. 
354 àadre: àavre BRD 
355 Gazel bitmediği halde “tetimme” ibaresi vardır. 
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3. Òurdeler geçdi åüreyyÀya felekde Àhum 

Úanlar aàlatdı yaşum taòt-ı åerÀda åevre 

 

4. Nevr ü nÿr356-ile firÀúuñda pür olsa yer ü gök 

Ne gözüm nÿra baúar gökde ne yirde nevre 

 

5. Áòir-kÀr çü tefríúa357 düşer terkíbüñ 

SÀúiyÀ ùurma getür cÀm-ı şarÀbı devre358 

 

6. RÀstí359 ol gün olur ehle èaõÀb-ı dÿzaò360 

Ola bir yirde ki nÀ-ehl361 otura çepçevre362 

 

7. SÀlik olduñ yine bir ùarz-ı neve363 ey Rÿóí 

Áferín aña ki pey-revlük ide bu ùavra 

 

RßÓÍ364 

{ _+ + _/_+ + _/_ +_ } 

1. Keåret-i àamdan niçe bir izdiòÀm 

Gelse bahÀr olsa göñül şÀd-kÀm 

 

2. Geçse óamel burcına şÀh-ı nücÿm 

Alsa felekden dil-i zÀr intiúÀm 

 

3. BÀd-ı bahÀr esdi dem-i èíşdür 

İşte sen ey úalb-ı óazīn işte cÀm 

                                                           
356 Nevr ü nÿr: Nÿr u nevr BRD 
357 Áòir-kÀr çü tefríúa: Áòır-ı kÀrda tefríde BRD 
358 cÀm-ı şarÀbı devre: cÀm-ı şarÀb-ı devre . Bu beyit BRD'de 6. sıradadır. 
359 RÀstí: RÀsıtı BRD 
360 ehle èaõÀb-ı dÿzaò: ehl-i èaôÀba dÿzeò BRD 
361 nÀ-ehl: nÀdÀn BRD 
362 Bu beyit BRD'de 5. sıradadır. 
363 ùarz-ı neve: ùavr-ı neve BRD 
364 BRD, s. 836-837. 
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4. äalmaya àam tÀ ki ayaàdan beni365 

Elde gerek cÀm-ı mey-i lÀèl-fÀm366 

 

5. Yoú sözimüz üstine söz RÿóiyÀ 

Eş-şuèarÀü ümerÀi’l-kelÀm367 

 

RßÓÍ368 

{ + + _ _/+ _ + _/+ + _ } 

1. Nÿş idüp cÀm-ı èışúı yatduú biz 

èÁlemi bir óużÿra ãatduú biz 

 

2. Aralıúdan getürdük aàyÀrı369 

Oúımuz himmet-ile atduú biz 

 

3. Bulmaduú bir óaúīúat ehli güzel 

èÁlemi birbirine úatduú biz 

 

4. KÀkülüñ gördük itdi ser-keşlik 

Biraz anuñ ipin uzatduú biz 

 

5. Néola girsek èabÀya ey Rÿóī 

Aùlas-ı çaròı hīçe ãatduú biz    

  

                                                           
365

 beni: seni BRD 
366

 mey-i lÀèl-fÀm: mey-i lÀle-fÀm BRD 
367

 “Şairler, söz (ülkesinin) beyleridir.” Bu beyit BRD'de 8. sıradadır. 
368

 BRD, s. 599. 
369

 aàyÀrı: aèdÀyı BRD 
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[31b] 

RßÓÍ370 

{  _ + + _/_ + + _/_ + _ } 

1. Hÿ deyüp olsaú demidür sīne-çÀk 

HÀy meded àam bizi úıldı helÀk 

 

2. Taòt nedür baòt-ı müsÀèid nedür 

Áòir olur menzilümüz371 zīr-i òÀk 

 

3. PÀk gelür pÀk gider gül gibi 

Kime virilse ezelī èışú-ı pÀk372 

 

4. BÀk ide ãÀnma beni öldürmeden  

VÀy size373 n’eyler o òÿnīde bÀk374 

 

5. Rÿói'yi öldürmege úaãd itmeden 

Ger àarażuñ rÿó-ise rÿóī fidÀk375 

 

Velehu376 

{ + + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Bezmimüz kÿşe-i àam hem-demimüz derd ü melÀl 

BÀde-i miónet-ile sÀàarumuz mÀlÀmÀl 

 

2. Öldürürdi beni377 àam kÿşe-i miónetde eger 

Dil-i àam-dīdeyi şÀd itmese ümmid-i viãÀl 

                                                           
370

 BRD, s. 758-759. 
371

 menzilümüz:  çün yerimüz BRD 
372

 Bu beyit BRD'de 4. sıradadır. 
373

 size: sizi BRD 
374

 Bu beyit BRD'de 6. sıradadır. 
375

 “Ruhum sana feda olsun” Bu beyit BRD'de 7. sıradadır. 
376

 BRD, s. 787. 
377

 beni: bizi BRD 
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3. Dün didüñ bezmüme dÀòil niçün olmaz èuşşÀú 

Nedür ey şÿò-ı cefÀ-cÿ yine bu emr-i muóÀl 

 

4. Niçe derd ü elemi378 èarż ideyin òıdmetüñe 

èArż-ı óÀle ãanemÀ379 olmayıcaú bende mecÀl 

 

5. RÿóiyÀ derd ü àam-ı dehr zebÿn itdi beni380 

VÀy eger olmaz381 ise luùf-ı ÒudÀ-yı müteèÀl  

 

Velehu382 

{ _ _ +/ _ + _ _ /_ _ +/ _ + _ _ } 

1. Alduú383 vefÀ òaberlerin ey dil óabībden 

Ölmezseñ intiúÀm alursın raúībden 

 

2. Ey feyż-i è ışúa rÀàıb olan ãaón-ı bÀàa gel 

Úıl kesb-i óÀk zemzeme-i è andelībden 

 

3. Óaml itme küfre cÀmièe mestÀne geldigüm 

EsrÀr-ı èışúı ãormaàa geldüm òaùībden 

 

4. Geh eşk-i Àl u geh ruò-ı zerdüñden aàlama 

BīmÀr-ı èışúa çÀre yoú el çek ùabībden  

 

5. Biz RÿóiyÀ àarīb-i diyÀr-ı maóabbetüz 

Bir yirdeyüz ki nefret iderler àarībden384 

                                                           
378

 derd ü elemi: óÀl-i dilümi BRD 
379

 ãanemÀ: güzelüm BRD 
380

 beni: bizi BRD 
381

 olmaz: irmez BRD 
382

 BRD, s. 870. 
383

 Alduú: Alduñ BRD 
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[32a] 

Velehu385 

{ _+ + _/_+ + _/ _  + _ } 

1. áayr idemez nükte bize şÀèirüz 

Nükte-serÀlıúda èaceb mÀhirüz 

 

2. Úaãd idicek siór iderüz sözde biz 

ÚÀdirüz iåbÀta disek sÀóirüz 

 

3. áayr gibi aàlamazuz hicrden 

Cevrüñe ey çarò-ı denī ãÀbirüz386 

 

4. Baòt-ı siyehkÀriledür cengimüz 

Yoòsa biz ol muàbeçeden şÀkirüz387 

 

5. BÀùınımuz nÿr-ı maèÀrifle pür 

Gün gibi ehl-i naôara ôÀhirüz388 

 

6. Şi’re karışdı cühelÀ RÿhiyÀ 

èÁr ider olduú dimege şÀ’irüz389 

Velehu390 

{ _ _ +/ _ + _ + /+ _ _ +/ _ + _} 

1. Úıldı serīr-i óüsne o Yÿsuf-liúÀ cülÿs 

èUşşÀú muntaôır k’ola fermÀn-ı òÀk-bÿs 

 

2. AàyÀr sürmek ister imiş pÀyunÀ yüzin 

ÓaúúÀ bu luùfa yaraşur ol çehre-i è abÿs 

                                                                                                                                                                     
384

 Bu beyit BRD'de 6. sıradadır. 
385

 BRD, s.597-598. 
386

 Bu beyit BRD'de 5. sıradadır. 
387

 Bu beyit BRD'de 6. sıradadır. 
388

 Bu beyit BRD'de 4. sıradadır. Gazel bitmediği halde "tetimme" ibaresi vardır. 
389

 Bu beyit BRD'de 7. sıradadır. 
390

 BRD, s. 662-663. 
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3. İcrÀ-yı è Àdet it ser-i aàyÀrı úaùè idüp 

ŞÀh-ı nev olucaú  yeñilenmek gerek rüéÿs 

 

4. Beñzer úaşuñla àamzelerüñ iki òançere 

Kim dest-i ãunè úabżaların kılmış Àbnÿs 

 

5. Gel bezme kim ãafÀmuza reşk eylesün felek 

Şevúuñla ay u gün gibi devr eylesün küéÿs 

 

6. Gögsin dögüp çekilmede mülk-i beúÀya òalú 

Sen mest-i òÀb u391 èÀlemi ùutmış ãadÀ-yı kÿs 

 

7. Rÿóī ãaúın zamÀne sana virmesün firīb 

Kendiñ bu köhne niçelere şatdı nev-èarÿs 

Velehu392 

{ + + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Kimi àam-nÀk bu òalúuñ kimi èayyÀş nedür 

Kiminüñ bÀlíni393 aùlas kiminüñ ùaş nedür 

 

2. Biricik derd ü belÀ ãofrasına mihmÀn ol 

Sen de gör ehl-i maóabbet yidügi aş nedür394 

[32b]395 

3. Öldürenden ne eåer ôÀhir olandan ne nişÀn396 

Ser-i kÿyında397 pey-À-pey kesilen baş nedür398 

                                                           
391

 òÀb u: òÀb-ı BRD 
392

 BRD, s. 558-559. 
393

 bÀlíni: bÀlışi BRD 
394

 Bu beyit BRD'de 4. sıradadır. 
395

 áazel bitmediği halde "tetimme" ibaresi vardır. 
396

 nişÀn: vücÿd BRD 
397

 Ser-i kÿyıñda: Reh-i èaşúuñda BRD 
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4. Cümlenüñ menşeéi birken è acabÀ sırr-ı ÒudÀ 

Kimine gizlü bu òalúuñ kimine fÀş nedür399 

 

5. Ùaleb-i nièmet-i vaãl eyler iken LeylÀ’dan 

KÀse-i kelle-i Mecnÿn'ı400 ãıyan ùaş nedür401 

 

6. Baàrumı nÀvek-i bī-dÀd ile kim deldi dime  

RÿóiyÀ ol süzilen göz çatulan úaş nedür402   

 

Velehu403 

{ + + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

Kim úaçar yolıña cÀn virmeden ey rÿó-ı revÀn 

Tek hemÀn Rÿhī-i dil-òasteye fermÀn olsun 

 

èÁLÍ404 

{  _ + _ _/_ + _ _/_ + _ _/_ + _ } 

1. èÁşıkuñ úadrin bilen maóbÿba mÀyildür göñül  

Óüsn-i òod-rÀya ne mÀyildür ne kÀyildür göñül  

 

2. YÀra istignÀ ãatup hicrÀna iúdÀm eyleme  

YÀrdan ayrılmaú ÀsÀn ãanma müşkildür göñül  

 

                                                                                                                                                                     
398

 Bu beyit BRD'de 5. sıradadır. 
399

 Bu beyit BRD'de 6. sıradadır. 
400

 KÀse-i kelle-i Mecnÿn'ı: KÀse-i Úays-ı dil-fikÀrı BRD 
401

 Bu beyit BRD'de 3. sıradadır. 
402

 Bu beyit BRD'de 7. sıradadır. 
403

 BRD, s. 880. 
404 GAD, s. 363. 
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3. Germ iken bÀzÀr405-ı èışú olsun miyÀncı der-kenÀr  

Sen-miyÀn406 fikrin gider cÀn cÀna vÀãıldur göñül  

 

4. Niçe gündür görmedüm ol ÀfitÀbuñ rÿyını  

Saña bir ay oldı ammÀ baña bir yıldur göñül 

 

5. Dürr-i vuãlat dem-be-dem keffümde407 ey èÁlī benüm  

èIşú bir deryÀya beñzer anda bir dildür göñül408 

 

èÁLÍ409 

{ _ _ +/ _ + _ + /+ _ _ +/ _ + _} 

1. Bu reng ü410 rÿy sende nedür gül misin nesin 

Söz yoú kelÀm-ı paküñe bülbül misin nesin 

 

2. Düşdüm kemend-i zülfüñe ÀzÀde-hÀl iken 

Bilmem kimüñ efendisisin úul mısın nesin411 

 

3. Alduñ úarÀrumı beni dīvÀne eyledüñ  

Ey úara baòtımuñ yeri kÀkül misin nesin412 

 

4. Her kim görürse mest olur ayaàuña düşer 

Bir sÀàar oldı óüsn aña sen mül misin nesin413 

 

5. èÁlī görince úanlu kefen ôann414 ider seni  

Ey cismi pÀre pÀre úaranfül misin nesin 

                                                           
405

 bÀzÀr-ı: deryÀ-yı GAD 
406

 Sen-miyÀn: Mÿ-miyÀn GAD 
407

 keffümde: keyfümdür GAD 
408

 Bu beyit GAD'de 6. sıradadır. 
409 GAD, s. 409. 
410 reng ü: reng-i GAD 
411 Bu beyit GAD'de 4. sıradadır. 
412 Bu beyit GAD'de 2. sıradadır. 
413

 Bu beyit GAD'de 3. sıradadır. 
414

 kefen ôann: tenin ùaèn GAD 
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 [33a] 

NEVèÍ EFENDİ415 

{ +  _ _/+  _ _/+  _ _/+  _ } 

1. Güzel göz güzel el güzellik maóal 

Naôīrüñ bulunmaz güzelsin güzel 

 

2. Benüm serv-i nÀzum efendüm meded 

CefÀ-yile nÀzı dırÀz itme gel 

 

3. Şeh-i kÀm-rÀnsın güzeller úuluñ 

Güzellükde saña bulunmaz bedel 

 

4. Kime kim elüñ öpmek oldı naãīb 

SaèÀdetle devlet aña virdi el 

 

5. Seni mÀyil itmiş gibi ol àazÀl 

Neden düşdi Nevèī bu gÿne àazel 

 

NEV-GÜFTE-İ CEVRÍ ÇELEBÍ416 

{ + + _ _/+  _ +_/+ + _ } 

1. Òÿn-i dil mÀye-i maèÀşumdur 

áam mühim-sÀz-ı intièÀşumdur 

 

2. Bende-i himmetim ne úaydum var 

Dil-i ÀzÀde òÀce taşumdur 

 

3. ÒÀce-i Àteşīn-metÀè-ı dilem 

Şuèle kÀlÀ-yı òoş-úumÀşumdur 

                                                           
415

 NVD, s.400. 
416

 CD, s. 196. 
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4. Zīnet-efzÀ-yı mesned-i èışúum 

PerniyÀn-ı felek firÀşumdur 

 

5. Ùurfe dīvÀneyem ki EflÀùÿn 

Sırr-ı maènÀda rÀzdÀşımdur 

 

6. Áb-ı rÿy-ı òıred417 cünÿnumdur 

TÀb-i zülf-i sükÿn telÀşumdur 

 

7. áamze-i dil-rübÀya nÀz ideli 

Dil-i Cevrī niyÀz-pÀşumdur 

 

ÚIÙèA-İ LAÙÍF 

{ _ _ +/_ +  _ + /+  _ _ + /_  +  _ } 

1. Úasdum budur ki óükm-i úaøÀya rıøÀ virüp 

áam irdügünce àuããa çeküp olmıyam melÿl 

 

2. Olsun óavÀdiå oúlarına sīnemüz siper 

Gökden ne yaàdı kim anı yir itmedi úabÿl 

 

YAÓYÁ BEG EL-MERÓßM 
{ + + _ _/+  _ +_/+ + _ } 

Cürmine iètirÀf iden miskīn 

Yegdür andan kim ola ùÀèat-bīn 

[33b] 

áAZELLİYÁT-I FUØßLÍ EL-BAáDÁDÍ418 

{ _ _ +/_ +  _ + /+  _ _ + /_  +  _ } 

1. YÀ men aóÀùa èilmüke'l-eşyÀe küllehÀ 

Ne ibtidÀ saña mutaãavver ne intihÀ 

                                                           
417 Áb-ı rÿy-ı òıred: Áb-rÿy-ı òıred CD 
418

 FD, s. 131. 
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2. Kim virse cÀn yoluñda bulur òÀk olup maúÀm419 

GÿyÀ ki hÀk-i rÀhıñadır naúd-i cÀn behÀ 

 

3. Sensin úılan meôÀhir-i ümmīd [ü] bīm edüp 

MÿsÀ’yı genc-i èilm ü420 èaãÀsını ejdehÀ 

 

4. Senden bulupdur Aómed-i Mürsel maúÀm-ı úurb 

Taósīn-i YÀ vü Sin-ile teşrīf-i ÙÀ vü HÀ421 

 

5. YÀèúÿb’a oldı neşve422-i  şevúüñ àam ü elem 

Yÿsuf’da  neşve naúdi durur423 behcet ü behÀ424 

 

6. Bulmazdı úahrın açmasa hÀn-i siyÀsetin 

Hel min-mezíd loúmasına dÿzaò iştihÀ425 

 

7. YÀ Rab belÀ-yı úayda Fużÿlī esīrdir 

Ol bī-dili bu dÀm-i küdÿretten et rehÀ 

 

Velehu426 

{ _ _ +/_ +  _ + /+  _ _ + /_  +  _ } 

1. YÀ Rab hemīşe  lÿtfuñu úıl reh-nümÀ bana 

Gösterme ol ùarīúi ki gitmez427 saña baña 

 

                                                           
419

 òÀk olup maúÀm: òak-i maúdemin FD 
420

 MÿsÀ’yı genc-i èilm ü: MÿsÀ'nın èilm genci FD 
421

 Bu beyit FD'de 6. sıradadır. 
422

 neşve-i: nişÀne-i FD 
423

 neşve naúdi durur: neşée-i naôarüñ FD 
424

 Bu beyit FD'de  4. sıradadır. 
425

 Bu beyit FD'de  5. sıradadır. 
426

 FD, s. 131-132. 
427

 gitmez: yetmez FD 
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2. Katè eyle aşinÀlıàım andan ki àayrdır 

Ancak öz ÀşinÀlarıñ it ÀşinÀ baña 

 

3. Bu yolda428 åÀbit it kadem-i iètibÀrımı 

Kim reh-ber-i şerièat ola muútedÀ baña 

 

4. Yok bende bir èamel saña şÀyeste Àh eger 

AèmÀlüme göre vire èadlin cezÀ baña 

 

5. Óavf ü òaùÀda mużùaribem var ümîd kim 

Lüùfuñ vire beşÀret-i èafv ü èaùÀ429 baña 

 

6. Ben bilmezem baña gereğin sen hakîmsin  

Menè eyle virme her ne gerekmez saña430 baña 

 

7. Oldur baña murÀd ki oldur saña murÀd 

ÒaşÀ ki senden özge ola müddeèÀ baña431 

 

8. Óabs-i hevÀda koyma Fużÿlī-ãıfat esīr 

YÀ Rab hidÀyet eyle ùarīú-i fenÀ baña 

[34a-b]432 

[35a] 

FUÔßLÍ433 

{ _ _ +/_ +  _ + /+  _ _ + /_  +  _ } 

1. Vaãluñ baña óayat verir firúatin memÀt 

SubóÀne òÀliúi òalaúa’l-mevti ve’l-óayÀt 

                                                           
428

 Bu yolda: bir yerde FD 
429

 èafv ü èaùÀ: èafv-i òaùÀ FD 
430

 saña: baña FD 
431

 Bu beyit FD'de yoktur. 
432

 Bu sayfa, “Bu sayfa kırık olduğundan çekilemedi.” kütüphane kaydıyla boş bırakılmıştır. 
433

 FD, s. 149-150. 
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2. HicrÀnuña taóammül eden vaãluñı bulur  

ÙÿbÀ li men yusÀèidühü’n-nasri ve’å-åebÀt434 

 

3. Mihrüñdir iútinaó-i meúÀãıd vesīlesi 

MÀşÀ’e men erÀde bihi’l-fevzi ve’n-necÀt 

 

4. Dökmüş riyÀż-i  tabèuma bÀrÀn-i şevúuñı 

Men enzeleèl-miyÀhi ve ahyÀ bihi’n-nebÀt 

 

5. Óaú Àferinişe sebeb etti vücuduñu 

Evcebte bi’ô-ôuhÿri ôuhÿri’l-mükevvenÀt 

 

6. Īzid serīr-i óüsne seni úıldı pÀdişÀh  

Ve aèlÀ kemÀli zÀtike fi-aóseni’ã-ãıfÀt 

 

7. Úıldın eda-yi naèt Fużuli tamÀm úıl 

Kemmilhü bi’ã-ãelÀmi ve temmimhü bi’ã-ãalÀt 

 

Velehu435 

{ +_ _ _/_ +  + _/_ + _  _ } 

1. CihÀn içre her ne fiten k'ola436 hÀdiå 

Aña serv-i úaddüñ olur437 elbette bÀèiå 

 

2. MedÀrisde taóúīú-i mÿy-i miyÀñuñ 

DeúÀyıkdan ortaya ãalmış mebÀóiå 

                                                           
434

 yusÀèide hunnesri ve’å-åebÀt: erÀde bihi'l-fevzi ve'n-necÀt FD 
435

 FD, s. 153-154. 
436

 ne fiten k'ola: fitne kim olsa FD 
437

 úaddüñ olur: úaddiñdir FD 
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3. Muvaóóidlere úılma inkÀr zÀhid 

Mey-i vaódeti ãanma ümmü’l-òabÀ’is438 

 

4. İki dīdesiz èÀleme hem çün  Yÿsuf439  

Size yoú cihÀn içre imkÀn-ı åÀliå 

 

5. Baña cemè olur úanda kim ola440 bir àam 

Benem mülk-i àam441 içre Mecnÿn’a vÀriå 

 

6. Döküp eşk kÿyuñda vaãluñ  diler dil 

äaçar nefè içün dÀne ùopraàa óÀriå 

 

7. èİõÀr u lebüñ vaãfın ider442 Fużÿlī 

Aña hem müfessir durur hem muóaddiå  

 

FUÔßLÍ443 

{ _ _+ /+ _ _ +/+ _ _+/+ _ _ } 

Luùf eyle Fużÿlī benüm aóvÀlimi èarż it 

Ol serve ki söyletmege úoymadı mecÀlüm 

[35b] 

ÒUŞßèÍ BİG EL-CELEB 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ } 

1. ŞÀne-veş biz zülf-i èanber-fÀma girmiş çıúmışuz 

Murà-ı vaòşīyüz ki gÿyÀ dÀma girmiş çıúmışuz 

                                                           
438

 áazel bitmediği halde "tetimme" ibaresi vardır. 
439

 hem çün  Yÿsuf: Yÿsuf ü sen FD 
440

 úanda kim ola: òanda kim var FD 
441

 àam: èaşú FD 
442 ider: eyler FD 
443 FD, s. 229. 
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2. Derlesek ùañ mı görüp ruòsÀr-ı ÀteşnÀúini 

Sīm-ber bir yÀr-ile óammÀma girmiş çıúmışuz 

 

3. CÀm-ı gül-fÀm içre görseñ èaksimiz ùañ mı müdÀm 

CÀmī-i devrüz ki milk-i cÀma girmiş çıúmışuz 

 

4. KÀm-yÀb olmaú naãīb olmadı òod dīvÀnene 

Niçe kez aóvÀlümüz ièlÀma girmiş çıúmışuz 

 

5. Ey Òuşÿèî bilmezüz òÀk-i derinden özge cÀy 

Biz sarÀy-ı şÀh-ı õü’l-ikrÀma girmiş çıúmışuz 

Velehu 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ } 

1. ÚÀkül-i òoş-bÿña rÿzí olmadı bir kerre lems 

Geçdi bu sevdÀda sulùÀnum niçe imrÿz u ems 

 

2. Yevm-i èÀşÿrÀda òinnÀ yÀúma girme úanıma 

İtme èömrüm óÀãılı destüñ dem-i maôlÿma àams 

 

3. TÀbiş-i òurşīde dÀyirdür vücÿdı õerrenüñ 

Vecd-i MevlÀnÀ’ya bÀdī nitekim irşÀd-ı Şems 

 

4. Beş daòi didüm metÀè-ı vaãla naúd-i cÀn-ile 

Daòi ibn-i Àdeme farø olmadın evúÀt-ı òams 

 

5. ŞÀd-mÀn olmaz Òuşÿèī görmeyince ùalèatüñ 

Gül açılmaz aña teéåīr itmeyince tÀb-ı şems 
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Velehu 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _ } 

1. SeòÀ vü cÿd esÀsında ne àam úalmazsa muó[k]emlik 

Ki zīrÀ yoú mürüvvetsiz benī-Àdemde Àdemlik 

 

2. Beni soúduñ zebÀnuñ tíài birle zaòmnÀk itdüñ 

Güzel başuñ içün bir bÿse iósÀn eyle merhemlik 

 

3. CüvÀnuñ cennet-i ruòsÀrın añmazsın be hey ãÿfī 

Nedür bÀèiå dem-À-dem õikr ü fikriñde cehennemlik 

 

4. DırÀòt-ı bīd-veş ten-perver olma serv-i bÀlÀ ol 

Begüm erbÀb-ı èışúa èayb-ı fÀòişdür mücessemlik 

 

5. ZamÀnumda eger bir baór-ı cÿd u yem-nevÀl olsa 

İderdi sīm u zerden bÀd-pÀy-ı ùabèuma yemlik 

 

6. Óuşÿèī naômumuñ evrÀúı destÀn oldı ÀfÀúa 

Bu vÀdīde idersem ùañ mıdur daèvÀ-yı Rüstemlik 

[36a]  

ÙAVèÍ-İ èACEM 

{ _ _+ /+ _ _ +/+ _ _+/+ _ _ } 

1. Gencíne-i naôm içre ki bir nÀdire-sencem 

äarrÀf-ı nuúÿd-ı güher ü mÀlik-i gencem 

 

2. ÁlÀm-ı zamÀne beni úılmaz mütekeddir 

CÀrÿb-keş-i àam-kede-i miónet ü rencem 
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3. SulùÀnı àam-Àlÿde [vü] ÀzÀde gedÀsı444  

ÓayrÀn u serÀsíme-i bu deyr-i sipencem 

 

4. Men Nÿó-ãıfat pīr-i köhen-sÀlim ü ammÀ 

Der bü’l-hevesí bu dil-i meyyÀl-ile gencem 

 

5. äorma benüm aóvÀlümi ey Ùavèī dem-À-dem 

Men büt-şiken-i berhemen-i deyr-i Firencem 

 

ÙAVèÍ 

{ _+ _ _/++ _ _/++ _ _/++ _ } 

1. Kÿh-ı ÀlÀm-ı èanÀdur görinen baş degil 

Ser-nüviştümdür efendi úararan úaş degil 

 

2. CÀn-ı şírínini bir zen yolına itdi telef 

Gider a kÿh-keni èÀrif-i úallÀş degil 

 

3. AçmaèÀúıl deyu zülfi àamını LeylÀnuñ 

Úays-ı dīvÀne o vÀdīlere sırdaş degil 

 

4. èİãmet-ÀbÀduñı her bü’l-hevese görme maóal 

Óarem-i Kaèbe belī menzil-i evbÀş degil 

 

5. ServerÀ sīm-berÀ kec-külehÀ pÀdişehÀ 

Ùavèiye bunca cefÀ lÀyıú u pÀ-dÀş degil 

 

  

                                                           
444

 ÀzÀde gedÀsı: gedÀsı ÀzÀde M 



177 
 

SİYÁHÍ EL-KÁTİB 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ } 

1. Mihr-i óüsnin kim o mÀh-ı èalem-ÀrÀ gösterür 

ÚÀmetin èarø eylese aèlÀdan aèlÀ gösterür 

 

2. ZÀhidÀ her şey’de óÀøırdur ÒudÀ-yı lem yezel 

èAyn-ı èibretle naôar úılsañ hüveydÀ gösterür 

 

3. Serve beñzer sebz-pÿş olsa nihÀl-i úÀmeti 

Al giyse gül gibi àÀyetde raènÀ gösterür 

 

4. RÿzigÀruñ şiddetinden úorúarum kim èÀleme 

Áteş-ı Àh-ı derÿnum bir temÀşÀ gösterür 

 

5. Ey SiyÀhī iki yüzlüdür meger miréÀt-ı çaró 

èÁşıúı geh şÀd ider geh zÀr u şeydÀ gösterür 

[36b]  

FEYØÍ 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ } 

1. Biñ dil-i zÀr eylemişdür her ser-i mÿyında cÀ 

Kimsenüñ göñlüñ perīşÀn itme ey bÀd-ı ãabÀ 

 

2. Şevú-i laèl u èÀrıø-ı rengīnüñ itdi ùabèımı 

Bülbül-i nÀzük-maèÀnī ùÿùī-i şīrīn-edÀ 

 

3. Gÿş-i cÀna irdi nÀúÿs-ı maóabbet naàmesi 

Eã-ãalÀ ey sÀkinÀn-ı deyr-i miónet eã-ãalÀ 

 

4. áam degil sen hemdem-i dîrînesin derd ehline 

MeróabÀ ey yÀr-ı ãÀdıú ey muóibb-i bī-riyÀ 
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5. Õerre-i nÀ-çīzler mihr-i dıraòşÀn olsalar 

Gelse bir èÀlī-naôar bezm-i cihÀna FeyøiyÀ 

 

ÁGEHÍ 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _ } 

1. NigÀrÀ gitdi hicrÀnuñ velī Àh u fiàÀn gitmez 

Bu rÿşendür ki Àteş maóv olur ammÀ duòÀn [gitmez] 

 

2. Yazup sínemde nÀm-ı yÀri yaúdum niçe dÀà-ı àam 

Bi-óamdillah ölürsem àam degil nÀm u nişÀn gitmez 

 

3. Yine bir naàme ôÀhir oldı Àhum eràanÿnından 

Bu deyrüñ nüh úıbÀbından ãadÀsı bir zamÀn gitmez 

 

4. Ùarīú-ı èışú birer Àh-ı òaùarnÀk ancaú ey sÀlik 

Aña her rÀh-rev èazm eylemez her kÀrbÀn gitmez 

 

5. Gözi cellÀdı ol òÿn-òÀr-ı òÿn-rīzüñ ne òÿnīdür 

Yanından dem-be-dem ey Ágehí tīr ü kemÀn gitmez 

 

èÁŞIÚ 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _ } 

1. Dilümde dÀà-ı àam dÀàumda sÿzımdan duòÀn gitmez 

Ki er başında buñ vü dÀà bÀşından hīç ùuman [gitmez] 

 

2. ÒayÀlüñ gitdi dilden dÀà-ı óasret lîk bÀúîdür 

Ki Àteş yansa bir yirde niçe müddet nişÀn gitmez 
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3. Úulaàum çıñlamaz baş oldı peykÀndan Dimeşúí ùaş 

Felek her sille urdıúca ãadÀsı bir zamÀn gitmez 

 

4. Açaldan çīn-i õülfüñ müşg dükkÀnını Rÿm içre 

Òoùen yolları baàlandı ÒıùÀ’ya kÀrbÀn gitmez 

 

5. Degiş dünyÀñı naúd-i vaãl-ı yÀre öl diril èÁşıú 

MetÀè-ı cÀn hele bÀrī giderse rÀygÀn gitmez 

[37a]  

NAÔÍRE-İ èİÕÁRÍ 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _ } 

1. Baña ùaèn itseler èÀşıú diyü dilden fiàÀn gitmez 

Ùoúındıúça ceresden nÀle zīrÀ bir zamÀn gitmez 

 

2. Úomışdur Bīsütÿn’da bir eåer feryÀdı FerhÀd'uñ 

Eger ki óaşre dek söyletseñ ey Şīrīn-dehÀn gitmez 

 

3. BelÀdur başa boynuñdan yüki ır diyicek nÀãıó 

Didi Úays anlara baş gitmeyince ÀşiyÀn gitmez 

 

4. Şu deñlü nièmetin yimiş seg-ı kÿyı ten-i zÀruñ 

ZebÀnında olup tesbīó õikr-i üstüòÀn gitmez 

 

5. Eli altında oldı sille-i Àhum yiyüp gerdÿn 

èİzÀrī gökleri yir yiryüzinden her zamÀn gitmez 

 

NAÔÍRE-İ DÁNİŞÍ 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _ } 

1. NişÀn olmayıcaú tīr-i belÀ-yı yÀre cÀn gitmez 

Ne vÀr nÀ-çīz ise èÀşıú cihÀndan bī- nişÀn gitmez 
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2. Òusÿf irmiş degil öykündigiyçÿn rÿyuña Àhum 

Mehe bir sille urur kim úarası bir zamÀn gitmez 

 

3. Tenümde yollar açaldan elifler àam metÀèıyla 

Gün olmaz kim geçüp şehr-i dile bir kÀrbÀn gitmez 

 

4. Keser úolında naèl-ile elif ol dilber-i òÿn-rīz 

Elinden şol dil-Àverdür ki tîr-ile kemÀn gitmez 

 

5. ÒayÀl-i zülf-i dil-ber cÀy idüpdür vÀr-ise anda 

Anuñçÿn DÀnişī çeşm-i èalīlümden duman gitmez  

 

NAÔÍRE-İ RIØÁYÍ 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _ } 

1. Beni úoyup şeb-i firúatde böyle nÀ-tüvÀn gitmez 

ÒayÀlüñ ey meh anuñçÿn gözümden her zamÀn gitmez 

 

2. Ne eski şehr olur bu köhne èÀlem k'anda dem yoúdur 

HezÀrÀn kÀr-bÀn gelmez hezÀrÀn kÀr-bÀn gitmez 

 

3. Urupdur tīr-i Àhum ey úaşı yÀ çaròa çoú yÀre 

Degil encüm nişÀnı her birinüñ bir zamÀn gitmez 

 

4. SiyÀsetgÀh-ı èÀlemde èaceb cellÀd imiş gerdÿn 

Yanından keh-keşÀn mÀnendi tīà-ı òÿn-feşÀn gitmez 

 

5. Ne àam mesrÿr olmayup giderseñ èışú-ı yÀr-ile 

CihÀndur bu gelen bunda RıøÀyī şÀd-mÀn gitmez 
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[37b] 

èULVÍ EL-MERÓßM445 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _ } 

1. Felekler güm güm ötse yiridür Àh u fiàÀnumdan446 

Zemīni àarú-ı òÿn itsem néola eşk-i revÀnumdan 

èAlevler ôÀhir olsa sīnede447 sÿz-ı nihÀnumdan 

Ciger-òÿn oldı aúdı geldi448 çeşm-i òÿn-feşÀnumdan 

DevÀsız derde uàradum uãÀndum ùatlu449 cÀnumdan 

èAceb mi úalmasa hergiz eåer nÀm u nişÀnumdan 

DiyÀr-ı àurbete gitdüm cüdÀ oldum mekÀnumdan450 

áarīb illerde úaldum ayru düşdüm nev-civÀnumdan 

 

2. Yiridür serserī gezsem ne yÀr u451 ne diyÀrum var 

Ne göñlüm gibi derdüm dimege452 bir àam-güsÀrum var 

Ne künc-i àamda óÀlüm yanmaàa453 bir yÀr-ı àÀrum var 

Ne dilde ùÀúat u ãabr u ne elde iòtiyÀrum var 

Ne bir yirde hevÀ-yı zülf-i yÀr-ile454 úarÀrum var 

äafÀ-yı òÀùırum yoú àÀyet-ile455 inkisÀrum [var] 

DiyÀr-ı àurbete gitdüm cüdÀ oldum mekÀnumdan456 

áarīb illerde úaldum ayru düşdüm nev-civÀnumdan 

 

 

                                                           
445

 UD, s.150-151. 
446 fiàÀnumdan: zÀrumdan UD 
447 sīnede: sīne-i UD 
448 òÿn oldı aúdı geldi: úan oldı geldi UD 
449 ùatlu: kendü UD 
450 oldum mekÀnumdan: düşdüm nigÀrumdan UD 
451 Yiridür serserī gezsem ne yÀr u: áaríb ü bí-kesüm gerçi ne yÀrum UD 
452 Ne göñlüm gibi derdüm dimege: Göñül dirler bu illerde hele UD 
453 yanmaàa: anmaàa UD 
454 zülf-i yÀr-ile: bÿy-ı zülfüñle UD 
455 yoú àÀyet-ile: yoúdur be-àÀyet UD 
456 oldum mekÀnumdan: düşdüm nigÀrumdan UD 
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3. Yine ol mÿ-miyÀnuñ derd-i èışúıyla òayÀl oldum 

Teb-i tÀb-ı maóabbetden ãarardum bir nihÀl oldum 

Reh-i àamda düşüp úaldum øaèíf u bī-mecÀl oldum 

Úatı düşkünlügüm var èÀşıú-ı şÿrīde-óÀl oldum 

BelÀ vÀdīlerinde sÀlik-i rÀh-i øalÀl oldum 

BeyÀbÀn-ı maóabbetde gezüp Mecnÿn-miåÀl [oldum] 

DiyÀr-ı àurbete gitdüm cüdÀ oldum mekÀnumdan457 

áarīb illerde úaldum ayru düşdüm nev-civÀnumdan458 

 

4. FirÀúa çekme àam her-dem viãÀl-i dil-rübÀ olmaz 

ÓayÀtuñ mevti vardur dehr-i fÀnīde beúÀ olmaz 

Benüm ölmekden özge çekdügüm derde devÀ olmaz 

Isız iller durur bunda göñül dÀrü’ş-şifÀ459 olmaz 

áarībüm ben àarībe ölse kimse460 ÀşinÀ olmaz 

CihÀnda ayrılıú gibi hele müşkil belÀ olmaz 

DiyÀr-ı àurbete gitdüm cüdÀ oldum mekÀnumdan461 

áarīb illerde úaldum ayru düşdüm nev-civÀnumdan 

  

                                                           
457 oldum mekÀnumdan: düşdüm nigÀrumdan UD 
458

 Bu bendin mısra dizilimi UD'de farklıdır. 
459 dÀrü’ş-şifÀ: dÀr-ı şifÀ UD 
460 ölse kimse: kimse hergiz UD 
461 oldum mekÀnumdan: düşdüm nigÀrumdan UD 
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 [38a] 

5. Beni terk eyledi ol Yÿsuf-ı gül pīrehen şimdi 

Göñül Yaèúÿbına oldı cihÀn beytü’l-óazen [şimdi] 

Gözümde uçar oldı óÀlet-i õevú-ı vaùan şimdi 

Baña zindÀn olupdur èUlviyÀ ãaón-ı çemen şimdi 

Kimiñle ãalınur ol úÀmet-i serv-i semen şimdi 

èAceb kimlerle seyrÀn eyler ol òulú-ı óasen462 şimdi 

DiyÀr-ı àurbete gitdüm cüdÀ oldum mekÀnumdan463 

áarīb illerde úaldum ayru düşdüm nev-civÀnumdan 

 

TESDÍS-İ SÁèÍ 

{ _ _ +/+  _ _ + /+  _ _ + /+  _ _ } 

1. ÒÿbÀn-ile gülşende gehī dest-be-destüz 

SÀàar gibi gÀhī úadem-i òumda şikestüz 

Geh vÀleh ü óayrÀn u gehī bÀde-perestüz 

äanmañ bizi kim ãadr-ı edÀní gibi pestüz 

Biz gÿşe-nişínÀn-ı òÀrabÀt-ı elestüz 

Ùurduúca cihÀn bÿy-ı mey-i èışú-ıla mestüz 

 

2. äanmañ bizi cÿşa getürür bÀde-i engÿr 

Meclisde ùarab-sÀz ola ÀvÀze-i ùanbÿr 

YÀ ãadr-ı ãafÀda olavuz cÀh-ile maàrÿr 

Olmaz dil ü cÀn èizzet-i dünyÀ-ile mesrÿr 

Biz gÿşe-nişínÀn-ı òÀrabÀt-ı elestüz 

Ùurduúca cihÀn bÿy-ı mey-i èışú-ıla mestüz 

 

3. RindÀn-ı óarÀbÀt-ıla biz gÿşe-nişínüz 

ErbÀb-ı ãafÀ hem-demiyüz luùfa úarínüz 

                                                           
462 óasen: óüsn UD 
463 oldum mekÀnumdan: düşdüm nigÀrumdan UD 
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Geh derd-ile dem-beste gehī zÀr u òazínüz 

Dÿr añlama Óaú’dan bizi sen ehl-i yaúīnüz 

Biz kÿşe-nişīnÀn-ı òÀrabÀt-ı elestüz 

Ùurduúca cihÀn bÿy-ı mey-i èışú-ıla mestüz 

 

4. Çÿn köhne sifÀl-ile mey-i aòmeri gördük 

CÀm-ı Cem’i Àyine-i İskender’i gördük 

SÀàarda meger èaks-i leb-i dilberi gördük 

ÁlÀm-ı òumÀrı niçe derd-i seri gördük 

Biz kÿşe-nişīnÀn-ı òÀrabÀt-ı elestüz 

Ùurduúca cihÀn bÿy-ı mey-i èışú-ıla mestüz 

 

5. äad renc ü nedÀmet çekerüz naùè-ı belÀda 

Kec-rev yürürüz ferz gibi mest ü piyÀde 

Ùutmazsa èaceb mi èases ile bizi bÀde 

Yüz óamd ki SÀèī der-i meyòÀne küşÀde 

Biz kÿşe-nişīnÀn-ı òÀrabÀt-ı elestüz 

Ùurduúca cihÀn bÿy-ı mey-i èışú-ıla mestüz 

 [38b]  

MİæÁLÍ ÇELEBÍ 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ _ } 

1. SÀkiyÀ meclis müheyyÀ óaøır u ÀmÀde mey 

Gel yetiş sensiz óarÀm oldı dil-i nÀ-şÀda mey 

 

2. Gel óabÀb-ı bÀdeden fehm it fenÀsın èÀlemüñ 

Úaãr-ı èişretgÀh-ı Cem’dür kim virüpdür bÀda mey  

 

3. Ayaà üzre ùurımam bir dem óabÀb-ı bÀde-veş 

SÀúiyÀ ayaú baãaldan bu òarÀbÀbÀda mey 
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4. Òalúa el virmekden istiànÀ idüp ayaú çeke 

Görse laèlüñ şevúine her ãÀóib-i seccÀde mey 

 

5. Ey MiåÀlí saña çıúdı ãoóbet el virdi murÀd 

Dest-i sÀúí elde dil-ber der-kenÀr ortada mey 

 

NAÔÍRE-İ äÁDIÚ 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ _ } 

1. Laèliñe sÀúí geçerken èÀşıú-ı üftÀde mey 

ÒÀke düşdi cürèa-veş oldı èaceb dil-dÀde mey 

 

2. Gördi devr içre irişdi pÀye-i èÀlíye cÀm 

SÀúiyÀ ayaàına geldi mübÀrek bÀde mey 

 

3. LÀle ãanma görinen bir Òusrev-i Şírín-dehen 

Bísütÿn’da laèl cÀm-ile ãunar FerhÀd'a mey 

 

4. Her seóer èuşşÀú-ı nÀ-şÀduñ òumÀrın bozmaàa 

Görinen ãanmañ şafaú devrÀn ider ÀmÀde mey 

 

5. èÁlemi Àyíne-i èÀlem-nümÀ-veş gösterür 

Her úaçan pür olsa äÀdıú sÀàar-ı mínÀda mey 

 

NAÔÍRE-İ SÁèÍ 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ } 

1. YÀr teklíf itse sÀúí-ÀşinÀya bÀde mey 

Òırmen-i ãabrın virür erbÀb-ı èışúuñ bÀda mey 

 

2. Gösterüp rind-i òarÀbÀta velÀyet şeyò-i cÀm 

Berg-i gülden ãaldı Àb üzre yine seccÀde mey 
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3. Bir gül-i beyøÀ-yı pür-şebnem durur óürmet-nümÀ 

èAks-i laèliyle nigÀruñ sÀàar-ı mínÀda mey 

 

4. Yiridür gelse òayÀl-i laèl-i yÀr-ile müdÀm 

Defè-i àam úılmaàa úaãr-ı òÀùır-ı nÀ-şÀda mey 

 

5. Bülbül olsa néola SÀèí àonce-femler şevúıne 

Meclis-i gülşen müheyyÀ gül gibi ÀmÀde mey 

[39a] 

SEYYİD NESÍMÍ464 

{ + + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Kim aydur kim yüzüñ gül-nÀra beñzer 

Ki yüzüñ nÿra vü gül465 nÀra beñzer 

 

2. Yüzüñ AllÀh ü rahmÀn sÿretidür466 

Kimi467 aydur ki ol468 ruòsÀra beñzer469 

 

3. Yanağuñ cennetüñ òandÀn gülüdür 

Velī anuñ firÀúı òÀra beñzer470 

 

4. Süzülmüş gözleriñ ãaà u selÀmet 

Velīkin baòışı bīmÀra beñzer 

 

5. äaçuñ esrÀrını zÀhid ne bilsün 

Ki tesbīói anuñ zünnÀra beñzer471 

                                                           
464

 SND, s. 272-273. 
465

 gül: hem  SND 
466

 Yüzüñ Allah ü rahmÀn sÿretidür: Yüzüñdür sÿret-i Allah ü rahmÀn SND 
467

 Kimi: Kim SND  
468

 ki ol: kim anı SND 
469

 Bu beyit SND'de 3. sıradadır. 
470

 Bu beyit SND'de 2. sıradadır 
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6. Size nisbet472 cihÀnda kimse yoúdur 

Meger hÿrī kim ol bir pÀre beñzer473 

 

7. Maóabbet muókem işdür àÀfil olma 

Bu kÀrı ãanma kim her kÀra beñzer474 

 

8. Egerçi úaşlarıñdur fitne başı 

ÒarÀmī gözlerüñ èayyÀra beñzer 

 

9. Fakīh Àdemden özge475 secde úılmaz 

Faúīrün476 òilúati emmÀre beñzer477 

 

10. Gel ey Mÿsī478 vü terk eyle bu sióri  

Ki MÿsÀ’nıñ èaãÀsı mÀra beñzer479 

 

11. äafÀsız ãÿfī dÀyim úayàulıdır 

Bu maènīden ki bu tīmÀra beñzer480 

 

12. Güneş beñzer didüm ol mÀha481 heyhÀt 

Göbegi nÀfe-i TÀtÀr’e482 beñzer 

 

                                                                                                                                                                     
471

 Bu beyit SND'de 9. sıradadır. 
472

 Size nisbet: Saña beñzer SND 
473

 Bu beyit SND'de 7. sıradadır. 
474

 Bu beyit SND'de 13. sıradadır. 
475

 özge: ürker SND 
476

 Faúīrün: Bu dívin SND 
477

 Bu beyit SND'de 10. sıradadır. 
478 Mÿsī: sÿfī SND  
479

 Bu beyit SND'de 11. sıradadır. 
480

 Bu beyit SND'de 14. sıradadır. 
481

 ol mÀha: şol aya SND 
482

 Göbegi nÀfe-i TÀtÀr’e: Kaçan ol bedre her seyyÀre SND  



188 
 

13. Ne gündür yÀ Rab ey dil-ber cemÀliñ 

Kim anuñ aòşamı483 envÀra beñzer484 

 

14. Nesīmī küntü kenzüñ gevheridür485 

Óadīsi lüélüé-i şeh-vÀra beñzer486 

 

Velehu 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ } 

Öldi èışúuñdan Nesīmī işte dünyÀdan gider 

Sen murÀd üzre cihÀnda úal yaşa yÀ ney-şeker 

[39b] 

NESÍMÍ487 

{ _+ _ _/_+ _ _/_+ _ _/_+ _ } 

1. Her kişinüñ ãorma aãlın èizzetinden bellüdür  

äoóbet-i èirfÀn görenler òidmetinden bellüdür 

 

2. Óaú teèÀla èilm içinde çünki símÀhüm didi 

Her kişinüñ yüzine baú ãûretinden bellüdür 

 

3. Dervíşüñ píríni ãormaú didiler èirfÀn degil 

èÁrifÀne bir naôar úıl kisvetinden bellüdür 

 

4. Her zerüñ úalbı mehekde bilinür bellü èayÀn 

Nitekim bímÀrı èışúuñ èilletinden bellüdür 

 

5. Ey Nesímí naúdüñi nÀdÀn eline virme kim 

Cevheri ãarrÀf bilür úıymetinden bellüdür 

                                                           
483

 Kim anuñ aòşamı: Ki akşamı anuñ SND 
484

 Bu beyit SND'de 6. sıradadır 
485

 gevheridür: maèdenidür SND 
486

 Bu beyit SND'de 15. sıradadır 
487

 Bu gazel SND'de yoktur. 
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NESÍMÍ488 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ } 

1. Yüzüñde ãÿret-i ímÀn[ı]489 gördüm 

Úaşıñda úÀf ve’l-Úur’Àn[ı] gördüm 

 

2. CemÀlüñ cenneti490 ayrılıàından 

Úan aàlar ravża-i RıøvÀn[‘ı] gördüm491 

 

3. Lebüñ kim Mıãr-ı cÀmièdür içinde 

ŞifÀ vü492 çeşme-i óayvÀn[ı]  gördüm493 

 

4. Müselsel zülfüñüñ derhemlerinden  

PerīşÀn sünbül ü reyóÀn[ı] gördüm494 

 

5. Koparur úÀmetüñ devri495 kıyÀmet  

GünÀhımı çeken mīzÀn[ı] gördüm496 

 

6. HemÀn maúãÿdumız dīdÀruñ oldı497 

Oúudım defter ü dīvÀn[ı] gördüm498 

 

7. ÓelÀldur gözlerüñ siórine muèciz 

Ne cÀdÿdır ki şol499 fettÀn[ı] gördüm500 

                                                           
488

 SND, s. 510-511. 
489

 ãÿret-i îmÀn[ı]: ãÿret-i rahmÀnı SND 
490

 cenneti: óüsnüni SND 
491

 Bu beyit SND'de 5. sıradadır. 
492 ŞifÀ vü: SakÀdır SND 
493

 Bu beyit SND'de 7. sıradadır. 
494

 Bu beyit SND'de 8. sıradadır.  
495

 Úoparur úÀmetüñ devri: Úopardı úÀmetüñ gördi SND 
496

 Bu beyit SND'de 9. sıradadır.  
497

 HemÀn maúãÿdumız dīdÀruñ oldı: Bizim maúãÿdumız dīdÀruñızdır SND 
498

 Bu beyit SND'de 4. sıradadır. 
499

 Ne cÀdÿdır ki şol: Neçe dív ile ol SND 
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8. Yanaàuñ şemèine pervÀne olmış 

Yanar dün gün meh-i tÀbÀn[ı] gördüm501 

 

9. Göñül gözüni ırmazam502 yüzüñden 

Ki maènī ãÿretinde cÀn[ı] gördüm503 

 

10. Getürdi èışúuña īmÀn şehÀdet504  

Nesīmī’den ben ol505 īmÀn[ı] gördüm506   

[40a] 

NESÍMÍ507 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ } 

1. Baña sensiz cihÀn ey cÀn gerekmez 

ViãÀlüñ var iken hicrÀn gerekmez 

 

2. Leb-i laèlüñ õülÀl-Àbından ayru 

ÓayÀt508-ı çeşme-i óayvÀn gerekmez 

 

3. áamuñdur göñlümüñ taòtında sulùÀn  

Bir iúlime iki sulùÀn gerekmez 

 

4. GülistÀnuñ gülü sensiz dikendür 

Baña cÀn sensiz iy cÀnÀn509 gerekmez510 

                                                                                                                                                                     
500

 Bu beyit SND'de 10. sıradadır. 
501

 Bu beyit SND'de 11. sıradadır. 
502

 gözüni ırmazam: gözün ayırmazam SND 
503

 Bu beyit SND'de 12. sıradadır. 
504

 şehÀdet: Nesīmī SND 
505

 Nesīmī’den ben ol: Yüzüñde nÿr ile SND 
506

 Bu beyit SND'de 15. sıradadır. 
507

 SND, s. 394. 
508

 ÓayÀt: ŞarÀb SND 
509

 cÀn sensiz iy cÀnÀn: sensiz gül ü bustÀn SND 
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5. Ezelden ùutmışam èışúuñla peymÀn511 

Bütün peymÀn512 ãınıú peymÀn gerekmez513 

 

6. Gel ey èÀşıúların RıøvÀn’ı óüsnüñ 

Ki sensiz èÀşıúa RıøvÀn gerekmez 

 

7. İki èÀlemde dídÀruñdan özge 

Baña ey ãÿret-i RaómÀn gerekmez 

 

8. ViãÀlüñ şerbetin içen muóibbe  

FirÀúuñ aàusı çendÀn gerekmez 

 

9. Baña ãabr eylemek sensiz nigÀrÀ 

Gerek müşkil gerek514 ÀsÀn gerekmez515 

 

10. Yiter derdüñ devÀ müştÀúa niçün 

Ki derdüñ bilene dermÀn gerekmez516 

 

11. Kesilmez gerçi vaãluñdan517 Nesímí 

Gözüñden olduàı518 pinhÀn gerekmez519 

 

  

                                                                                                                                                                     
510

 Bu beyit SND'de 5. sıradadır. 
511

 ùutmışam èışúuñla peymÀn: úılmışım peymÀn seninle SND 
512 peymÀn: èahda SND 
513

 Bu beyit SND'de 10. sıradadır.  
514

 Gerek müşkil gerek: Eger müşkil ve ger SND 
515

 Bu beyit SND'de 11. sıradadır. 
516

 Bu beyit SND'de 4. sıradadır. 
517 vaãluñdan: kim vaãluñdan MC 
518 olduàı: olduàun SND 
519

 Bu beyit SND'de 12. sıradadır. 
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èAŞÚÍ 

{ _ _ +/ _ + _ + /+ _ _ +/ _ + _} 

1. Kÿyuñ gedÀsı cennet-i meévÀyı neylesün 

Úaddüñ esíri sÀye-i ÙÿbÀ’yı neylesün 

 

2. Gören yüzüñi àayri temÀşÀyı neylesün 

Sensiz efendi èAşúí bu dünyÀyı neylesün 

 

ÚIÙèA-İ LAÙÍF 

{ _ _ +/ _ + _ + /+ _ _ +/ _ + _} 

1. Úıblem kapuñı Kaèbe-i èulyÀya virmezin 

Kÿyuñ riyÀø-ı cennet-i meévÀya virmezin 

 

2. ReftÀr-ı naòl-i úaddüñi ÙÿbÀ’ya virmezin 

Bir kez yüzüñe baúmaàı dünyÀya virmezin 

 

[40b] 

MAÚÁLÍ 

{ _ _ +/ _ + _ + /+ _ _ +/ _ + _} 

1. Dil òÀnesin àam-ı ruò-ı cÀnÀn açar úapar 

Òalvet-sarÀy-ı òÀããını sulùÀn açar úapar 

 

2. Ser itdürür iki dizi lüélüé-i şÀh-vÀr 

Laèl-i lebüñ ki óoúúa-i mercÀn açar úapar 

 

3. Ben èandelībini görüp ol àonçe nÀz-ıla 

Destinde bir kitÀb-ı GülistÀn açar úapar 

 

4. Şeh-perlerini nÀz-ile şÀhīn-i zülf-i yÀr 

CÀn muràınuñ şikÀrına her Àn açar úapar 
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5. DerbÀnuñ olmuş ey ãanem aàyÀr-ı bed-liúÀ 

ÓayfÀ ki bÀb-ı cenneti şeyùÀn açar úapar 

 

6. Naômuñ MaúÀlī úomadı úıymet cevÀhire 

äarrÀf-ı dehr bir úurı dükkÀn açar úapar 

 

ÚABßLÍ520 

{ _ _ +/+  _ _ + /+  _ _ + /+  _ _ } 

1. Gel naù’-ı maóabbatde şehÀ bir sen ü bir ben 

Şaùranc oyunın oynayalum mÀt ola düşmen 

 

2. Ferzin gibi keç-revlik iden ŞÀh’a muúarin 

Ùoàru yürüyen Rÿó gibi baúar ıraúdan 

 

3. Bir luèb-ile Rÿóuñ alup521 açmaz úodı ol ŞÀh 

Daòı ne oyunlar geçe ey dil saña úatlan 

 

4. At esb-i murÀduñ ruò-ı cÀnÀneye úarşu 

èÁlemde piyÀde yürime merd iseñ atlan 

 

5. LeclÀc ise de lec iderüz naùè-ı felekde522 

NÀdÀna Úabÿlí yeñilür ãanma bizi sen 

 

MEDÓÍ 

{_ _+ /+  _ _ +/+  _ _ +/+_  _ } 

1. İzüñ tozına tuófe içün díde-i terden 

Her ne ki gelür iki gözüm sürme naôardan 

                                                           
520

 KD, s. 681. 
521

 Bir luèb-ile rÿóuñ alup: Luèb ile reòun aluban KD 
522

 naùè-ı felekde: naùè-ı cihÀnda KD 
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2. Her gice ruòuñ güllerinüñ yÀdına ey meh 

Gÿş eyle benüm nÀlelerüm murà-ı seóerden 

 

3. ÒÀk-i rehüñi úurtarımam bÀd-ı ãabÀdan 

İki göz arasında siler kuóli baãardan 

 

4. áarú itse néola úana beni seyl-i sirişküm 

Bir Àb-ı revÀndur ki gelür dÀà-ı cigerden 

 

5. Medóí Óarem-i Kaèbe-i vaãla iremezsin 

Yolında eger geçer iseñ cÀn-ile serden 

[41a] 523 

BEHİŞTÍ524 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _} 

Maóabbet úaãrınuñ zerrīn òīşti 

Øaèīf u zerd yaèni Behiştī 

 

MAÚÁLÍ 

BelÀ vÀdísinüñ Àşüfte-óÀli 

Ser-i ehl-i vefÀ aèní MaúÀlī 

 

VEYSÍ 

BelÀ vÀdísinüñ Àşüfte Úays’ı 

äaçı LeylÀlar'uñ Mecnÿn'ı Veysī 

 

 

                                                           
523 Bu yapraktaki bütün beyitler {+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ } vezninde yazılmıştır. 
524

 Bu beyte BHD'de rastlanmadı. 
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SÜLßKÍ 

BelÀ iúlíminüñ faòrü’l-mülÿki 

Reh-i àam sÀliki aèní Sülÿkī 

 

BAÒŞÍ 

Süren meydÀn-ı èışúa şimdi raòşı 

Güzeller mübtelÀsı aèní Baòşī 

 

èAÚLÍ 

Ùutar esrÀr-ı èışúı dilde ãaúlı 

BelÀ-keş mübtelÀ bī-çÀre èAúlī 

 

áUBÁRÍ 

Reh-i kÿy-ı vefÀnuñ òÀk-sÀrı 

Ayaúlar ùoprÀàı yaènī áubÀrī 

 

æEBÁTÍ 

BelÀàat Mıãrı'nuñ úand u nebÀtı 

FeãÀóat ùÿùīsi yaènī æebÀtī 

 

TEVÁYÍ 

VefÀ bustÀnınuñ destÀn-serÀyı 

MelÀmet bülbüli yaèni TevÀyī 

 

DİGER 

FenÀ gülzÀrınuñ pejmürde-óÀli 

Kemîne bende-i kemter HilÀlí 
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NİZÁRÍ 

BelÀ bezminüñ olmış òÀr u zÀrı 

Gözi yaşlu olan yaèni NizÀrī 

ÁNÍ 

Yaúupdur èışú odına cism u cÀnı 

Ki yaèni èÀşıú-ı Àşufte Ání 

 

ÁHÍ 

BelÀlu dillerüñ dÿd-ı siyÀhı 

FirÀú odına yanmış yaèni Áhī 

 

HEVÁYÍ 

İden èÀşıúlar içre Àh u vÀyı 

HevÀyī'dür HevÀyī'dür HevÀyī 

 

áAZÁLÍ 

Gözi Àhÿlaruñ Àşufte-óÀli 

HevÀ şÿrīdesi miskīn áazÀlī 

[41b] 

MUÒAMMES BERÁY-I BEND-KON-I ÚAHVE-ÒÁNE 

{ _+ _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Òüzn-ile döndi bu dem şehrüñ içi zindÀna 

Çekmez oldı àam-ıla òÀùırımız seyrÀne 

Bunı dir her kişi òod yalvaruban SübóÀn’a 

Fetó-i bÀb ola mı yÀ Rab yine úahve-òÀne 

Sebeb olurdı gehī encümen-i yÀrÀna 
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2. Néola òünkÀr ider-ise bu zamÀn èadl-ile dÀd 

Çün eyü nÀm durur dünye vü èuúbÀda murÀd 

ŞÀd olup dostları düşmeni ola ber-bÀd 

İde Óaú èizzet-ile devlet ü èömrini ziyÀd 

DÀyimÀ sÀye ãala èadli ile insÀna 

 

3. Úahvenüñ olmış-iken òalú-ı cihÀn meftÿnı 

Menè olınca úamusı oldı anuñ maòzÿnı 

Kimse bir óabbeye almaz götüri maècÿnı 

Berş-ile bengilig-ile nidelüm afyÿnı 

Úahve cÀn gibi gelüp girmeyicek fincÀna 

 

4. Ehl-i keyfüñ götürüldi bu cihÀndan hevesi 

Úahveden àayrı bulunmaz bularuñ dest-resi 

ÚÀdir olmaz birisi süre yüzinden megesi 

Uyuşup cism-i muóarrÀ açılamaz nefesi 

Sözüni èaãra degin söyleyüben yabana 

 

5. ÇÀàırup billÀhi dir úahveci èArab ne revÀ 

Hem ola bÀb-ı muúaffel hem ocaú pÀre parÀ 

SÀbıúÀ şuèlinÀ biz şöyle úalupdur avara 

Diñlemez dÀdumızı kimse bizüm úanda vara 

Bir zamÀn mesken idi úahve hele mihmÀna 

 

6. Temelinden yıúılup úahve evi oldı òarÀb 

Şimdi faãl idemez erbÀb-ı def u nÀy u rebÀb 

Bes durur bunda tamÀm olsa Òalīlī bu cevÀb 

Arnavÿdlar çaàırup dir peyeúÀ fertu kebÀb 

Buldı şöhret bu zamÀn cevr-ile boza-òÀne 
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[42a-b]525 

[43a] 

ÚASÍDE-İ NEFèÍ BERÁY-I MERÓßM ÓÁFIÔ PÁŞÁ526 

{ _+ + _/_+ + _/_ + _ } 

1. Baña gerekmez kerem-i rÿzgÀr 

Olmasa tek dilde àam-ı rÿzgÀr 

 

2. Defè-i àama çÀre mi var olsa ger 

Elde úadeó cÀm-ı Cem-i rÿzgÀr 

 

3. Derd bu kim úor mı úadeó ùutmaàa 

Keşmekeş-i dem-be-dem-i rÿzgÀr 

 

4. Böyle çeker mi bu àamı ehl-i dil 

Niçeye dek bu sitem-i rÿzgÀr 

 

5. Ehl-i dile ôulm ü sitem gibi yoú 

Hīç bir emr-i ehem-i rÿzgÀr 

 

6. Ehl-i dilüñ ùÀli’i yoú olsa ger 

PÀdişeh-i muóterem-i rÿzgÀr 

 

7. Dilde ãafÀ olmayıcak èÀrife 

Bī-mezedir hep nièam-ı rÿzgÀr 

 

8. Gördi mi bir èÀrifi bir kimse hīç 

Devlet ile muàtenem-i rÿzgÀr 

 

                                                           
525

 Bu sayfa, “Bu sayfa kırık olduğundan çekilemedi.” kütüphane kaydıyla boş bırakılmıştır. 
526

 ND, s. 188-190.s 
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9. Bir òar-i dü-pÀda görinür hemÀn 

Devlet-i åÀbit-úadem-i rÿzgÀr 

 

10. Òar diyemem belki sitemdür òara 

Faøla-i òaşv-i şikem-i rÿzgÀr 

 

11. ÇÀre ne çün devr ideli böyledür 

ÚÀèide-i mültezem-i rÿzgÀr 

 

12. BÀri yıúılsa yere geçse felek 

Berùaraf olsa elem-i rÿzgÀr 

 

13. Úalmasa tÀ fırúa-i erbÀb-ı dil 

Sīne-figÀr u dijem-i rÿzgÀr 

 

14. Baña ne ben rind-i cihÀn-dīdeyim 

İtmez eåer baña àam-ı rÿzgÀr 

 

15. Belki òuùÿr eylemez aãlÀ dile 

YÀd-ı vücÿd u èadem-i rÿzgÀr 

[43b]527 

16. áam mı çeker devlet-i dünyÀ içün 

Rind-i FelÀùÿn-hikem-i rÿzgÀr 

 

17. Az çok ehl olana virmez keder 

Úayd-ı àam-ı bīş ü kem-i rÿzgÀr 

 

18. Ola òuãÿãÀ ki mürebbī aña 

Himmet-i ãÀhib-kerem-i rÿzgÀr 

                                                           
527

 Kaside bitmediği halde “tetimme” ibaresi vardır. 
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19. Ol ki olur  himmeti yanında bir 

Baòşiş-i naúd u selem-i rÿzgÀr528 

 

20. Ol ki aña maãraf-ı yek-rÿzedir 

MÀ-óaãal-i kÀn u yem-i rÿzgÀr 

 

21. Ol ki serÀ-perde-i iclÀlidür 

Şukka-i zerrīn-alem-i rÿzgÀr 

 

22. Ol ki fürÿà-ı güher-i tīàıdır 

Şaèşaèa-i subó-dem-i rÿzgÀr 

 

23. Áãaf-ı Cem-mesned-i devr-i zamÀn 

äaf-der-i èÀlī-himem-i rÿzgÀr 

 

24. äaf-şiken-i memleket-i şarú u àarb 

Rüstem-i DÀrÀ-haşem-i rÿzgÀr 

 

25. DÀver-i pür-şevket ü pür-iòtişÀm 

Muóterem ü muòteşem-i rÿzgÀr 

 

26. Maèreke-perdÀz-ı pesendīde-re’y 

Óayder-i Yÿsuf-şiyem-i rÿzgÀr 

 

27. ÓÀfıô-ı dīn óaøret-i äadr-ı cihÀn 

Mehdī-i Aómed èalem-i rÿzgÀr 

 

                                                           
528

 Bu beyit atlanmıştır. 
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28. äadr-ı muèaôôam ki der-i èadlidür 

Úıble-i şeyòü’l-óarem-i rÿzgÀr 

 

29. BÀrgehi mahkeme-i adl ü dÀd 

Dergehi kehfü’l-ümem-i rÿzgÀr 

 

30. Desti yem-i luùf u dili kÀn-ı cÿd 

Kendi veliyyü’n-nièam-i rÿzgÀr 

 

31. Reşòa-i kilk-i kef-i iósÀnıdur 

Merhem-i zaòm-ı elem-i rÿzgÀr 

[44a]529 

32. Muèciz-i güftÀr ile dersem néola 

èĪsī-i feròunde-dem-i rÿzgÀr 

 

33. BÀnÿ-yı Meryem-meniş-i fikridir 

Encümen-ÀrÀ ãanem-i rÿzgÀr 

 

34. Aña naôīr ola mı èÀlemde hīç 

Zühre gibi müttehem-i rÿzgÀr 

 

35. Óamlesine tÀb getirmez èadÿ 

Olsa eger Güstehem-i rÿzgÀr 

 

36. èÖmrü olunca yazamaz vaãfını530 

Münşī-i çÀpük-úalem-i rÿzgÀr 

 

37. DÀdgerÀ nÀmverÀ dÀverÀ 

Ey òalef-i muóterem-i rÿzgÀr531 

                                                           
529

 Kaside bitmediği halde “tetimme” ibaresi vardır. 
530

 vaãfını: medóini ND 
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38. Böyle mi eylerdüm edÀ medóüñi 

Olmasa muókem ãamem-i rÿzgÀr 

 

39. Belki532 iderdüm güher-i vaãfıñı 

Zíver-i gÿş-i nièam-i rÿzgÀr 

 

40. Başla duèÀ itmeàe Nef’ī yiter 

Şekve-i ôulm ü sitem-i rÿzgÀr 

 

41. TÀ ki felek devr ide bozulmaya 

Silsile-i muntaôam-ı rÿzgÀr 

 

42. Eyleyeler tÀ óukemÀ-yı zamÀn 

Bahå-ı hudÿå ü úadem-i rÿzgÀr 

 

43. Ola müsÀèid o úadar baòtına 

Gerdiş-i pür-pīç ü òam-ı rÿzgÀr 

 

44. Naúş ide nÀmın zer-i òurşīde tÀ 

Sikke-tırÀz-ı direm-i rÿzgÀr 

 

45. Úadri bülend ola o miúdÀr kim 

NÀmına ola úasem-i rÿzgÀr 

 

46. Çoú yaşaya tÀ o úadar kim aña 

Ola nümÀyÀn harem-i rÿzgÀr 

 

                                                                                                                                                                     
531 Bu beyit ND'de bulunmamaktadır.  
532

 Belki: Yoúsa ND 
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[44b] 

BU ÚASÍDE-İ ZÍBÁNUÑ MIäRÁè-I ßLÁSI ÓAØRET-İ PÁDİŞÁH-I èÁLEM 

ÁRÁNUÑDUR ŞEYÒÍ ÚAäÍDE EYLEMİŞDÜR533 

{ _+ + _/_+ + _/_ + _ } 

1. Geçdi úılıçdan fiten-i rÿzgÀr 

Dest-i èAlī’den çekilüp Õü’l-fiúÀr 

 

2. Maùlaè-ı nÿr oldı çü mıãrÀè-ı şÀh 

Düşdi düvvüm dÀmenine sÀye-vÀr 

 

3. Oldı dü-peyker çü o mıãrÀè-ı tīz 

èArşa aãıldı yeñiden Õü’l-fiúÀr 

 

4. Göstericek düşmene tīà-ı dü-ser 

Úabøasına geldi niçe tÀc-dÀr 

 

5. Maùlaè-ı Şeh-nÀme-i nuãretdür ol 

Anuñ-ile naôm olunur kÀr u bÀr 

 

6. Oldı o mıãrÀè-ile çün fetó-i bÀb 

BÀb-ı fütÿóÀtı açar rÿzgÀr 

 

7. Saùveti [ol pÀdi]şeh-i úÀhirüñ 

Tīà-ãıfat eyledi aèdÀya kÀr 

 

8. Naôm-ı bedîhîsi şehüñ sebèadur 

Şièri olur fikr-ile muèciz-şièÀr 

 

                                                           
533

 Bu kasideye ŞD'de rastlanmadı. 
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9. ÒÀn MurÀd ol ki murÀd eylese 

Ejderi eyler àaøabı tÀrumÀr 

 

10. Üstine at sürse sipihrüñ olur 

Sümm-i semendinde bir avuç àubÀr 

 

11. ÒÀme k’ola òışm-ile geõlik-nümÀ 

Óakk olına òÀşiyeden óarf-vÀr 

 

12. Seyf u úalem dest-i òoş-ı úabżası 

Fażl u kerem pīş ü pesinde niåÀr 

 

13. Memlekete sedd-i Sikender o tīà 

Salùanata cevşeni rûyîn óiãÀr 

 

14. Yekke-süvÀr-ı dü-ãaf-ı ãafderÀn 

Germ-èinÀn bÀriúa-i kÀrzÀr 

[45a]534 

15. Mihr-i cihÀn-gīr-i sipihr-i èulüvv 

Ôıll-ı felek dÀéire-i Kird-gÀr 

 

16. NÀôım-ı manôÿme-i ferè u uãÿl 

èÁmir-i maèmÿre-i mecd ü veúÀr 

 

17. Feõleke-i meséele-i salùanat 

èİllet-i àÀéiyye-i taòt u tebÀr 

 

18. Óiããe-ùalebdür nièmından naèīm 

RÀtibe òÿnîn kefinden bióÀr 

                                                           
534

 Manzume bitmediği halde “tetimme” ibaresi vardır. 
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19. Desti zemīne ki ola nuúre-pÀş 

Yek-sere èÀlem görinür sīmzÀr 

 

20. Baór ise nílÿfer ile Nīl olur 

Kīsesi keştīde zer itse niåÀr 

 

21. Olalı èadl-ile cihÀn muètedil 

äayf u şitÀ óill u óaram hep bióÀr 

 

22. èÁlemi bir vech-ile naôm itdi kim 

ŞÀh u gedÀ virdi niôÀma medÀr 

 

23. Naômı ile bülbül olup naàme-senc 

Mekteb-i èirfÀna döner muràzÀr 

 

24. Óiããe alur nīk ü bed-i kÀyinÀt 

Ger ide taúsīm bu şièri hezÀr 

 

Der-ùarz-ı ùaró-ı àazel 

 

25. KÀrın idüp àamze-i úattÀl-i yÀr 

Geçdi úılıçdan fiten-i rÿzgÀr 

 

26. Zülf ü ruòuñ seyr idicek cilvesin 

İtdi perīşÀn özini mÿr u mÀr 

 

27. Sürmeyi gözden úapar ol fitneler 

Sürme gibi cümleten oldı àubÀr 

 

28. Düşdiler at boynına dizgin miåÀl 

Úamçıya úuvvet diyerek çün TatÀr 
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29. Cümlesi dÀr-ı èademe cemè olup 

Her birisi eyledi terk-i diyÀr 

 [45b]535 

30. Buldı şehÀ şöhretini şehr-i seyf 

Bulsa úalem óükmi daòi iştihÀr 

 

31. Baóå-ı úaøÀ çıúãa beyÀøa çü òaù 

Úalmasa müsveddede çün zülf-i yÀr 

 

32. äubó ãıfat-ı ãÀdıú iken vaèd-i şÀh 

Òayli dırÀz oldı şeb-i intiôÀr 

 

33. Mevlid-i fīrÿze olup øamm-ı èīd 

èÍde irişsün bu úadar rÿze-dÀr 

 

34. Ùabè-ı hümÀyÿn-ı şehe yoú òafí 

RÀz-ı nihÀnum aña hep ÀşikÀr 

 

35. Úaldur elüñ eyle duèÀ ŞeyòiyÀ 

El virür elbette duèÀ ile kÀr 

 

36. TÀ ki ùoàa mevlid-i pÀk-i Resÿl 

Her sene mÀnend-i meh-i tÀb-dÀr 

 

37. TÀ ki aúup seyf-i şerīèat çü seyl 

Mürde şerÀr ola gürÿh-ı şirÀr 

 

                                                           
535

 Manzume bitmediği halde “tetimme” ibaresi vardır. 
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38. ZÀde-i ùabèı ola mevlÿd-ı saèd 

Reéyi ide èÀlemi òurşīdzÀr 

 

39. Luùfı idüp mevlidi nev-rÿz-i zÀy 

Gün başına èīd ide dÀr u diyÀr 

 

40. Úanùara-i úahrına varup giçe 

Cümle úılıçdan fiten-i rÿzgÀr 

 

áAZEL-İ PÁDİŞÁH-I CEM-CÁH-I èÁLEM-PENÁH 

TAÒMÍS-İ ŞEYÒÜ’L-İSLÁM-I DEVLET-ÒÁH536 

{_+ _ _/_ + _ _/_+ _ _/_ + _ }  

1. Mihr-i èÀlem-tÀbdan güller çerÀà efrÿzdur 

Naàmesi bülbüllerüñ ol şevú-ile pür-sÿzdur 

Künc-i óalvetden bürÿz eyler537 bu da bir rÿzdur 

Ey göñül gül devridür vaút-i nev-i nev-rÿzdur 

CÀn baàışlar Àdeme bu dem dem-i fîrÿzdur 

 

2. Rind-i bī-pervÀ riyÀ vü zühdi rÿ-pÿş eylemez 

Úavl-i nÀãió olsa dür gÿşına mengÿş eylemez 

[46a]538 

Gül gibi sÀàar gire destine kim nÿş eylemez 

VÀèiô-ı şehrüñ kimesne pendini gÿş eylemez 

èAyş u nÿşa eã-ãalÀdur bir mübÀrek rÿzdur 

 

3. Bu539 maúÀmı gül-şenüñ òoşdur nevÀ-yı muràla 

Eglenür varan540 nevÀ-yı cÀn-fezÀ-yı muràla 

                                                           
536

 ŞYD, s. 21. 
537

 bürÿz eyler: èurÿc eyle ŞYD 
538

 Taòmís bitmediği halde “tetimme” ibaresi vardır. 
539

 Bu: Her ŞYD 
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Añmaz olur sÀzı ãavt-ı pür-ãafÀ-yı muràla 

BÀà pür-ÀvÀzedür ãít541 u ãadÀ-yı muràla 

áÿyiyÀ her kÿşede bir dürlü sÀz u sÿzdur542 

 

4. èÁşıú-ı şeydÀya dilber iltifÀt eyler velī 

CÀn meõÀúına sözin úand u543 nebÀt eyler velī 

Şerbet-i laèlin meded-sÀz-ı necÀt eyler velī 

Leblerinden mürde-dil kesb-i óayÀt eyler velī 

N’eyleyem ammÀ yine ol àamzeler dil-dÿzdur 

 

5. èIşú-ı Leylí ile çekdi Úays envÀè-ı mióen 

áuããa-i Şīrīn ile telò oldı èīş-i Kÿh-ken 

Söyleme dil virdügüñ dildÀrı [YaóyÀ] gizle sen544 

Bu [MurÀd’uñ] milket-i göñlin alup yaàmÀ iden 

Bir sitemkÀr-ı cefÀ-cÿ dil-ber-i dil-sÿzdur545 

 

RUBÁèÍ-İ ÓAØRET-İ PÁDİŞÁH-I ÕÍ-ŞÁN 

{_+ _ _/_ + _ _/_+ _ _/_ + _ } 

ÓamdülillÀh kim bahÀr ile gelüp nev-rÿzumuz 

Gül gibi güldi açıldı ùÀliè-i fīrÿzumuz 

Ey MurÀdī diñlerüz biz her seóer bülbülleri 

Naàme-i muràÀn olupdur şimdi sÀz u sÿzumuz 

 

  

                                                                                                                                                                     
540

 varan: devrÀn ŞYD 
541

 ãít: sıyt ŞYD 
542

 sÿzdur: sözdür ŞYD 
543

 úand u: úand-ı ŞYD 
544

 gizle sen: sen ŞYD 
545

 Metinde mahlas yerleri boş bırakılmıştır.   
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NAÔÍRE-İ ŞEYÒÜ’L-İSLÁM546 

{_+ _ _/_ + _ _/_+ _ _/_ + _ } 

1. Ùalèatuñdur òüsrevÀ mihr-i cihÀn-efrÿzumuz 

Úadr u baòtuñdur cihÀnda èídümüz nev-rÿzumuz 

 

2. Gül açıldı bülbül oldı şÀd diller şÀd-kÀm 

Óamdülillah kim müsÀèid ùÀliè-i fīrÿzumuz 

 

3. Esdi çÿn bÀd-ı bahÀr-ı iltifÀt-ı şehriyÀr547 

Áteşîn gül gibi açıldı dil-i pür-sÿzumuz 

 

4. Devletinde Óaøret-i SulùÀn MurÀd’uñ òurremüz 

Úadrdur her gicemüz bayramdur her rÿzumuz 

 

5. Ùabè-ı YaóyÀ medóüñe maúdÿrını eyler niåÀr 

ÒÀk-i pÀyuña varur maòzÿnumuz meknÿzumuz 

[46b] 

SÁÚÍ-NÁME-İ ÓAØRET-İ ŞEYÒÜ'L-İSLÁM YAÓYÁ EFENDİ 

SELLEMAHULLÁH548 

{+ _ _/ + _ _/+ _ _/ + _ } 

1. Gel ey neşve-dÀr-ı şarÀb-ı elest 

BelÀ kÿçesi549 içre eõkÀr-ı mest 

 

2. Der-i meykede bÀzdur úıl şitÀb 

Bi-óamdillÀh erdi dem-i fetó-i bÀb 

 

                                                           
546

 ŞYD, s. 94.  
547

 bÀd-ı bahÀr-ı iltifÀt-ı şehriyÀr: bÀd-ı bahÀr iltifÀt-ı şehriyÀr ŞYD 
548

 ŞYD, s. 15-20. 
549

 gÿçesi: gÿşesi ŞYD 
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3. Ne zer òalúasıdır hilÀl-i felek 

RevÀ olsa cÀrÿbı perr-i melek 

 

4. İder ferşini pÀk cÀrÿb-ı LÀ 

Úomaz õerrece anda gerd-i sivÀ550 

 

5. Úapanmaz o meyòÀne hiçbir zamÀn  

Anuñ rÿze vü èīdi birdir hemÀn 

 

6. Açıú dest-yÀrī-i MevlÀ’yla 

Anuñ úufli miftÀó-ı İllÀ’yla 

 

7. Şu meyòÀne kim ola sÀúísi yÀr 

Anuñ virdigi meyde olmaz òumÀr 

 

8. Pür et sÀúiyÀ cÀmı rindÀne ãun 

Gözet551 èahd ü peymÀnı peymÀne ãun 

 

9. O meyden ki tiryÀk-i ekberdir ol 

Ne tiryÀú ãahbÀ-yı kevåerdir ol 

 

10. Ne ãahbÀ ki mest-i müdÀmı äuheyb 

Ne mey kim Ànı içmemek ola èayb 

 

11. Úonulmış o ãahbÀya esrÀr-ı Óaú 

Niçe mest olmaya hÿş-yÀr-ı Óaú552 

 

                                                           
550

 sivÀ: hevÀ ŞYD 
551

 Gözet: Görüp ŞYD 
552

 hÿş-yÀr-ı: hÿşÀr-ı ŞYD 
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12. Anuñ mestidir àamze-i fitne-sÀz553  

Ánı bilmeyenler ãanur mest-i nÀz 

 

13. Cem ol bÀde-i nÀbın efgendesi 

Sikender o meyòÀnenin bendesi 

 

14. ŞuèÀèı ki her yaña raòşÀn olur 

NümÿdÀr-ı mühr-i SüleymÀn olur 

[47a]554 

15. O cÀmuñ mey-i nÀbı mihr-i  ãafÀ 

Anun bir óabÀbı sipihr-i dü-tÀ 

 

16. ÓabÀbında pinhÀn anuñ nüh-úıbÀb 

Zihī bÀrgÀh-ı refièu’l-cenÀb 

 

17. O bir şeb-çerÀà-ı Cem-i èışúdur 

O bir neyyīr-i èÀlem-i èışúdur 

 

18. Odur nÿr-baòş-ı zemīn555 ü zamÀn 

Odur pertev-endÀz-ı kevn ü mekÀn 

 

19. Odur sÀúiyÀ Àteş-i Àb-sÿz 

Odur sÀúiyÀ Àb-ı Àteş-fürÿz 

 

20. Sipihrüñ meh-i bedri mÀh-ı nevi 

Anuñ pertevidür añun pertevi 

 

                                                           
553

 fitne-sÀz: síne-sÀz ŞYD 
554

 Mesneví bitmediği halde “tetimme” ibaresi vardır. 
555

 nÿr-baòş-ı zemīn: sÿz-baòş-ı zemīn ŞYD 
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21. Anuñ aãlıdur óabb-ı óubb-ı ÒudÀ 

Ki andan ôuhÿr itdi tÀk-ı rıżÀ556 

 

22. Edüp terbiyet bÀà-ı dil òÀkini 

O òÀk içre àars itdiler tÀkini 

 

23. Ne Àyinedür baú ol mÀéü’l-óayÀt 

Tecellī ide anda òurşīd-i ôÀt 

 

24. ŞuèÀèı olup münèakis ãanma mihr 

Olur şemse ıùlÀk dest-i sipihr557 

 

25. BedīdÀr olan òumda ãahbÀ mıdur 

Ya Ùÿr üzre nÿr-ı tecellÀ mıdur 

 

26. Ne deñlü içerse o òumdan eger 

Yedi baór ile úanmayan teşneler558 

 

27. Tedenní vü naúã irmeye ol dene 

Òum-ı níl-gÿn çoú ùola boşana 

 

28. Ne òumdur bu559 òum yÀ ne müldür bu mül 

Ola mühr-dÀr aña òatm-i rüsül 

 

29. Tehí añlayan anı gümrÀhdur 

O òum menbÀè-ı sıbàatullÀhdur 

 

                                                           
556

 tÀk-ı rıżÀ: fenÀ ŞYD 
557

 şemse-i ıùlÀk-dest-i sipihr: şemse-i ùÀú u saúf-ı sipihr ŞYD 
558

 teşneler: teşne-ger ŞYD 
559

 bu: o ŞYD 
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[47b]560 

30. O òumdan olup feyż-i Óaúú ÀşikÀr 

BuòÀrı olur anuñ ebr-i bahÀr 

 

31. HevÀyı edüp muètedil reşòası 

äafÀ-baòş olur gülşene nefòası 

 

32. Zihī feyż kim bī-ùabīb u èilÀc 

Ola raùb her naòl-i yÀbīs-mizÀc 

 

33. Yine óükmiñi virdi ol mül yine 

Yine rÿy-ı yÀr561 oldı gül gül yine 

 

34. O meyden gülüñ sÀàarı ùolu mül 

Úonulmış aña bir avuç berg-i gül 

 

35. O meyden eger sünbül olmasa mest 

İder miydi ùarf-ı külÀhın şikest 

 

36. Ol olmasa lÀle úalurdı tebÀh 

Derÿnında n’eylerdi nÿr-ı siyÀh 

 

37. Anuñ nergis-i bÀà-ı mestÀnesi 

Şeb u rÿz destinde peymÀnesi 

 

38. Benefşe gibi òÀk-sÀr u àarīb  

Anuñ cürèasından degil bī-naãīb 

 

                                                           
560

 Mesneví bitmediği halde “tetimme” ibaresi vardır. 
561

 rÿy-ı yÀr: rÿy-ı bÀà ŞYD 
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39. Úanı sÀúiyÀ ol mey-i rÿó-baòş 

Olur sÀlik-i rÀha Gül-gÿn raòş 

 

40. Olan sÀlik-i rÀh úanzil gerek 

O raòş-ile úaùè-ı menÀzil gerek 

 

41. Reh-i maúãad olursa ãad meróale 

Anuñ  cünbişiyle bir adum gele 

 

42. Göñül bezm-i òÀã ister oldı yine 

Kederden òalÀã ister oldı yine  

 

43. Úanı ãakiyÀ ol şarÀb-ı ùahÿr 

O feyż-i ÒudÀ çeşme-i deşt-i nÿr 

 

44. Ki levå-i hevÀdan bizi ide pÀk 

Ruò-ı zerdümi562 eyleye tÀb-nÀk 

[48a]563 

45. Bu yüzle úalursaú eger vÀ bize 

İde òande-i hezl-i eyvÀ bize  

 

46. Úanı sÀúiyÀ ol mey-i òoş-güvÀr 

Ki telò eyledièayşumuz rÿzgÀr 

 

47. Ne èayşında óÀlet ne nÿşında õevk 

Ne yÀrÀnı yÀrÀn ne bezminde şevú 

 

48. TüvÀngerleri mest-i cÀm-ı àurÿr 

ÒumÀr-ı hevesle yatur bī-şuèÿr 

                                                           
562

 zerdümi: zerdimiz ŞYD 
563

 Mesneví bitmediği halde “tetimme” ibaresi vardır. 
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49. GedÀsı tehī-kīse vü teng-dest 

Şu óÀletle564 baúsan geçer mey-perest 

 

50. Virür bÀde-nÿşa meyi reng-i èÀr 

Olur süròī òaclet-dih-i rÿzgÀr565 

 

51. Şu merdÀne ùabèuñ ki var àayreti 

Niçün ala gül-gÿne-i óacleti 

 

52. İçen bÀde-i èışúdan ùolu cÀm 

Bu bed-mestleden alır intiúÀm 

 

53. Úanı sÀúiyÀ ol mey-i mihr-tÀb 

Ki her õerresi566 ola çün ÀfitÀb 

 

54. Vire her biri bir cihÀna żiya 

Göñül èÀlemin eyleye pür-ãafÀ 

 

55. O meyle vücÿdum ola567 meygede 

Ùolu òum ola bu dil-i àam-zede 

 

56. İde erre-i miónet-i èışk saòt 

Der-i meygede gibi sīnem dü-laòt 

 

57. Ser-i nÀòun-i dest-i àayret-beri 

O meyòÀnenin ola nuúl-ı deri568 

                                                           
564

 óÀletle: óÀliyle ŞYD 
565

 rÿzgÀr: rÿy-ı kÀr ŞYD 
566

 õerresi: úaùresi ŞYD 
567

 ola: olup ŞYD 
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58. Olup köhne bu cÀme-i çÀr-reng 

Çıúarmaú göründi anı bī-direng 

 

59. äıúılmaú var andan dil-i tengde 

Bunı añlamaz olmayan rengde 

[48b]569 

60. Getür sÀúiyÀ ol mey-i sÀdeyi 

Boyumca baña cÀme úıl bÀdeyi 

 

61. Úanı sÀúiyÀ ol dıraòşende berú 

Ki cÀn èÀlemin eyleye nÿra àarú 

 

62. O berú-i cihÀn-sÿz ola tÀb-dÀr 

Yana òırmen-i töhmet-i iòtiyÀr 

 

63. Úanı sÀúiyÀ ol güvÀrende Àb 

Ki Àb-ı óayÀt eyler andan óicÀb 

 

64. Getür kim göñül bÀàı pejmürdedir  

ÓayÀt Àbına570 ùÀlib-i mürdedir 

 

65. Úanı sÀúiyÀ ol cihÀn-ı ãafÀ 

Bulunmaz mı bir cÀm-ı gītī-nümÀ 

 

66. Bulunmazsa da571 sÀàar-ı Cem hele 

äınık göñlümü luùf edüp al ele 

                                                                                                                                                                     
568

 nuúl-ı deri: úufl-ı deri ŞYD 
569

 Mesneví bitmediği halde “tetimme” ibaresi vardır. 
570

 ÓayÀt Àbına: ÓayÀt-ı ebed ŞYD 
571

 Bulunmazsa da: Bulunmaz ise ŞYD 
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67. Úanı sÀúiyÀ himmet-i bī-dirīà 

NiyÀm-ı teàafülde n’eyler o tīà 

 

68. FedÀ edeyin saña cÀn u teni 

Kerem úıl úoma nīm-bismil beni 

 

69. Úanı sÀúiyÀ ol şecÀèat-penÀh 

Ki óÀl-i sipÀh-ı àam ola tebÀh 

 

70. èAdÿdan göñül mülkin ide òalÀã 

Anı eyleye òüsrev-i èışka òÀã 

 

71. Úanı sÀúiyÀ ol ãabÀó-ı fütÿó 

Degil mi dem-i naàme-i e’ã-ãabÿh 

 

72. Demidür ãurÀóī ide àulàule572 

Muàannī hem-ÀvÀz ola bülbüle 

 

73. Muàannī neşÀù ü ùarab vaútidür 

Sürÿd-ı ãafÀnuñ573 èaceb vaútidir 

 

74. Úadeó aldı sÀúī ele gül gibi 

Ser-ÀàÀz-ı şevú ile bülbül gibi 

[49a]574 

75. Yine muùribÀ destüñe èÿdı al 

Bu şeş-òÀneye yine ÀvÀze ãal 

                                                           
572

 ide àulàule: úıla úulúule ŞYD 
573

 Sürÿd-ı ãafÀnuñ: Sürÿd u ãafÀnuñ ŞYD 
574

 Mesneví bitmediği halde “tetimme” ibaresi vardır. 
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76. Oúı şièr-i YahyÀ'yı ÀvÀz-ile 

Ki pür-sÿz söz òoş gelür sÀz-ile 

 

77. Melek naàmeyi istimÀè575 eylesün 

Felek şevúe gelsün semÀè eylesün 

 

MIäRÁè-I èÁLÍ MUÒAMMES-İ èULVÍ576 

{_+ _ _/_ + _ _/_+ _ _/_ + _ } 

1. Áteş-i óasretle yanup577 sīne büryÀn oldıàum 

SÀye-veş úaddüñ àamından òÀke yeksÀn oldıàum 

Şemè-veş her dem578 ruòuñ şevúiyle giryÀn o[ldıàum] 

äubó olınca her gice úÀpuñda nÀlÀn oldıàum 

Hep senüñ-çündür benüm yolunda úurbÀn oldıàum579 

 

2. Göñlümi bend-i belÀya mübtelÀ úıldıúlarum 

Derd-ile ùaş yaãdanup úaddüm dü-tÀ úıldıúlarum 

 Çeşm-i bīmÀruñ görüp cÀnum fedÀ úıldıúlarum 

äÀà esen ol deyu her gice580 duèÀ úıldıúlarum 

Hep senüñ-çündür benüm yolunda úurbÀn oldıàum581 

 

3. TekyegÀh-ı èışú içinde èÀşıú-ı ÀvÀreler 

èÁşıú-ı ÀvÀrelerde582 sīne-i ãad-pÀreler 

Sīne-i ãad-pÀrelerde şeróa şeróa583 yÀreler 

                                                           
575

 naàmeyi istimÀè: naàmeni istimÀè ŞYD 
576 UD, s. 192-193. 
577 yanup: yaúup UD 
578 Şemè-veş her dem: èIyd-ı aøóÀ-yı UD 
579

 Bu bendin mısra dizilimi UD'de farklıdır. 
580 gice: laóôa UD 
581

 Bu bendin mısra dizilimi UD'de farklıdır. 
582 ÀvÀrelerde: ÀvÀrelerle UD 
583 pÀrelerde şeróa şeróa: pÀrelerle şeróalarla UD 
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Şeróa şeróa yÀrelerde584 nÀle-i bīçÀreler 

Hep senüñ-çündür benüm yolunda úurbÀn oldıàum585 

 

4. Dest-i àamdan ùoúınan seng-i belÀlar586 başıma 

Úavs-i miónetden yaàan tīr-i úaøÀlar587 başıma 

Ùaène-i aàyÀr-ile bu iftirÀlar başıma 

Cevr-i düşmenden gelen bunca belÀlar588 başıma 

Hep senüñ-çündür benüm yolunda úurbÀn oldıàum589 

 

5. èUlvī-i dil-òastenüñ baàrı ùolu úan olduàı 

èIşú-ile590 meydÀn-ı àamda başı àaltÀn olduàı 

ÒÀnümÀndan el çeküp bī-cism ü bī-cÀn olduàı 

Òançer-i hicrin591-ile çÀk-ı girībÀn olduàı 

Hep senüñ-çündür benüm yolunda úurbÀn oldıàum 

[49b] 

ÓAØRET-İ MAèRßF EFENDİ 

{++ _ _/+ _ +_ /+ + _ } 

1. Òayr u şer her ne gelür Óaú'dandur 

Birleyen kendi biñleyin kendi 

 

2. Daèvicüñ úÀøī yarıcuñ MevlÀ 

Oúuyan kendi diñleyen kendi 

 

  

                                                           
584 Şeróa şeróa yÀrelerde: Şeróalarla yÀrelerle UD 
585 Bu bend UD'de 4. sıradadır. 
586 ùoúınan seng-i belÀlar: ùoúınup seng-i cefÀlar UD 
587

 úaøÀlar: belÀlar UD 
588

 düşmenden gelen bunca belÀlar: ÀèdÀdan gelen bunca úaøÀlar UD 
589

 Bu bend UD'de 3. sıradadır ve bu bendin mısra dizilimi UD'de farklıdır. 
590 èIşú-ile: Kÿy-veş UD 
591 hicrin: hicrÀn UD 



220 
 

NAÔÍRE-İ DERVÍŞ SEMÁèÍ 

{++ _ _/+ _ +_ /+ + _ } 

1. èIşú u óüsn ara yirde ãÿretdür 

Sevilen kendi sevdüren kendi 

 

2. Naúş-ı àayr arada òayÀl-i muóÀl 

Bilinen kendi bildüren kendi 

 

3. Göz göñül ara yirde òayrÀndur 

Aàlayan kendi iñleyen kendi 

 

4. Kimsenüñ kimse diñlemez sözini 

Söyleyen kendi diñleyen kendi 

 

ÚIÙèA DER-RßY-I İèTİÕÁR 

{++ _ _/+ _ +_ /+ + _ } 

1. GÀhī dÿr olduàum efendi ãaúın 

äanma òidmetden ictinÀb iderüz 

 

2. Der-i devlet-meéÀbuña şÀhum 

Her gice varmaàa óicÀb iderüz 

 

ÚIÙèA-İ  VEYSÍ 

{ ++ _ _/++ _ _/++ _ } 

1. Vuãlatuñ cÀmesini sulùÀnum 

Úullanılmaà olursa bir çalaca 

 

2. ÒÀk-pÀy-ı şerīfe èarż olunur 
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Bir Mıãır tuófesi laùīf alaca 

 

MAÙLAè-I LEVENDÍ 

{++ _ _/+ + _ _/++ _ _/+ + _ } 

Al cÀmeyle gören dir bugün ol mÀh-veşi 

Şafaú-ı ãubó-ı saèÀdet úuşadupdur güneşi 

 

MAÙLAè-I CEMÁLÍ 

{++ _ _/+ + _ _/++ _ _/+ + _ } 

Úanda aòşamladı ÀyÀ diyü ol mÀh-veşi 

Şehre ãaldum seóerī òÀne-be-òÀne güneşi 

 

LİÚÁéÍ 

{++ _ _/+ + _ _/++ _ _/+ + _ } 

Úocagör ol ãanemi cÀme ile ùoyınca 

Ádemüñ cÀnı çıúÀr cÀmesini ãoyınca 

 

ŞEMS[Í] PAŞA 

{_+ _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. Sīneye çekdüm idi ùıfl iken aàladı nigÀr 

Úoyuna girdi èaceb mi úuzıcaúdur melese 

 

2. ŞemsiyÀ nÿr-i Muóammed saña olmazsa delīl 

Kÿy-ı cÀnÀna varılmaz úatı yollar perese 

[50a] 

áAZEL-İ ÕİHNÍ 

{_+ _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _ } 

1. SÀde-dil ãÀf-derÿn pÀk güherdür úılıcuñ 

áÀlibÀ Àyine-i fetó u ôaferdür úılıcuñ 
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2. Gör ne devlet ne saèÀdet aña el virmiş kim 

DÀyimÀ mÿy-ı miyÀnuñla kemerdür úılıcuñ 

 

3. Gösterür düşmen-i àaddÀra èadem yolını līk 

Diyemem bunca øiyÀ-yile fenerdür úılıcuñ 

 

4. èÁlemi úabøa-ı tesòīrine alursa n’ola 

Lemèa-i bÀrika-i mihr-i seóerdür úılıcuñ 

 

5. èÁlemi tīà-ı zebÀnuñla musaòòar úılduñ 

Naãã-ı úÀùıè bize ey Õihnī yiterdür úılıcuñ 

 

CENÁBÍ BEGÜÑDÜR 

{_ _ +/_ + _ +/+ _ _ +/_ + _ } 

1. Sen serv-úÀmetüñ güzelim òÀk-rÀhıyuz 

Mülk-i àamuñ egerçi ki biz pÀdişÀhıyuz 

 

2. Ey serv çekme başuñı görseñ bizi iñen 

Kim sebzezÀr-ı miónetüñüñ bir giyÀhıyuz 

 

3. MeydÀn-ı èışúa at ãalaruz bir dilÀverüz 

áamzeñ oúına sīne gerer bir sipÀhiyüz 

 

4. DeryÀ-yı èışúdan bizi gel çekme úaraya 

Úaãd itme nÀãıóÀ bize biz anda mÀhíyüz 

 

5. äalduú CenÀbī velvele-i naômı èÀleme 

Mülk-i süòanda ãaóib-i tuàrÀ-yı şÀhíyüz 
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EZ NEV-GÜFTE-İ YAÓYÁ EFENDİ592 

{_ _ +/+  _ _ +/+ _ _ +/+ _  _ } 

1. Gösterdi yine sÀúí-i meclis yed-i beyøÀ  

Zerrínúadeói aldı eline593 gül-i raènÀ  

 

2. Gülşende seóer gÿşıma bir naàme ùoúındı  

Gelmiş gibi vÀdíye yine bülbül-i şeydÀ  

 

3. Her bir òam-ı zülfi ki594 bir Àyíne ruòında  

İster niçe yüzden görine óüsn-i dil-ÀrÀ 

 

4. ÇÀú ùutmayıcaú dÀmen-i zülfüñ dil-i mehcÿr  

Bulmadı ôafer devlet-i pÀ-bÿsuña cÀnÀ  

 

5. Ancaú àam-ı dil-dÀrı alur óavãala-i èışú  

YaóyÀ olımaz aña mezÀóim àam-ı dünyÀ 

 

[50b] 

NAèT-I ŞERÍF-İ ÓAØRET-İ SULÙÁN-I ENBİYÁ 

MİN GÜFTÁR-I SÜLEYMÁN-I ÒOŞ-EDÁ 

{+  _ _ _/+ _ _ _/+ _  _ } 

1. Ruòuñ Àyīne-i èÀlem-nümÀdur 

Cebīnüñ pertev-i nÿr-ı ÒudÀ’dur 

 

2. Úaşuñ Nÿn gözüñe ÙÀhÀ oúurlar 

äaçuñ Ve’l-leyli yüzüñ Ve’ø-øuóÀ’dur 

                                                           
592

 ŞYD, s. 25 
593

 aldı eline: itdi elinde ŞYD 
594

 bir òam-ı zülfi ki: óalúa-i zülf oldı ŞYD 
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3. DehÀnuñ àonçe-i bÀà-ı melÀóat 

ÕebÀnuñ bülbül-i efãaó-edÀdur 

 

4. Óadīå-i laèluñ ey deryÀ-yı raómet 

NiåÀr itse èaceb mi cÀ-be-cÀ dür 

 

5. Gehī menzilgehüñ beytü’l-muúaddes 

Gehī seyrÀngehüñ fevúa’s-semÀdur 

 

6. Senüñ ey nÿr-ı kevneyn çeşm-i èarşa 

áubÀr-ı maúdemüñ kuól-i cilÀdur 

 

7. Ser-i úÿyuñda úurbÀn olmaú ey cÀn 

Be-óaúú-ı Merve vü Zemzem äafÀ’dur 

 

8. Medīne şehrine vaãluñ ÒudÀ'dan 

èAceb baòşÀyiş ü luùf-ı èaùÀdur 

 

9. áam-ı hicrüñle giryÀn çeşm-i Zemzem  

CüdÀlıú senden özge mÀ-cerÀdur 

 

10. äadefken Kaèbe sen dürr-i yetīme 

áam-ı óicrüñle òÀlÀ mübtelÀdur 

 

11. Baãup seng-i siyÀhı sīnesine 

LibÀs-ı mÀteme girse sezÀdur 

 

12. SarÀy-ı şerèüñüñ rükn-i çehÀrı 

èUlÿm-ı çÀr-yÀr-ı bÀ-vefÀdur 



225 
 

 

13. Biri Bÿbekr-i äıddīú yÀr-ı fiél-àÀr 

Maóabbet baóri içre ÀşinÀdur 

 

14. èÖmer’dür yÀr-ı åÀnī fi’l-óaúīúa 

èAdÀlet kişverine pÀdişÀdur 

[51a] 

ENVERÍ 

{ _ _ +/+ _ _ + /+ _ _ + / + _ _ } 

1. Teslīm-i úaøÀ idene inkÀr yaúışmaz 

ÁzÀdelere daàdaàa-i kÀr yaúışmaz 

 

2. RindÀn-ı ÒudÀ óÀãılı bī-úayd gerekdür 

Naòl-i heves-i ehl-i dile bÀr yaúışmaz 

 

3. AllÀh’ı severseñ gider aàyÀrı yanuñdan 

Cennet güline ey yüzi gül òÀr yaúışmaz 

 

4. Her sÀde-ruòı naúş iderem levó-i derÿna 

AmmÀ ruò-ı Àlüñ gibi hem-vÀr yaúışmaz 

 

5. LÀf urmasun ey Enverī yanumda edÀnī 

Her bü’l-hevesüñ aàzına eşèÀr yaúışmaz 

 

èULVÍ595 

{ + +_ _/+_ +_/+ + _ } 

1. Bezmümüz gülşen oldı sÀúī gül 

CÀm-ı mey lÀle bülbüle bülbül 

                                                           
595 Bu gazel UD'de yoktur. 
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2. Bir ayÀà-ile yıúmaàa òalúı 

Yine meydÀna girdi gül gibi mül 

 

3. Zülfüñe öykünüp açılmaz iñen 

Úatı lengerlidür hele sünbül 

 

4. Noúùa-i òÀl-i yÀre beñzeyeli 

CÀnumuzda yir eyledi fülfül 

 

5. Yaúup eczÀ-yı cismümi èUlvī 

Úıldı èışú Àteşi vücÿdumı gül 

 

BEHİŞTÍ596 

{ + +_ _/+_ +_/+ + _ } 

1. Vaãluña òÀnumÀn gerekmez mi 

Bÿseñe naúd-i cÀn gerekmez mi 

 

2. Aúsun eşküm òayÀl-ı úadddüñçün 

Serve Àb-ı revÀn gerekmez mi 

 

3. ÚÀmetüm yay olupdur Àhum oú 

Baña tīr ü kemÀn gerekmez mi 

 

4. NÀôır olsun úo óüsnüñe èÀşıú 

BÀàıña bÀà-bÀn gerekmez mi 

 

5. Sīne sīne Behiştī dÀà ur 

èIşúuña bir nişÀn gerekmez mi 

                                                           
596

 Bu gazel BHD'de yoktur. 
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[51b] 

TAèRÍF-İ NÁME-İ İLYÁS PAŞA MİN GÜFTÁR-I NEFèÍ597 

{ +_ _ _/+_ _ _/+  _  _ } 

1. TeèÀlallah zihī òırz-ı mükerrem 

Muóabbet-nÀme-i düstÿr-ı ekrem 

 

2. Ne nÀme vÀridÀt-ı feyø-i aúdes 

Ki olmuş úalb-i münşīsine mülhem 

 

3. Ne nÀme güft ü gÿy-ı Rÿó-ı úudsí 

Ki úılmış èaúl-ı küll anı mütercem 

 

4. Ne nÀme hem-dem-i erbÀb-ı dÀniş 

Nedīm-i bī-zebÀn gÿyÀ-yı ebkem 

 

5. Denilmez óüsn-i taèbīr-i beyÀnı 

LisÀnü’l-àaybdur AllÀhu aèlem 

 

6. SevÀdında fürÿà-ı nÿr-ı vaódet 

Óurÿfında òavÀãã-ı İsm-i aèôam 

 

7. MidÀdı vesme-i òÿbÀn-ı Keşmīr 

Süùÿrı ùurra-i TürkÀn-ı Deylem 

 

8. MaèÀnísinde õevú-i keyf-i bÀde 

EdÀsında ãafÀ-yı Àb-ı zemzem 

 

9. SerÀpÀ müjde-i mihr u maóabbet 

Oúunduça ãafa kesb eyler Àdem 

                                                           
597

 ND, s. 207-210. 
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10. Ne keyfiyet ne óÀlet ne eåerdür 

Raóíú-i feyø-i maømÿnında bilmem 

 

11. Ki Bÿcehl oúusa èömründe bir kez 

äafÀsından behişt olur cehennem 

 

12. Ebÿcehl’e idince böyle teéåīr 

Dil-i ãÀóib-suòanda úor mı yÀ àam 

 

13. ÒuãÿãÀ teşne-i medó ola ùabèı 

Nice olmaú gerekdür şÀd u òurrem 

 

14. Anuñçün destime irince nÀgeh 

äafÀdan oldı dil ol gÿne sersem 

 

15. Ki bī-tÀbÀna fī’l-óÀl oldı ãÀdır 

Bu evãÀf-ı perīşÀn u ferÀhem 

[52a] 

16. Zihī mektÿb-ı feròunde-edÀ kim 

Dili şÀd eyler oúunmazdan aúdem 

 

17. äafÀdan nice mest olmaz o dil kim 

Anı yÀd ide ol ãadr-ı mükerrem 

 

18. Vezír-i nükte-dÀn düstÿr-ı òoş-zÀt 

Kerím-i kÀm-rÀn PÀşÀ-yı ekrem598 

 

                                                           
598

 Bu beyit ND'de bulunmamaktadır.  
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19. Müşīr-i salùanat èaúl-ı muãavver 

PenÀh-ı memleket èadl-i mücessem 

 

20. Sütÿde ãadr-ı dīvÀn-ı èadÀlet 

YegÀne ãaf-der-i meydÀn-ı èÀlem 

 

21. CihÀn-pīrÀ òıdív-i dÀd-güster 

CihÀn-dÀver ÒudÀvend-i muèaôôam 

 

22. CenÀb-ı óaøret-i İlyÀs PÀşÀ 

Ki lÀyıúdur olursa ãadr-ı aèôam 

 

23. DilÀver ÚahramÀn-ı leşger-endÀz 

Ki döymez óamle-i tīàına Rüstem 

 

24. Saòī ãÀóib-úırÀn-ı kişver-ÀrÀ 

Ki Àh eyler elinden maèden ü yem 

 

25. Nice Àh itmesün bī-çÀreler kim 

Ne gevher úodı itlÀfı ne dür hem 

 

26. Olurdı óaşre dek óıssetle meşhÿr 

ZamÀnında geleydi dehre ÒÀtem 

 

27. Derÿnı gevher-i tevóīde maòzen 

Øamīri perde-i taúdīre maórem 

 

28. TedÀrikde taãarrufda muvaffaú 

ŞecÀèatde mürüvvetde müsellem 



230 
 

 

29. NihÀd-ı ùabè-ı derrrÀkinde muømer 

äarīr-i599 kilk-i çÀlÀkinde müdàam 

 

30. ŞerÀr-ı Àteş-i MÿsÀ-yı èİmrÀn600 

ÒavÀãã-ı muèciz-i èÍsÀ-yı Meryem 

[52b] 

31. Olaydı feyø-i luùfı dehre şÀmil 

Dil-i pür-àam olurdı sÀàar-ı Cem 

 

32. äabÀ ger bulsa bÿy-ı òulúın eyler 

Buóÿr-ı dÀmen-i pür-çīn-i perçem 

 

33. Ger olsa tīr-i mīzÀn-ı vaúÀrı 

Olurdı mióver-i çarò-ı felek òam 

 

34. Mü’eååir ol úadar óükmi ki bÀàa 

VezÀn olsa nesīm-i óıfôı bir dem 

 

35. Dür-i yektÀ gibi ziynet virirdi 

KülÀh-ı kelle-i òÿrşīde şebnem 

 

36. KerīmÀ kÀm-kÀrÀ kÀm-baòşÀ 

EyÀ düstÿr-ı õī-şÀn-ı müfaòòam 

 

37. Buña AllÀh TeèÀlÀ şÀhidimdir 

Ki mektÿb-ı şerīfiñden muúaddem 

 

                                                           
599

 äarīr-i: Óarīr-i ND 
600

 èİmrÀn: èumrÀn ND 
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38. İşitmekle mücerred luùf-ı ùabèuñ 

EdÀ-yı medóüñ olmuşdı muãammem 

 

39. Görince şimdi böyle iltifÀtuñ 

Ki úıldı bendeñi maósÿd-ı èÀlem 

 

40. Niçe gÿyÀ olur gör ùabè-ı şÿòum 

Niçe inşÀ ider medó-i dem-À-dem 

 

41. Olur mı bir nefes òÀmÿş tabèum 

Ùurur mı bir zamÀn Àsÿde òÀmem 

 

42. TamÀm oldı úaãīde ùurma Nef’ī 

DuèÀya başla àayrı fikri úo hem 

 

43. DuèÀ-yı devleti dünyÀya lÀzım 

ÒuãÿãÀ ehl-i istièdÀda elzem 

 

44. Ola tÀ kim cihÀnda ÀşinÀlıú 

İki ãÀhib-vefÀ beyninde muókem 

 

45. Döne dÀyim murÀdı üzre devrÀn 

Ola devlet nedīm ü baòt-ı hemdem 

[53a]601 

46. Ola erbÀb-ı dil cümle muóibbi 

æenÀsın ideler evrÀda munøam 

 

47. İde her müşkili düşdükçe ÀsÀn 

ÒudÀ-yı ÚÀdir ü Úayyÿm u ahkem 

                                                           
601 Kaside bitmediği halde “tetimme” ibaresi vardır. 
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TESDÍS-İ NEFèÍ602 

{ +_ _ _/+_ _ _/+_ _ _/+_ _ _ } 

1. Ne óikmetdür bu kim dil olmayınca mest-i rüsvÀyí 

Taèaúúul idemem èÀlemde her pinhÀn u peydÀyı603 

Ne deñlü èaúl u fikr eylerse teklíf-i temÀşÀyı 

Gözüm dünyÀyı görmez görmesem604 cÀm-ı muãaffÀyı 

Getür Àyíne-i èÀlem-nümÀ-yı cÀm-ı ãahbÀyı 

Benüm de sÀúiyÀ görsün gözüm bir pÀre dünyÀyı 

 

2. Göñül Àlüfte cÀn Àşüfte ben óayretdeyim muókem 

BelÀ-yı èışú-ile úaldum605 ne çÀre eyleyem bilmem 

Ùutalum èÀlem olmış şÀd u èÀlem606 òalúı hep òurrem 

İçüp mest olmayınca baña teng olur bütün607 èÀlem 

Getür Àyíne-i èÀlem-nümÀ-yı cÀm-ı ãahbÀyı 

Benümde sÀúiyÀ görsün gözüm bir pÀre dünyÀyı 

 

3. KemÀl-i cÀh608 u iúbÀl-ile olsam èÀlemüñ şÀhı 

ÇerÀà-ı cÀnum609 olsa ÀsumÀn-ı devltün mÀhı 

Baúup miréÀt-i cÀma görmesem rÿy-ı ãafÀ gÀhí 

CihÀnuñ varı yoàı hiç görünmez baña vallÀhi 

Getür Àyíne-i èÀlem-nümÀ-yı cÀm-ı ãahbÀyı 

Benümde sÀúiyÀ görsün gözüm bir pÀre dünyÀyı 

 

                                                           
602 ND, s. 259-260. 
603 pinhÀn u peydÀyı: pinÀn u peydÀyı ND 
604 görmesem: görmesen ND 
605 úaldum: úıldım ND 
606 şÀd u èÀlem: şÀd  èÀlem ND 
607 teng olur bütün: teng ü dÀr olur ND 
608 KemÀl-i cÀh: KemÀl u cÀh ND 
609 cÀnum: òÀnem ND 
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4. Nice demdür çeker ÀlÀm-ı dehr-ile taèab göñlüm 

Taóayyürde610 nedür hiç kendü de bilmez sebeb göñlüm 

Muóaããal defè-i àam úılmaàa şimdi rÿz u şeb göñlüm 

Sikender gibi seyr itmek diler dünyÀyı hep göñlüm 

Getür Àyíne-i èÀlem-nümÀ-yı cÀm-ı ãahbÀyı 

Benümde sÀúiyÀ görsün gözüm bir pÀre dünyÀyı 

 

5. Bulurken bezm-i dil611 tÀb-ı şarÀb-ı nÀb-ile revnaú 

RiyÀ-yı maóø olur anuñ ãafÀsın bilmemek el-óaú612 

RiyÀ ehline ben Nefèí-veş oldum münkir-i muùlaú 

Nice bir zÀhid-i òod-bín olup kendüm görem ancaú 

Getür Àyíne-i èÀlem-nümÀ-yı cÀm-ı ãahbÀyı 

Benümde sÀúiyÀ görsün gözüm bir pÀre dünyÀyı 

[53b] 

YAÓYÁ EFENDİ613 

{ + + _ _/+_ + _/+ + _ } 

1. Ey cemÀlüñle Yeårib ü BaùhÀ 

Reşk-i Firdevs ü Cennetü’l-meévÀ 

 

2. Saña maòãÿã luùfıdur Óaúú’uñ 

TÀc-ı LevlÀk u taòt-ı Ev EdnÀ 

 

3. Zülf ü òÀl ü614 cemÀl-i baòtuñdur 

Şeb-i Úadr-ile leyle-i IsrÀ 

 

4. Şeb-i İsrÀ’da oldı serv-i úaddüñ 

Revnaú-efzÀ-yı èÀlem-i bÀlÀ 

                                                           
610 Taóayyürde: Tecerrüd de ND 
611 bezm-i dil: bezm ol ND 
612 el-óaúú: ancaú ND 
613 ŞYD, s. 3. 
614 òÀl ü: òÀl ŞYD 
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5. Óażret-i Óaúú olınca meddÀóuñ 

Nice medó eyleye seni YaóyÀ 

 

6. ŞÀh-ı èOåman Òan ki medóüñle 

èArø-ı iòlÀã ider saña şÀhÀ  

  

7. Naôar-ı luùfuñ ile úıl manôÿr 

Eyleye èömrini ziyÀde ÒudÀ 

 

8. Himmet eyle aña óayÀt-ı ebed 

TÀ ebed şerèüñ eyleye icrÀ 

 

9. Nesl-i pÀkinden olmasın münfek 

èİzzet-i dīn ü devlet-i dünyÀ 

 

Velehu615 

{ +_ _ _/+_ _ _/+_ _ _/+_ _ _ } 

Ruò-ı dil-dÀrı rengín vaãf idersin ey dil-i şeydÀ 

èAcebdür sözlerüñden reng almazsa gül-i raènÀ 

BEYÁNÍ 

{ _ _ +/_ + _+/+_ _+/_ + _ } 

1. Biz kim bu ùabè-ı pÀk-ile SelmÀn-ı åÀníyüz 

MeydÀn-ı naôm erenlerinüñ pehlivÀnıyuz 

 

2. Biz bilsevüz èacebleme laèlüñ óadíåini 

Rengīn laùīfe fehm idenüñ nükte-dÀnıyuz 

                                                           
615 ŞYD, s. 27. 
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3. ZÀhid bizüm tehí mi ãanursın vücÿdumuz 

äadr-ı ãadef gibi ùolu dürr-i maèÀníyüz 

 

4. Biz zübdesindenüz şuèarÀ-yı zamÀnenüñ 

ErbÀb-ı dilden ehl-i dilüñ tercemÀnıyuz 

 

5. EşòÀã-ı bed-gümÀna görünmezsevüz ne var 

AèyÀn-ı devletüñ úatı çoúdan BeyÀníyüz 

[54a] 

ÚABßLÍ616 

{ _ _ +/_ +  _ + /+ _ _ + /_ + _ } 

1. Bir nev-cüvÀna èÀşıú-ı dídÀr617 olam gibi 

Bir pÀdişÀha bende-i fermÀn olam gibi 

 

2. Bir bÀrgÀh-ı èizzete mensÿb olup yine  

Bir ÀsitÀn-ı devlete derbÀn olam gibi 

 

3. Ser-geşte-i hevÀ-yı ser-i zülf-i yÀr olup 

Áşüfte-óÀl ü zÀr u períşÀn olam gibi 

 

4. MÀnend-i gÿy èarãageh-i kÿy-ı yÀrda 

ÇevgÀn-ı zülf-i yÀr-ile àalùÀn olam gibi 

 

5. Şöhret bulalı èışú-ile nÀmum KabÿliyÀ 

SulùÀn-ı èÀşıúÀn-ı cüvÀnÀn olam gibi 

 

Velehu618  

                                                           
616

 KD, s. 724. 
617

 èÀşıú-ı dídÀr: èÀşıú-ı nÀlÀn KD 
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{+ + _ _/+  _ + _ /+ + _ } 

1. Daàlar tende bí-şümÀr oldı 

Seyr-i gülzÀra gel bahÀr oldı 

 

2. Şimdi úÀnÿn-ı sínede ey meh 

Fürúatüñ Àteşi yanar oldı 

 

3. Göñül Àyínesi muãayúal iken 

Gerd-i òaùùuñla pür-àubÀr oldı  

 

4. äarãar-ı tünd-bÀd-ı Àhumdan 

äabrum evrÀúı tÀr u mÀr oldı619 

 

5. Dilde peykÀnı ol úaşı yanuñ 

Ey Úabÿlí DemüróiãÀr oldı620 

 

Velehu621 

{ _ +_ _/_ +_ _/_ +_ _/ _ + _ } 

1. Rişte-i naômum bıraúdı içine òalúuñ igi 

Görelüm bÀzÀra çıúsun her kişinüñ ipligi 

 

2. Kirpüye döndürdi zaòm-ı tír-i àamzeyle dili  

Ol úaşı yanuñ birer gizlenmiş oúdur kirpigi 

 

3. Ellerin gördüm nigÀruñ dügmelerken cÀmesin  

Görinür el-óak gümüş barmaúlarından iligi622 

                                                                                                                                                                     
618

 KD, s. 735. 
619

 Bu beyit KD'de 5. sıradadır. 
620

 Bu beyit KD'de 6. sıradadır. 
621

 KD, s. 745. 
622

 Bu beyit KD'de 4. sıradadır. 
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4. Nesne taóãíl eylemez èÀlemde kemlikden kişi  

Añduran eylikdür adı úoma elden eyligi 

 

5. Bÿse cerr itse Úabÿlí ùañ623 degil eksüklidür 

Bende-i küstÀòdur çoúdur anuñ eksükligi 

[54b] 

èAŞÚÍ 

{++ _ _/+ + _ _/++ _ _/+ + _ } 

1. MeróabÀ itmez iseñ bir niçe eyyÀma degin 

Çekeyin rÿze-i hicrÀnuñı bayrÀma degin 

 

2. Varayın şarú ilinüñ meykedesin devr ideyin 

BÀde-i laèl-i lebüñ yÀdı ile cÀma degin 

 

3. Nehr-i èÁãí gibi seyl-Àb-ı sirişküm aúıdup 

Başum alup gideyin memleket-i ŞÀm'a degin 

 

4. NÀmıñı õikr ideyin hem çekeyin esmÀñı 

Varayın òÀnúah-ı mürşid-i BisùÀm'a degin 

 

5. èAşúiyÀ firúat-ı yÀr-ile ne dirsin şimdi 

İrişür misin ola bir güne aòşama degin 

 

èAÚLÍ 

{_+ _ _/_ + _ _/_+ _ _/_ + _ } 

1. Ey ùabíbim derd-i èışúa bir devÀ bilmez misin 

Yoòsa ben dil-òastenüñ derdin şehÀ bilmez misin 

                                                           
623

 cerr itse Úabÿlí ùañ: isterse Úabÿlí àam KD 
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2. YÀrı tesòír eyleyüp aàyÀrı úatle vÀèiôÀ 

Bir mücerreb nüsòa yÀhÿd bir duèÀ bilmez misin 

 

3. Meyl ide sÿz-ı dil-i èuşşÀúa şÀyed úalb-i dost 

MuùribÀ rÀh-ı vefÀdan bir havÀ bilmez misin 

 

4. èÁlemüñ cevr ü cefÀsın baña maóãÿã eyledüñ 

Ey felek bir benden özge mübtelÀ bilmez misin 

 

5. Gözlerüñden naúd-i eşki dökicek fÀş eyledüñ 

Òançer-i mÀra urulduñ èAúliyÀ bilmez misin 

 

BÁÚÍ624 

{ ++ _ _/++ _ _/++ _ _/++ _ } 

1. èÁlemi tÀze bahÀr itdi ruò-ı zíbÀsı 

Virdi afÀúa øiyÀ ùalèat-i meh-símÀsı 

 

2. Yine Àyíne-i nev-rÿzda peydÀ oldı 

Nev-bahÀruñ seóeri óüsn-i cihÀn-ÀrÀsı625 

 

3. İltifÀt ile bulur mürdeleri gerçi óayÀt 

èÁşıú-ı òasteleri626 öldürür istiànÀsı627 

 

4. èÍdden rÿz-ı viãÀli bilürüz aàladur 

Úutlu gündür o gün ammÀ úatı çoú àavàÀsı628 

                                                           
624

 BD, s. 433. 
625 Bu beyit BD'de 3. sıradadır. 
626 èÁşıú-ı òastaları: èÁşıú-ı òaste-dili BD 
627 Bu beyit BD'de 5. sıradadır. 
628 àavàÀsı: ferdÀsı , bu beyit BD'de 6. sıradadır. 
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5. BÀúiyÀ şÀh-ı cevÀn-baòt-ı cihÀn ãaà olsun 

áayre minnet úomadı himmet-i bí-hemtÀsı629 

[55a-b]630 

[56a]631 

[56b] 

[CEVRÍ]632
 

{+ + _ _/+ + _ _/+ + _ _/+ + _} 

1. DÀne-i eşki ãaçup rÀh-ı muóabbetde müdÀm 

İderin sen gözi şeh-bÀzı şikÀre iúdÀm 

N’ola vaóşíligi terk eyleyüp olsañ bañÀ rÀm 

Úafes-i sīnemi úılsam yeridür saña maúÀm 

Óalúa-i çeşmi ãayyÀd-ı ezel ideli dÀm 

Òÿblarda  seni ùutdı gözüm ey kebk-òırÀm 

 

2. Pür olup mÀh-liúÀlarla ser-À-ser  dünyÀ 

Óüsn-ile her birisi ola eger bī-hemtÀ 

Günde biñ kerre baña eyleseler èarż-ı liúÀ 

ŞÀh-bÀz-ı naôarı àayriye ãalmam aãla633 

Óalúa-i çeşmi [ãayyÀd-ı ezel] ideli dÀm 

Òÿblarda  [seni ùutdı] gözüm ey kebh-òırÀm 

 

3. Òışm idüp bendeñe ey dilber-i şīrīn-dehenüm 

ÇÀk çÀk eyler iseñ tīà-i firÀúuñla tenüm 

NÀle úılmaz sitemüñden bu dil-i pür-óazenüm 

ÓÀãılı ãaydgeh-i èışú u634 maóabbetde benüm 

                                                           
629 Bu beyit BD'de 7. sıradadır. 
630 Bu varak boş bırakılmıştır. 
631 Yaprağın bu yüzü boş bırakılmıştır. 
632 CD, s. 364-365. 
633 aãla: zírÀ CD 
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Óalúa-i [çeşmi ãayyÀd-ı] ezel ideli dÀm 

Òÿblarda  [seni ùutdı] gözüm [kebk]-òırÀm 

  

4. Olalı èÀlem-i èışú içre göñül şÀhed-bÀz 

Görmedi sencileyin dilber-i şÿò u635 mümtÀz 

Evc-i aèlÀda sen itdükce  hümÀ-veş pervÀz 

Baña rÀm ol diyü itsem ne èaceb saña niyÀz636 

Óalúa-i [çeşmi ãayyÀd-ı] ezel [ideli] dÀm 

Òÿblarda  [seni ùutdı] gözüm kebk-òırÀm 

 

5. Kim ki bu óüsn-ile bir kez göre sen dil-dÀrı 

Miónet-i èışk ola Cevrí gibi anuñ kÀrı 

áayrı maóbÿb içün itmez göñül Àh u zÀrı 

Almazın èaynuma her şÿò-ı perí-ruòsÀrı 

ÓalúÀ-i çeşmi ãayyÀd-ı ezel ideli dÀm 

Òÿblarda  seni ùutdı gözüm kebk-òırÀm 

 

[ÓUZßRÍ] 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _} 

1. Saña  óicrÀn belÀsı hep bu çarò-ı bī-vefÀnuñdur 

ŞefÀèat meróamet şefúat resÿl-i kibriyÀnuñdur 

èAùÀ vü lütf u baòşiş òÀlıú-ı kevn ÿ mekÀnuñdur 

DilÀ beyhÿde  ôann  itme bu söz bir nükte-dÀnuñdur 

Erenlerden ümīdüñ kesme himmet evliyÀnuñdur 

Tevekkül úıl viãÀl-i yÀre çün virmek ÒudÀ'nuñdur 

[57a]              

2. FirÀúından  ãafÀ kesb eyle yÀrüñ olma bīgÀne 

Derÿnuñ derdini cÀnuñda ãaúla açma nÀdÀna     

                                                                                                                                                                     
634 èışú u: deşt-i CD 
635 şÿh u: şÿh-ı CD 
636 saña niyÀz: sÿz u güdÀz CD 
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ÇerÀà-ı sīneñi yandur götür şevk-ile meydÀna 

Göñül rÀh-ı muóabbetden eger düşdüñse hicrÀna 

Erenlerden ümīdüñ kesme himmet evliyÀnuñdur 

Tevekkül úıl viãÀl-i yÀre çün virmek ÒudÀ'nuñdur 

 

3. BelÀ vÀdísinüñ Mecnÿn'ı olma bī-ser ü bī-pÀ 

RecÀyı katè idüp óicrÀndan itme kimseye şekvÀ 

Olursañ cÀn-ıla ùÀlib seni maórÿm ide óÀşÀ 

Eger başuñda èaúluñ var ise ey èÀşıú-ı şeydÀ 

Erenlerden ümīdüñ kesme himmet evliyÀnuñdur 

Tevekkül úıl viãÀl-i yÀre çün virmek ÒudÀ'nuñdur 

 

4. áam-ı óicrÀn beni  öldürdi gördüm àayra yoú tedbīr 

Varup aàladum itdüm bir èazīze óÀlimi taúrīr 

FirÀú eyyÀmınuñ hep ser-güõeştin söyledüm bir bir 

Bu derde çÀre olmaz mı didüm didi baña ol pīr 

Erenlerden ümīdüñ kesme himmet evliyÀnuñdur 

Tevekkül úıl viãÀl-i yÀre çün virmek ÒudÀ'nuñdur 

 

5. Yüri Àlÿde-dÀmÀn ol muóabbet òÀk-rÀhında 

BekÀ yoúdur bilürsin èÀúıbet devlet külÀhında 

Óuzÿrí aldanup úalma cihÀnuñ èizz ü  cÀhında 

MurÀda irmek istersen bu èÀlem tekyegÀhında 

Erenlerden ümīdüñ kesme himmet evliyÀnuñdur 

Tevekkül úıl viãÀl-i yÀre çün virmek ÒudÀ'nuñdur 

 

[LEBĪBĪ] 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _} 

1. ŞitÀ eyyÀmı geçdi şimdi nevbet nev-bahÀruñdur 

Olupdur yemyeşil baór-ile bir èÀlem kenÀruñdur 
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Salın deryÀ-yı èışúa çünki ol mÀhí şikÀruñdur 

Tevekkül-ber-ÒudÀ eyle èinÀyet KirdgÀr’uñdur 

Vücÿduñ zevraúın ãal baór-ı èışúa rÿz kÀruñdur 

ÒudÀ'nuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzigÀruñdur 

 

2. Bu gülzÀr-ı cihÀnda bir sehí -kÀmet ele girmez  

Bu yolda virmeyince başuñı devlet ele girmez 

 áanīmet  bil bu devri mevsim-i vuãlat ele girmez  

Gözün aç dem bu demdür biñde bir fırãat ele girmez 

Vücÿduñ zevraúın ãal baór-ı èışúa rÿz kÀruñdur 

ÒudÀ'nuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzigÀruñdur   

 [57b] 

3. Açıldı  gül gibi gülzÀr-ı  èÀlem sebzezÀr oldı 

äalındı serv-úadler seyr-i bÀàa der-kenÀr oldı 

NevÀya başlayan bÿlbül çemende ãad hezÀr oldı 

HevÀlar iètidÀl üzre  muvÀfıú rÿzigÀr oldı 

Vücÿduñ zevraúın ãal baór-ı èışúa rÿz kÀruñdur 

ÒudÀ'nuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzigÀruñdur   

 

4. Bugün meydÀn èışú içre  hünerverlik idem dirseñ 

Úoyup ortaya başuñ yaèni  serverlik idem dirseñ 

Bu dehr-i pīre-zende sen de bir erlik idem dirseñ 

Bu deryÀ-yı óaúīúatde şinÀverlik idem dirseñ 

Vücÿduñ zevraúın ãal baór-ı èışúa rÿz kÀruñdur 

ÒudÀ'nuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzigÀruñdur 

 

5. Lebībī kÿşe-i òalvetde işüñ Àh ü vÀveylÀ 

ÒayÀl-i kÀkül-i dilberle düşdi başuña sevdÀ 

Güzeller zevraú-ı ãahbÀ-yıla çekdirmede tenhÀ 



243 
 

Nice bir Àh idersin geñ yaúada vÀlih ü şeydÀ 

Vücÿduñ zevraúın ãal baór-ı èışúa rÿz kÀruñdur 

ÒudÀ'nuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzigÀruñdur   

 

6. Bi-óamdillÀh ki bī-nÀm ü nişÀnuz adımuz yoúdur 

Dil-i vīrÀnemüzden özge bir ÀbÀdımuz yoúdur 

Ezelden maôhar-ı èışúuz bizüm īcÀdımuz yoúdur 

Elemler cümle bizdendür (…) 

Vücÿduñ zevraúın ãal baór-ı èışúa rÿz kÀruñdur 

ÒudÀ'nuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzigÀruñdur  

 [57b]637 

FUØßLÍ638 

{+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _/+ _ _ _} 

1. Beni cÀndan uãandırdı cefÀdan yar uãanmaz mı 

Felekler yandı Àhumdan murÀdum şemèi yanmaz mı 

 

2. Úamu bímÀrına cÀnÀn devÀ-i derd ider iósÀn 

Niçün úılmaz baña dermÀn beni bímÀr ãanmaz mı 

 

3. áamum pinhÀn ùutardum ben didiler yÀre úıl rÿşen 

Eyitsem639 bí-vefÀ bilmen inanur mı inanmaz mı 

 

4. Degildüm ben saña mÀéil sen itdüñ èaúlumı zÀéil 

Saña ùaèn eyleyen àÀfil seni görcek640 utanmaz mı641 

 

 

                                                           
637

 Eksik varak ya da varaklar olmalıdır. 
638 FD, s. 259-260. 
639 Eyitsem: Desem ol FD 
640 görcek: görgeç FD 
641 Bu beyit FD'de 6. sıradadır. 
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5. Fuøÿlí rind-i şeydÀdur hemíşe òalúa rüsvÀdur 

äorun kim bu ne sevdÀdur bu sevdÀdan uãanmaz mı642 

 

áAZEL-İ YAÓYÁ643  

{ _ _ +/_+ _ +/+ _ _+/_+ _ } 

1. Vuãlat sarÀyı kim niçe yılda binÀ olur 

Bir demde nÀr-ı firúat-ile hep hebÀ644 olur 

 

2. Derd-i muóabbet645 Àdemi àÀyet øaèíf ider 

äÿfí bizüm riyÀøetimüz bí-riyÀ olur 

 

3. Ùaàlar úadar cefÀlar idersin benüm begim  

Şol bendeden kim õerre úadarca òaùÀ olur 

 

4. Aàladuàum bu ki baña cevr646 ider disem 

Her kişi ùÀlièüm gibi andan yaña olur 

 

5. YaóyÀ cihÀnda yüze gelür gözyaşı gibi 

DeryÀ-yı èışú-ı yÀre şu kim ÀşinÀ olur 

  

                                                           
642 Bu beyit FD'de 7. sıradadır. 
643 YBD, s. 359. 
644 helÀk: hebÀ MC 
645 muóabbet: miónet MC 
646 cevr: ôulm YBD 
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SONUÇ 

Nuruosmâniye Kütüphanesi 4960 numarada kayıtlı olan şiir mecmuası, -9’u 

kırık olduğu için fotoğraflanamayan- toplam 58 varaktan oluşmaktadır. Mecmuanın 

musannifi, müstensihi ve istinsah tarihine dair bir kayda rastlanamamıştır. 

Mecmuanın fotoğraflanabilen sayfaları içerisinde 98 farklı şaire ait 207 adet 

manzume bulunmaktadır. Bu manzumelerde 16 ayrı nazım şekli ve 18 farklı vezin 

kullanılmıştır. Divanlarına ulaşılarak kimliği teyit edilebilen şairlerin tamamının 16-

17. yüzyıllarda yaşamış sanatkârlar olduğu görülmüştür.  

  

Çalışmamızda mecmua metni transkripsiyon harflerine aktarılmış, şair kadrosu 

tespit edilerek bu şairlerin kimliklerini teyit için kütüphane araştırmaları 

gerçekleştirilmiş, divanlarına ulaşılabilen ve kimliği tereddütsüz tespit edilenlerin 

kısa biyografilerine yer verilmiştir. İnceleme bölümlerinde ayrıca, MESTAP 

(Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi) kapsamında önerilen tabloya uygun olarak 

mecmua metninin içerik dökümü yapılmış; kimlikleri tespit edilebilen şairlerin 

divanlarında bulunmayıp mecmuada yer alan müstakil şiirleri ve beyitleri tayin 

edilmiştir. Buna ilaveten mecmuada yer alan ve şairinin kimliği ile divanı tespit 

edilen tüm şiirler, ilgili divanlarla karşılaştırılmış; kelime tercihi ve/veya söz dizimi 

farkları, müteradifi kelime tercihi farkları ve alt başlıklar halinde imla ve terkip 

farkları ayrı ayrı tablolarla kayıt altına alınmıştır.  

 

Mecmuanın müstensihi, meslektaşlarında nadir görülen dikkat ve özene 

sahiptir. Mecmuada yer alan şiir seçkisi de musannifinin yüksek duyarlığını ve ince 

zevkini açıkça yansıtmaktadır. Ayrıca yapılan karşılaştırmalardan görüleceği üzere, 

mecmuanın derlendiği ana metinlerin, oldukça sağlıklı ve muteber metinler olduğu 

anlaşılmaktadır.  

 

Mecmuaların klasik Türk edebiyatı açısından önemi, mecmualar irdelendikçe 

daha iyi anlaşılmaktadır. Bu çalışmanın da yegane hedefi, bundan sonra yapılacak 

divan şiiri araştırmalarına kaynaklık edebilmesidir.  
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